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INTRODUCTION 
 

Le présent atelier de formation fait suite à celui organisé en mai 2017, relatif à la finance 
climat et la concertation sur la procédure de non objection des projets Fonds vert pour le 
climat (FVC) au Togo. Il constitue la troisième activité ǇǊƻƎǊŀƳƳŞŜ Řŀƴǎ ƭŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ 
des actions ŘŜ ǊŜƴŦƻǊŎŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ŎŀǇŀŎƛǘŞǎ ŘŜ ƭΩ!ǳǘƻǊƛǘŞ ƴŀǘƛƻƴŀƭŜ ŘŞǎƛƎƴŞŜ (AND) du Fonds 
vert pour le climat (FVC) au Togo. [ΩŀǘŜƭƛŜǊ ǎΩŜǎǘ ŘŞǊƻǳƭŞ Ŝƴ о jours dont les deux premiers 
jours ont été consacrés à la formation proprement dite portant sur le développement de 
projets éligibles au Fonds vert pour le climat (FVC) et dernier jour, à la validation du 
document de procédures de délivrance de note de non objection et à la présentation de 
portefeuille de projets au Togo. IL a été organisé du 22 au 24 août 2017, à la salle Entente du 
Centre administratif des services économiques et financiers (CASEF). Les horaires 
ŘΩŀƴƛƳŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŀǘŜƭƛŜǊ ƻƴǘ ŞǘŞ ŘŜ ф ƘŜǳǊŜǎ Ł 18 heures. 

Le présent rapport est structuré en deux parties essentielles : (i) cadrage et déroulement de 
ƭΩŀǘŜƭƛŜǊ Τ όƛƛύ ǘǊŀǾŀǳȄ ŘŜ ƭΩŀǘŜƭƛŜǊ ǇǊƻǇǊŜƳŜƴǘ Řƛǘ ;  

 

I. CADRAGE ET 59wh¦[9a9b¢ 59 [Ω!¢9[L9w  
 

1.1 Contexte et justification 
 

Les activités préparatoires du Fonds Vert pour le Climat (FVC) ont pour entre autres rôle de 
ǊŜƴŦƻǊŎŜǊ ƭŀ ŎŀǇŀŎƛǘŞ ŘŜǎ Ǉŀȅǎ Ŝƴ ŘŞǾŜƭƻǇǇŜƳŜƴǘ Řŀƴǎ ƭΩŀŎŎŝǎ Ł ƭŀ ŦƛƴŀƴŎŜ ŎƭƛƳŀǘƛǉǳŜ ŀŦƛƴ ŘŜ 
pouvoir mobiliser les fonds auprès des mécanismes existants. Outre la maîtrise des 
mécanismes  de financement climatiques dont le FVC, ǉǳƛ ŀǾŀƛǘ Ŧŀƛǘ ƭΩƻōƧŜǘ ŘŜ ƭŀ ŘŜǳȄƛŝƳŜ 
ƳƛǎǎƛƻƴΣ ƭŜǎ ǇǊƛƴŎƛǇŀǳȄ ŘŞŦƛǎ Ł ƭŜǾŜǊ ǇƻǳǊ ŦŀǾƻǊƛǎŜǊ ƭΩŀŎŎŝǎ ŀǳȄ ǊŜǎǎƻǳǊŎŜǎ ŦƛƴŀƴŎƛŝǊŜǎ Řǳ FVC 
et une gestion transparente des fonds demeurent : (i) la faible capacité des parties 
prenantes à identifier, élaborer et évaluer des projets bancables respectant les exigences du 
FVC ; et  (ii) ƭŀ ŦŀƛōƭŜ ƳŀƞǘǊƛǎŜ ŘŜǎ ǇǊƻŎŞŘǳǊŜǎ ŘΩŀǇǇŜƭ Ŝǘ ŘŜ ŘΩŜȄŀƳŜƴ Řes projets, ainsi que 
de délivrance de non objection sur une base transparente. Aussi, lever les deux défis sus-
indiqués devrait servir de catalyseur essentiel des efforts déjà initiés ou planifiés par le Togo 
à travers les Communications nationales, les Rapports biennaux actualisés et la mise en 
ǆǳǾǊŜ ŘŜ ǎŀ /ƻƴǘǊƛōǳǘƛƻƴ ŘŞǘŜǊƳƛƴŞŜ ŀǳ ƴƛǾŜŀǳ ƴŀǘƛƻƴŀƭ ό/5bύΣ ŀŦƛƴ ŘŜ ǇǊŞǇŀǊŜǊ Ŝǘ ƳŜǘǘǊŜ 
Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ŘŜǎ ǇǊƻƧŜǘǎ ŘŜǾŀƴǘ ƭƛƳƛǘŜǊ ƭŜǎ ŞƳƛǎǎƛƻƴǎ ŘŜ ƎŀȊ Ł ŜŦŦŜǘ ŘŜ ǎŜǊǊŜ Ŝǘ ǎƻǳǘŜƴƛǊ ƭŜ 
passage à un développement durable pour obtenir des résultats en termes de réduction de 
la pauvreté. 

En effet, le développement des projets respectant les standards des institutions de 
ŦƛƴŀƴŎŜƳŜƴǘ Ŝƴ ƎŞƴŞǊŀƭ Ŝǘ Ǉƭǳǎ ǇŀǊǘƛŎǳƭƛŝǊŜƳŜƴǘ ŎŜǳȄ ŘΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘ Řǳ ƳŞŎŀƴƛǎƳŜ Řǳ 
Fonds vert pour le Climat demeure une exigence pour les parties prenantes togolaises. La 
maîtrise des procédures de préparation des études de préfaisabilité et de faisabilité pour 
ǎƻǳǘŜƴƛǊ ƭŀ ǇǊƻǇƻǎƛǘƛƻƴ Ł ǎƻǳƳŜǘǘǊŜ Ŝǘ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ŀƴƴŜȄŜǎ ŘŜǾǊƻƴǘ şǘǊŜ ƳƛŜǳȄ ŀǇǇǊŞƘŜƴŘŞǎ 
pour espérer mobiliser le financement climatique. 
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En outre, la mise en place des structures de gouvernance à travers un manuel ŘΩƻǇŞǊŀǘƛƻƴǎ 
et de procédures ƻǊƎŀƴƛǎŀƴǘ ƭŜǎ ƻǇŞǊŀǘƛƻƴǎΣ ƭΩƻŎǘǊƻƛ ŘŜ ƴƻƴ ƻōƧŜŎǘƛƻƴΣ Ŝǘ ƭŜ ǎǳƛǾƛ ŘŜǎ ǇǊƻƧŜǘǎ 
soumis au niveau du FVC est facteur favorisant la mobilisation du financement climatique. Il 
serait important aussi de pouvoir amener à établir une stratégie pour communiquer sa base 
des données avec le Fonds vert pour le climat. 

/ΩŜǎǘ Řŀƴǎ Ŏe cadre que cette troisième mission sur les activités préparatoires du Fonds vert 
pour le climat au Togo a été organisée portant sur : (i) la formation sur le montage des 
projets bancables et comment les orienter au mécanisme du FVC et les stratégies de 
communication à ce sujet ; et (ii) un entretien avec les parties prenantes pour la validation 
du ǇǊƻƧŜǘ ŘŜ ƳŀƴǳŜƭ ŘŜǎ ǇǊƻŎŞŘǳǊŜǎ ŘŜǎ ƻǇŞǊŀǘƛƻƴǎΣ ŘΩƻŎǘǊƻƛ ŘŜǎ ŀǾƛǎ ŘŜ ƴƻƴ ƻōƧŜŎǘƛƻƴΣ Ŝǘ ŘŜ 
suivi des projets. Finalement il a été question de partager avec les participants la base des 
données des prƻƧŜǘǎ ŘΩŀŘŀǇǘŀǘƛƻƴ Ŝǘ ŘΩŀǘǘŞƴǳŀǘƛƻƴ Ŝƴ ŎƻǳǊǎ ŘΩƛƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ ŘƛǎǇƻƴƛōƭŜ ŀǳ 
ƴƛǾŜŀǳ ŘŜ ƭΩ!b5Φ  

1.2 Objectifs  
 

[Ŝ ǇǊƛƴŎƛǇŀƭ ƻōƧŜŎǘƛŦ ŘŜ ƭΩŀǘŜƭƛŜǊ Ŝǎǘ ŘΩŀŎŎǊƻƞǘǊŜ ƭŜǎ ŎŀǇŀŎƛǘŞǎ ŘŜǎ ŀŎǘŜǳǊǎ ŎƭŞǎ Řǳ ¢ƻƎƻ ǇƻǳǊ ƭŀ 
préparation et la gouvernance des projets éligibles au FVC en matière de lutte contre les 
ŎƘŀƴƎŜƳŜƴǘǎ ŎƭƛƳŀǘƛǉǳŜǎΦ tƭǳǎ ǎǇŞŎƛŦƛǉǳŜƳŜƴǘΣ ƛƭ ǎΩŀƎƛǘ ŘŜ :  

¶ former les parties prenantes togolaises sur le diagnostic et le montage des projets et 
programmes bancables pour leur soumission au mécanisme du FVC ;  

¶ rŜƴŦƻǊŎŜǊ ƭŀ ŎŀǇŀŎƛǘŞ ŘŜǎ ǇŀǊǘƛŎƛǇŀƴǘǎ ǎǳǊ ƭΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ǇǊƻƧŜǘǎ ŎƭƛƳŀǘƛǉǳŜǎ Ŝǘ ŎŜci à 
ǘǊŀǾŜǊǎ ǳƴ ǇǊƻƧŜǘ ŀǇǇǊƻǳǾŞ ǇŀǊ ƭŜ ŎƻƴǎŜƛƭ ŘΩŀŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘƛƻƴ Řǳ C±/ ;  

¶ discuter avec les parties prenantes sur le manuel des procédures des opérations, 
ŘΩƻŎǘǊƻƛ ŘŜ ƴƻƴ ƻōƧŜŎǘƛƻƴΣ Ŝǘ ŘŜ ǎǳƛǾƛ ŘŜǎ ǇǊƻƧŜǘǎ Ŝǘ ƭŜ ǾŀƭƛŘŜǊ ;  

¶ partager la base des données des programmes et projets pays à soumettre au FVC et 
les stratégies de communication ;  

 

1.3 Résultats attendus 
 

Au terme de cet atelier, il est attendu que : 

¶ lΩƛŘŜƴǘƛŦƛŎŀǘƛƻƴΣ ƭŀ ŎƻƴǘŜȄǘǳŀƭƛǎŀǘƛƻƴ Ŝǘ ƭŜ ƳƻƴǘŀƎŜ ŘŜǎ ǇǊƻƧŜǘǎ κǇǊƻƎǊŀƳƳŜǎ 
bancables et respectant les exigences du FVC sont maîtrisés ;  

¶ les participants ont acquis les connŀƛǎǎŀƴŎŜǎ ǎǳǊ ƭΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ǇǊƻƧŜǘǎ ŎƭƛƳŀǘƛǉǳŜǎ ;  

¶ lŜǎ ǇŀǊǘƛŎƛǇŀƴǘǎ ƻƴǘ ŜȄŀƳƛƴŞ ƭŜ ƳŀƴǳŜƭ ŘŜǎ ǇǊƻŎŞŘǳǊŜǎ ŘŜǎ ƻǇŞǊŀǘƛƻƴǎΣ ŘΩƻŎǘǊƻƛ ŘŜ 
non objection, et de suivi des projets/programmes et ont contribué à la finalisation ; 

¶ les parties prenantes togolaises ont pris connaissance de la base des données des 
projets et programmes à soumettre et les modes de communication avec le FVC. 

 

1.4 tŀǊǘƛŎƛǇŀƴǘǎ Ŝǘ ƳƻŘŞǊŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŀǘŜƭƛŜǊ 
 



3 
 

[Ŝǎ ǇŀǊǘƛŎƛǇŀƴǘǎ Ł ƭΩŀǘŜƭƛŜǊ ŞǘŀƛŜƴǘ ŀǳ ƴƻƳōǊŜ ŘŜ 60 environ relevant des structures ci-après : 
(i) les institutions de la République (Présidence, Primature, Assemblée nationale) ; (ii) les 
ƳƛƴƛǎǘŝǊŜǎ ŎƘŀǊƎŞǎ ŘŜ ƭΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘ Ŝǘ ŘŜǎ ǊŜǎǎƻǳǊŎŜǎ ŦƻǊŜǎǘƛŝǊŜǎ Τ ŘŜ ƭΩŀƎǊƛŎǳƭǘǳǊŜ Ŝǘ ŘŜ 
ƭΩƘȅŘǊŀǳƭƛǉǳŜ Τ ŘŜ ƭΩŞƴŜǊƎƛŜ ; des transports Τ ŘŜ ƭΩŞŎƻƴƻƳƛŜ et des finances ; de la 
planification du développement Τ ŘŜ ƭΩƛƴŘǳǎǘǊƛŜ Ŝǘ ŘŜ ƭŀ ǇǊƻƳƻǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ǇǊƻƳƻǘƛƻƴ Řǳ 
secteur privé Τ ŘŜ ƭΩǳǊōŀƴƛǎƳŜ ; des collectivités territoriales ; des affaires étrangères ; du 
développement à la base ; de la santé Τ ŘŜ ƭΩŜƴǎŜignement supérieur et de la recherche ; (iii) 
le secteur privé, les ONG et la société civile ; (iv) les grands projets en cours ; et (v) les 
consultants. (Cf. annexe D pour la liste des participants). Il a été organisé par le ministère de 
ƭΩ9ƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘ Ŝǘ ŘŜǎ ǊŜǎǎƻǳǊŎŜǎ ŦƻǊŜǎǘƛŝǊŜǎ όa9wCύ ŀǾŜŎ ƭΩŀǇǇǳƛ ǘŜŎƘƴƛǉǳŜ Ŝǘ ŦƛƴŀƴŎƛŜǊ Řǳ 
/ŜƴǘǊŜ ŘŜ ǎǳƛǾƛ ŞŎƻƭƻƎƛǉǳŜ ό/{9ύ ŘŜ 5ŀƪŀǊΣ Ŝƴ ǉǳŀƭƛǘŞ ŘΩŜƴǘƛǘŞ ŀŎŎǊŞŘƛǘŞŜ ǇŀǊ ƭŜ CƻƴŘǎ ǾŜǊǘ 
ǇƻǳǊ ƭŜ ŎƭƛƳŀǘ ǇƻǳǊ ƭŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ Řǳ ǇǊƻƧŜǘΦ  

[ŀ ƳƻŘŞǊŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŀǘŜƭƛŜǊ ŀ ŞǘŞ ŀǎǎǳǊée par M.OKOUMASSOU Otchikpa, Chef division à la 
Direction des ressources forestières. Il a comporté les activités relatives à la cérémonie 
ŘΩƻǳǾŜǊǘǳǊŜ Ŝǘ ŀǳȄ ŘƛŦŦŞǊŜƴǘŜǎ ŎƻƳƳǳƴƛŎŀǘƛƻƴǎ suivies de débats. 

 

1.5 5ŞǊƻǳƭŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭΩŀǘŜƭƛŜǊ  
 

[ΩŀǘŜƭƛŜǊ ŘŜ renforcement de capacité ǎΩŜǎǘ ŘŞǊƻǳƭŞ en trois jours structurés en trois phases : 
όƛύ ƭŜǎ ŎŞǊŞƳƻƴƛŜǎ ŘΩƻǳǾŜǊǘǳǊŜ ; (ii) la formation sur le développement de projets éligibles au 
FVC ; et (iii) la validation du manuŜƭ ŘΩƻǇŞǊŀǘƛƻƴǎ et ƭΩinformation sur les projets en cours 
ŘΩƛƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ ŀǳ ƴƛǾŜŀǳ ŘŜ ƭΩ!b5.  

(i) Les cérémonies ŘΩƻǳǾŜǊǘǳǊŜ ƻƴǘ ŞǘŞ ƳŀǊǉǳŞŜǎ ǇŀǊ ǘǊƻƛǎ ƛƴǘŜǊǾŜƴǘƛƻƴǎΤ  
(ii) ƭŀ ŦƻǊƳŀǘƛƻƴ ǎǳǊ ƭŜ ŘŞǾŜƭƻǇǇŜƳŜƴǘ ŘŜ ǇǊƻƧŜǘǎ ŞƭƛƎƛōƭŜǎ ŀǳ C±/ ǎΩŜǎǘ ŘŞǊƻǳƭŞŜ ǎǳǊ 

ƭŜǎ ŘŜǳȄ ǇǊŜƳƛŜǊǎ ƧƻǳǊǎ ŀǇǊŝǎ ƭŜǎ ŎŞǊŞƳƻƴƛŜǎ ŘΩƻǳǾŜǊǘure et comportant les 
sessions I, II et III organisées chacune modules et parties; 

(iii) ƭŀ ǾŀƭƛŘŀǘƛƻƴ Řǳ ƳŀƴǳŜƭ ŘΩƻǇŞǊŀǘƛƻƴǎ Ŝǘ ƭΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴ ǎǳǊ ƭŜ portefeuille de projets 
éligigibles communiqués ion par ƭΩ!b5 ont eu lieu le troisième jour 

[ΩŀƎŜƴŘŀ Řǳ déroulement de lΩŀǘŜƭƛŜǊ du mardi 22 au jeudi 24 août 2017 a été  marqué par 
des communications suivies chacune de débats et de quelques cas pratiques. 

Le premier jour, ŀ ŞǘŞ ŎƻƴǎŀŎǊŞ Ł ƭŀ ŎŞǊŞƳƻƴƛŜ ŘΩƻǳǾŜǊǘǳǊŜΣ ǎǳƛǾƛŜ ŘŜ ƭΩŀƴƛƳŀǘƛƻƴ ŘŜ ŘŜǳȄ 
sessions, à savoir :  
 
Session I :   

Module I, partie  1 : Concept de base de montage des projets climatiques bancables 
(Consultant International, Hans Djamba) 

Module I partie 2 Le Contexte climatique du Togo et les grands indicateurs (Consultant 
National, Kougblenou)  
 
Session II :   

Module II, partie 1 Υ ;Ǿŀƭǳŀǘƛƻƴ ŘΩǳƴ ǇǊƻƧŜǘ ŎƭƛƳŀǘƛǉǳŜ όIŀƴǎ 5ƧŀƳōŀύ 
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Premier cas pratique travaux de groupe (renseignement du formulaire du FVC,  du point  A 
au  point C)    

Le deuxième jour, a été meublé par deux communications qui sont : 

Session II ( suite)  : 
Module II, partie 2 Υ !ƴŀƭȅǎŜ ŘΩǳƴ ǇǊƻƧŜǘ ŀǇǇǊƻǳǾŞ ŀǳ ƴƛǾŜŀǳ Řǳ CƻƴŘǎ ±ŜǊǘ όIŀƴǎ 5ƧŀƳōŀύ 
Session III :  Module III Partie 1 : Présentation du cycle des soumissions des projets et 
programmes au mécanisme Fonds Vert pour le Climat 
 
2ème cas pratique suite travaux de groupe  

Session III :  Module III Partie 2 : Analyse financière, économique et socio- environnementale 
ŘΩǳƴ ǇǊƻƧŜǘ  

3ème Cas pratique restitution 

Le troisième jour a été marqué par les activités ci-après : 

Session IV :   
- Rappel  sur les  procédures du  fond vert climat   (soumission, non objection et 

traitement des soumissions)  
- Présentation du manuel de procedures et  de délivrance de note de non objection 
- Examen et validation (analyse page par page )  

 

Session V : Consultation des parties prenantes sur la base des données et les stratégies de 
communication avec le Fonds Vert pour le climat  (AND) 

 

II. ¢w!±!¦· 59 [Ω!¢9[L9w twhtw9a9b¢ 5L¢  

2.1 /ŞǊŞƳƻƴƛŜǎ ŘΩƻǳǾŜǊǘǳǊŜ 
[ŀ ŎŞǊŞƳƻƴƛŜ ŘΩƻǳǾŜǊǘǳǊŜ ŀ ŞǘŞ ƳŀǊǉǳŞŜ ǇŀǊ о ƛƴǘŜǊǾŜƴǘƛƻns : (i) le mot de bienvenue du 
5ƛǊŜŎǘŜǳǊ ŘŜ ƭΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘ ; (ii) le discours du consultant international; et (iii) le discours 
ŘΩƻǳǾŜǊǘǳǊŜ Řǳ Secrétaire général du ministère ŘŜ ƭΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘ Ŝǘ ŘŜǎ ǊŜǎǎƻǳǊŎŜǎ 
forestières, représentant le ministre.  

Daƴǎ ǎƻƴ Ƴƻǘ ŘŜ ōƛŜƴǾŜƴǳŜΣ ƭŜ 5ƛǊŜŎǘŜǳǊ ŘŜ ƭΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘ,  Monsieur ESSIBIYOU Thiyu, a 
rappelé les enjeux de la Conférence de Copenhague relatifs à la lutte contre les 
changements climatiques et à la mobilisation des financements additionnels nécessaires 
pour le financement du développement durable et sobre en carbone. Il a souligné que les 
années 2010 à 2015 avaient permis au Fonds vert pour le climat de mettre en place ses 
structures et instruments de gouvernance, qui est désormais entré dans sa phase 
opérationnelle. Il a rappelé aux participants que cet atelier devra leur permettre entre 
autres, de savoir comment formuler et soumettre les requêtes au FVC et de valider les 
procédures de délivrance de la non objection pour les requêtes à soumettre au FVC. 

Le consultant international, Monsieur Hans DJAMBA, dans son intervention a rappelé les 
objectifs assignés à cet atelier à savoir : (i) la maîtrise des procédures de formulation de 
projets et du remplissage des canevas du FVC ; et (ii) la maîtrise des dispositions contenues 
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Řŀƴǎ ƭŜ ǇǊƻƧŜǘ ŘŜ ƳŀƴǳŜƭ ŘŜ ǇǊƻŎŞŘǳǊŜǎΣ ŘΩŀǇǇŜƭ Ŝǘ ŘΩŜȄŀƳŜƴ ŘŜǎ ǇǊƻƧŜǘǎ Ŝǘ ŘŜ ŘŞƭƛǾǊŀƴŎŜ ŘŜ 
non objection. Enfin, il a rappelé les différents modules programmés qui devront constituer 
un début de réponses aux défis à lever dans le cadre de la mise des CDN, les les modules qui 
seront animés seront meubles de beaucoup de cas pratiques.   

5ŀƴǎ ǎƻƴ ŘƛǎŎƻǳǊǎ ŘΩƻǳǾŜǊǘǳǊŜΣ le Secrétaire Général (SG) a rappelé le chemin parcouru par le 
Togo depuis la ratification de la Convention-Cadre des Nations Unies sur les Changements 
Climatiques. En effet en ratifiant cette convention, le Togo a pris des engagements en 
ƳŀǘƛŝǊŜ ŘΩŀǘǘŞƴǳŀǘƛƻƴ Ŝǘ ŘΩŀŘŀǇǘŀǘƛƻƴ ŀǳ ŎƘŀƴƎŜƳŜƴǘ ŎƭƛƳŀǘƛǉǳŜΦ Il  ŀǳǎǎƛ ǊŀǇǇŜƭŞ ǉǳΩŁ ŎŜ 
jour, il existe plusieurs fonds consacrés aux changements climatiques, mais les pays africains 
ƻƴǘ ŘŜǎ ŘƛŦŦƛŎǳƭǘŞǎ ŘΩŀŎŎŝǎ Ł ŎŜǎ ŦƻƴŘǎ et seulement 3, 6% des pays africains en ont accès. 
!Ǿŀƴǘ ŘΩƻǳǾǊƛǊ ƭŜǎ ǘǊŀǾŀǳȄ ŘŜ ƭΩŀǘŜƭƛŜǊ ŀǳ ƴƻƳ Řǳ aƛƴƛǎǘǊŜ ŘŜ ƭΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘ Ŝǘ ŘŜǎ 
ressources forestières, le SG a inviǘŞ ƭŜǎ ǇŀǊǘƛŎƛǇŀƴǘǎ Ł Ǉƭǳǎ ŘΩŀǘǘŜƴǘƛƻƴ ǇƻǳǊ ǊŜƴǾŜǊǎŜǊ ƭŀ 
tendance en améliorant la capacité de montage de projets FVC. 

 

2.2 Session I 

2.2.1 Module I, partie  1 : Concept de base de montage des projets climatiques bancables  

Cette partie de manuel de formation, présentée le consultant international, Hans Djamba, a 
permis de fournir aux participants les éléments essentiels et les questions auxquelles 
devraient répondre les concepteurs des projets et plus précisément dans le secteur de 
changement Climatique. Il a précisé que le projet climatique contribue à: 

- rŞŘǳƛǊŜΣ ŞƭƛƳƛƴŜǊ ƻǳ ǇǊŞǾŜƴƛǊ ƭŜǎ ƎŀȊ Ł ŜŦŦŜǘ ŘŜ ǎŜǊǊŜ ǇƻǳǊ ƭŜǎ ǇǊƻƧŜǘǎ  ŘΩŀǘǘŞƴǳŀǘƛƻƴ 
et ; 

- éliminer et prévenir la vulnérabilité causée par les Changements climatiques 
(CC), créer ou augmenter la résilience aux changements climatiques pour les projets 
ŘΩŀŘŀǇǘŀǘƛƻƴ. 

Les différents thèmes abordés sont les suivants : 

- le produit ou des services à fournir, ainsi que du groupe de clients/population à 
desservir; 

- le contexte : politique, économique, social environnemental et social, 
- lŀ ƭƻŎŀƭƛǎŀǘƛƻƴ Υ ƻŎŞŀƴΣ ŘŞǎŜǊǘΣ ǎŀǾŀƴŜǎ ŦƻǊŜǘǎΣ ƳƛƭƛŜǳ ŘΩƛƳǇƭŞƳŜƴǘŀǘƛƻƴ ; 
- lΩŞǉǳƛǇŜ ǇǊƻƧŜǘ : ƳŜƳōǊŜǎ ŘŜ ƭΩŞǇƻǉǳŜ ǇŀǊ ǊŀǇǇƻǊǘ Ł ƭΩƛƴǘŞǊşǘ Ŝǘ ƭŀ ƴŞŎŜǎǎƛǘŞΦ 
 

[Ŝ Ŏƻƴǎǳƭǘŀƴǘ ŀ ŀōƻǊŘŞ ƭŜǎ ŘƛŦŦŞǊŜƴǘŜǎ ŞǘŀǇŜǎ ŘŜ ǇƭŀƴƛŦƛŎŀǘƛƻƴ ŘΩǳƴ ǇǊƻƧŜǘ ŎƭƛƳŀǘƛǉǳŜ Ł 
savoir Υ ƭŜ ŘŞǾŜƭƻǇǇŜƳŜƴǘ ƛƴƛǘƛŀƭΣ ƭŀ ǇǊŞŦŀƛǎŀōƛƭƛǘŞΣ ƭŀ ǊŞŀƭƛǎŀǘƛƻƴΣ ƭΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ Ŝǘ ƭŀ ŎƭƾǘǳǊŜΦ [Ŝǎ 
études de faisabilité sont indispensables pour ces types de projet, et il faudrait le faire avant 
la soumission du projet. Il a abordé également les bénéfices, les contraintes, les mesures 
ŘΩǳǊƎŜƴŎŜ ƻǳ ŘŜ ƎŜǎǘƛƻƴ ŘŜǎ ǊƛǎǉǳŜǎ Ŝǘ ƭŜǎ ŎƛōƭŜǎ ŘŜ ƭŀ ǇǊƻǇƻǎƛǘƛƻƴΦ Lƭ ŀ ŜƴŦƛƴ ǇǊŞŎƛǎŞ ƭŀ 
nécessité de maîtriser les différentes cibles et leurs caractéristiques dans un projet FVC et de 
prévoir la qualité à la sortie. Les débats de cette présentation ont porté sur : 

V la catégorisation des projets FVC (A, B, C) qui est en rapport avec la nature du projet 
et non le montant.  
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V [ΩŞƭƛƎƛōƛƭƛǘŞ ŘŜǎ ǇǊƻƧŜǘǎ Řŀƴǎ ƭŜ ŘƻƳŀƛƴŜ ŘŜ ƭŀ ƎŜǎǘƛƻƴ ŘŜǎ ŘŞŎƘŜǘǎ Ŝǘ ƭŜǎ ŀŎǘƛƻƴǎ Ł 
mener pour une bonne clôture du projet.  

V Et le cofinancement des projets FVC. 

A toutes ces questions le consultant a apporté des éclaircissements. Il ressort que le 
cofinaƴŎŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ǇǊƻƧŜǘǎ C±/ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ƻōƭƛƎŀǘƻƛǊŜ Ƴŀƛǎ Ŝǎǘ ŜƴŎƻǳǊŀƎŞ ǇƻǳǊ ƳƻƴǘǊŜǊ 
ƭΩŜƴƎŀƎŜƳŜƴǘ Řǳ ǇƻǊǘŜǳǊΦ [Ŝ Ŏƻƴǎǳƭǘŀƴǘ ŀ ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ ǊŀǇǇŜƭŞ Řŀƴǎ ǎƻƴ ƛƴǘŜǊǾŜƴǘƛƻƴ ǉǳŜ ƭŀ 
catégorisation des projets FVC dépendant surtout de la nature et des risques du projet. 

 

2.2.2 Module I, Partie 2 : Le Contexte climatique du Togo et les grands indicateurs  

Cette deuxième partie du module I a été animé par le consultant national, Monsieur 
KOUGBLENOU Akoétévi. Sa présentation a été structurée en deux volets : (i) le contexte 
climatiqǳŜ ƴŀǘƛƻƴŀƭΣ Ŝǘ όƛƛύ ƭŀ ƳŞǘƘƻŘƻƭƻƎƛŜ ŘΩŀƴŀƭȅǎŜ Řǳ ŎƻƴǘŜȄǘŜ ŘŜǎ ǇǊƻƧŜǘǎ ŘΩŀǘǘŞƴǳŀǘƛƻƴ 
Ŝǘ ŘΩŀŘŀǇǘŀǘƛƻƴΦ 

En ce qui concerne le contexte climatique national, il a été rappelé, le profil climatique 
ƴŀǘƛƻƴŀƭΣ Ŝƴ ǘŜǊƳŜǎ ŘŜ ŘΩŞǾƻƭǳǘƛƻƴ Řǳ /hнπŜ ǇŀǊ ǎŜŎǘŜǳǊ ŘΩŞƳƛǎǎƛƻƴǎΦ Lƭ Ŝƴ ŘŞŎƻǳƭŜ ǉǳŜ ƭŜǎ 
ǇǊƻƧŜŎǘƛƻƴǎ ŘΩŞƳƛǎǎƛƻƴǎ en 2015, à partir des résultats de la Troisième communication 
ƴŀǘƛƻƴŀƭŜ ǎǳǊ ƭŜǎ ŎƘŀƴƎŜƳŜƴǘǎ ŎƭƛƳŀǘƛǉǳŜǎ ό¢/b//ύ ǎƻƴǘ ŘŜ нп рпрΣуп DƎ /hнπŜ ŘƛǊŜŎǘǎ 
ǊŜƧŜǘŞǎ Řŀƴǎ ƭΩŀǘƳƻǎǇƘŝǊŜ Ŝǘ ƭŜǎ ǇǊƛƴŎƛǇŀǳȄ ǎŜŎǘŜǳǊǎ ŎƻƴǘǊƛōǳǘŜǳǊǎ ǎƻƴǘ ƭΩ¦¢/!¢C1 (64,2%), 
suivi de l'agriculture (20,4%) et l'énergie (9,8%). Par secteur, il été également exposé aux 
participants, ƭŜǎ ǇǊƛƴŎƛǇŀƭŜǎ ǎƻǳǊŎŜǎ ŘΩŞƳƛǎǎƛƻƴǎ, qui sont importantes à analyser au niveau 
du contexte dans ƭŜ ŎŀŘǊŜ ŘŜǎ ŞǘǳŘŜǎ ŘΩŀǘǘŞƴǳŀǘƛƻƴΦ Ensuite le volet vulnérabilité des 
secteurs aux changements climatiques a été développé, et il en résulte que les principaux 
secteurs vulnérables identifiés sont les suivants : Energie ; Ressources en eau ; Agriculture, 
foresterie et affectation des terres ; Etablissements humains et santé ; et zone côtière 
(CPDN, octobre 2015). Au préalable, il a été rappelé aux participants : (i) les principaux 
facteurs de vulnérabilité (le climat, la dégradation des ressources naturelles et les 
indicateurs sociaux -économiques qui affectent les capacités de résilience des populations 
aux effets de changements climatiques ; (ii) les scénarios climatiques réalisés dans le cadre 
de la TCN, avec projections climatiques aux horizons 2025, 2050, 2075 et 2100 et qui 
ǊŞǾŝƭŜƴǘ ǳƴŜ ǘŜƴŘŀƴŎŜ Ł ƭΩŀŎŎǊƻƛǎǎŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ǇƭǳƛŜǎ ŎƻƴŎƻƳƛǘŀƳƳŜƴǘ ŀǾŜŎ ƭŜ ǊŞŎƘŀǳŦŦŜƳŜƴǘ 
climatique ; (iii) les principaux secteurs touchés et leurs impacts 
 

[ŀ ƳŞǘƘƻŘƻƭƻƎƛŜ ŘΩŀƴŀƭȅǎŜ Řǳ ŎƻƴǘŜȄǘŜ ŘŜǎ ǇǊƻƧŜǘǎ ŘΩŀǘǘŞƴǳŀǘƛƻƴ Ŝǘ ŘΩŀŘŀǇǘŀtion devra 
suivre les étapes ci-après : 

(i) !ƴŀƭȅǎŜ Řǳ ŎƻƴǘŜȄǘŜ ǇƻǳǊ ƭŜǎ ǇǊƻƧŜǘǎ ŘΩŀǘǘŞƴǳŀǘƛƻƴ:  
 

- Identification du secteur ou des sous-ǎŜŎǘŜǳǊǎ ŘΩŞƳƛǎǎƛƻƴ ƻǳ ŘΩŀōǎƻǊǇǘƛƻƴ ŘŜ D9{ 

ŎƻƴŎŜǊƴŞǎ ǇŀǊ ƭΩŞǘǳŘŜ Τ 

                                                           
1
 Utilisation des terres, changement dôaffectation des terres et foresterie 
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- /ƻƭƭŜŎǘŜ ŘΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴǎ ǊŜƭŀǘƛǾŜǎ Ł ƭΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭΩƻōƧŜǘ ŘΩŞǘǳŘŜ ŘΩŀǘǘŞƴǳŀǘƛƻƴ 

aux plans biophysique, juridique, politique, institutionnel, capacités des parties 

prenantes, besoins des bénéficiaires ; 

- Détermination du niveau des émissions et absorption de GES dans le secteur ou sous-

secteur concerné; 

- IdeƴǘƛŦƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ǎƻǳǊŎŜǎ ŘΩŞƳƛǎǎƛƻƴ ŘŜ D9{Τ 

- Identification des causes directes et indirectes afférentes aux sources et des 

pratiques afférentes, ; 

- Identification des conséquences économiques, sociales et environnementales ; 

- Identification des parties prenantes à la résolution du problème et à la mise en 

ǆǳǾǊŜ Řǳ ǇǊƻƧŜǘ ŘΩŀǘǘŞƴǳŀǘƛƻƴ 

- !ƴŀƭȅǎŜ ŘŜǎ ŦƻǊŎŜǎ ŘŜ ƭΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘκŀǇǇǊŞŎƛŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ƛƴǘŞǊşǘǎ ŘŜǎ ǇŀǊǘƛŜǎ 
prenantes ; 

- Analyse historique des émissions et détermination des tendances annuelles 

- Projection des émissions tendancielles, sur la base : des tendances passées, des 

ǇǊƻƎǊŀƳƳŜǎ Ŝƴ ŎƻǳǊǎ ǎŀƴǎ ƭŜ ǇǊƻƧŜǘ ŘΩŀǘǘŞƴǳŀǘƛƻƴ ƻōƧŜǘ ŘŜ ƭΩŞǘǳŘŜΣ ŘŜ ƭΩŞǾƻƭǳǘƛƻƴ ŘŜ 

de la population et des données économiques ; 

NB : la différence entre la situation avec projet en termes de réduction des émissions ou 

ŘΩŀǳƎƳŜƴǘŀǘƛƻƴ Řǳ ǇƻǘŜƴǘƛŜƭ ŘΩŀōǎƻǊǇǘƛƻƴ ŘŜ D9{ Ŝǘ ƭŀ ǎƛǘǳŀǘƛƻƴ ŘŜ ǊŞŦŞǊŜƴŎŜ ƭŀ 

ŎƻƴǎǘƛǘǳŜǊŀ ƭΩŜŦŦŜǘ ƴŜǘ Řǳ ǇǊƻƧŜǘ 

(ii) !ƴŀƭȅǎŜ Řǳ ŎƻƴǘŜȄǘŜ ǇƻǳǊ ƭŜǎ ǇǊƻƧŜǘǎ ŘΩŀŘŀǇǘŀǘƛƻƴΥ  

 

- Détermination du secteur ou sous-secteurs vulnérables, sensibles ou impactés par les 

effets des changements climatiques ; 

- Analyse des facteurs de vulnérabilité aux plans climatique, des ressources naturelles, 
et socio-économique ; 

- Analyse des évolutions climatiques passées pour déterminer la situation de référence 
des scénarios climatiques; 

- Etablissement des scénarios climatiques; 
- Evaluation de la vulnérabilité; 
- Appréciation des impacts au niveau des différents sous-secteurs: 

o Identification des communautés affectées par le niveau de vulnérabilité des 
secteurs ; 

o Identification des impacts environnementaux et socio-économiques actuels 
des risques climatiques ; 

o Détermination des hypothèses de projection de la situation de référence ; 
o  tǊƻƧŜŎǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŞǾƻƭǳǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ǎƛǘǳŀǘƛƻƴ ŘŜ ǊŞŦŞǊŜƴŎŜ Řǳ sous-secteur objet 
ŘŜ ƭΩétude. 

9ƴŦƛƴΣ ŘŜǎ ŜȄŜƳǇƭŜǎ ŘŜ ƳƻŘŝƭŜǎ ŘΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ǾǳƭƴŞǊŀōƛƭƛǘŞ ŘŜ ŎŜǊǘŀƛƴǎ ǎŜŎǘŜǳǊs et un 
ŜȄŜƳǇƭŜ ŘΩƻǳǘƛƭǎ ŘΩŀƴŀƭȅǎŜ ǇŀǊ ŎƭŀǎǎŜ ŘΩƛƴǘŜƴǎƛǘŞ ŘŜ ǾǳƭƴŞǊŀōƛƭƛǘŞ Řŀƴǎ ƭŜ ǎŜŎǘŜǳǊ ŀƎǊƛŎƻƭŜ ƻƴǘ 
été donnés. 



8 
 

Au cours des débats sur cette présentation, le consultant a précisé que le secteur des 
ŘŞŎƘŜǘǎ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ƴŞƎƭƛƎŞ Řŀƴǎ ƭŜǎ ǇǊƻƧŜǘǎ ŘΩŀǘǘŞƴǳŀǘƛƻƴΣ Ƴŀƛǎ ŎΩŜǎǘ ŘǶ Ł ǎƻƴ ŦŀƛōƭŜ taux  
ŘΩŞƳƛǎǎƛƻƴ de GES par rapport aux autres secteurs quƛ ǎƻƴǘ ŘŜǎ ǎƻǳǊŎŜǎ ŎƭŞǎ ŘΩŞƳƛǎǎƛƻƴǎΦ 
Cependant, ce secteur est très vƛǎƛōƭŜ Řŀƴǎ ƭŜǎ ǇǊƻƧŜǘǎ ŘΩŀŘŀǇǘŀǘƛƻƴ Řŀƴǎ la composante 
Etablissements humains. Il a donné également des informations à la question relative à la 
méthodologie de détermination des émissions de GES qui est contenue dans les directives 
du GIEC/IPCC 

 

2.3 Session II 

2.3.1 Module II, partie 1 Υ ;Ǿŀƭǳŀǘƛƻƴ ŘΩǳƴ ǇǊƻƧŜǘ ŎƭƛƳŀǘƛǉǳŜ 

La première partie de ce module II a été animée par M. Hans Djamba, consultant 
international. Il a présenté ƭŜǎ ŎǊƛǘŝǊŜǎ Ŝǘ ƭŜǎ ŦŀŎǘŜǳǊǎ ŘΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ƛƴŘƛŎŀǘƛŦǎ ȅ ŎƻƳǇǊƛǎ ƭŜǎ 
indicateurs que les promoteurs de projets devront tenir compte. Cette partie du module a 
retracé ƭŀ ŘƛŦŦŞǊŜƴŎŜ ŜƴǘǊŜ ŎŜ ǉǳƛ Řƻƛǘ şǘǊŜ Ŧŀƛǘ ǇƻǳǊ ƭŜ ǇǊƻƧŜǘ ŘΩŀǘǘŞƴǳŀǘƛƻƴ Ŝǘκƻǳ 
ŘΩŀŘŀǇǘŀǘƛƻƴ, ainsi que le projet mixte. [ΩŀŎŎŜƴǘ ŀ ŞǘŞ Ƴƛǎ ǎǳǊ la prise en compte des groupes 
vulnérables bénéficiaires. [ΩƛƴǘŞǊşǘ Ŝǎǘ ŘŜ ŦƻǳǊƴƛǊ ŀǳȄ ǇŀǊǘƛŎƛǇŀƴǘǎ ƭŜǎ ǎǘŀƴŘŀǊŘǎ ǉǳΩƛƭ ŦŀǳŘǊŀƛǘ 
considérer dans les détails lors du développement des projets climatiques dans le cadre du 
mécanisme du Fonds Vert pour le Climat. 

La présentation du consultant a été basée sur ƭŜ ŎŀŘǊŜ ŘΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ǇǊƻƧŜǘǎ climatiques 

développé par le FVC et structuré en 6 ŎǊƛǘŝǊŜǎ ŘΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ, formaté en un tableau à 6 

colonnes subdivisé comme suit : ŎǊƛǘŝǊŜǎΣ ŘŞŦƛƴƛǘƛƻƴΣ ŘƻƳŀƛƴŜǎ ŘΩŀŎǘƛǾƛǘŞǎΣ ǎƻǳǎ-critères 

ǎǇŞŎƛŦƛǉǳŜǎ ŘŜ ŘŜ ƭΩŀŎǘƛǾƛǘŞ Ŝǘ ŦŀŎǘŜǳǊǎ ŘΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ƛƴŘƛŎŀǘƛŦǎ ȅ ŎƻƳǇǊƛǎ ƭŜǎ ƛƴŘƛŎŀǘŜǳǊǎΦ [Ŝǎ 

ŎǊƛǘŝǊŜǎ Ŝǘ ƭŜǳǊǎ ŘƻƳŀƛƴŜǎ ŘΩŀŎǘƛǾƛǘŞǎ ŜȄǇƻǎŞǎ ŀǳȄ ǇŀǊǘƛŎƛǇŀƴǘǎ ǎƻƴǘ ƭŜǎ ǎǳƛǾŀƴǘǎ : (i) le 

pƻǘŜƴǘƛŜƭ ŘΩƛƳǇŀŎǘ ŎƭƛƳŀǘƛǉǳŜ (Potentiel du programme/projet pour contribuer à la 

réalisation des objectifs du Fonds et des domaines de résultats) ; (ii) le potentiel de 

changement de paradigme (Degré dans lequel l'activité proposée peut catalyser l'impact au-

delà d'un projet ponctuel ou d'un investissement de programme, notamment le potentiel de 

ƳƛǎŜ Ł ƭϥŞŎƘŜƭƭŜ Ŝǘ ŘŜ ǊŞǇƭƛŎŀǘƛƻƴΣ ƭŀ ƎŜǎǘƛƻƴ ŘŜ ŎƻƴƴŀƛǎǎŀƴŎŜǎ Ŝǘ ŘΩŀǇǇǊŜƴǘƛǎǎŀƎŜΣ ƭŀ 

contribution à la création d'un environnement propice et durabilité des résultats, le 

développement et la transformation du marché, la contribution au cadre réglementaire et 

politique et la réduction des risques technologiques) ; (iii) le potentiel de développement 

durable (avantages et priorités plus larges en matière de co-bénéfices environnementaux, de 

co-bénéfices sociaux, de co-ōŞƴŞŦƛŎŜǎ ŞŎƻƴƻƳƛǉǳŜǎ Ŝǘ ŘΩƛƳǇŀŎǘ ŘŜ ŘŞǾŜƭƻǇǇŜƳŜƴǘ ǎŜƴǎƛōƭŜ 

au genre) ; (iv) les besoins des bénéficiaires (besoins de vulnérabilité et de financement du 

pays et de la population bénéficiaires, entre autres en adaptation, en besoins des groupes 

vulnérables et aspects genre, en niveau de développement économique et social du pays et 

de la population touchée, en absence de sources alternatives de financement, en nécessité 

ŘŜ ǊŜƴŦƻǊŎŜǊ ƭŜǎ ƛƴǎǘƛǘǳǘƛƻƴǎ Ŝǘ ƭŀ ŎŀǇŀŎƛǘŞ ŘŜ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜύ ; (v) ƭΩŀppropriation pays (la 

maîtrise par le pays bénéficiaire et ƭŀ ŎŀǇŀŎƛǘŞ ŘŜ ƳŜǘǘǊŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ un projet ou programme 

financéΣ ƴƻǘŀƳƳŜƴǘ ƭΩŜȄƛǎǘŜƴŎŜ ŘϥǳƴŜ ǎǘǊŀǘégie climatique nationale, la cohérence avec les 

politiques existantes, la capacité des entités accréditées ou des entités d'exécution à fournir 

ƭΩŜƴƎŀƎŜƳŜƴǘ ŀǳǇǊŝǎ ŘŜǎ ƻǊƎŀƴƛǎŀǘƛƻƴǎ ŘŜ ƭŀ ǎƻŎƛŞǘŞ ŎƛǾƛƭŜ Ŝǘ ŘϥŀǳǘǊŜǎ ŀŎǘŜǳǊǎ ŎƻƴŎŜǊƴŞǎ ; (vi) 

ƭΩŜŦŦƛŎŀŎƛǘŞ Ŝǘ ƭΩefficience (Solidité économique et, le cas échéant, financière du 



9 
 

programme/projet en termes de coefficients ŘϥŜŦŦƛŎŀŎƛǘŞ Ŝǘ ŘΩŜŦŦƛŎƛŜƴŎŜ Ŝƴ ŎŜ ǉǳƛ ŎƻƴŎŜǊƴŜ 

les aspects financiers et non financiers, de montant du cofinancement, de taux de 

ǊŜƴŘŜƳŜƴǘ ƛƴǘŜǊƴŜ ŞŎƻƴƻƳƛǉǳŜ Ŝǘ ŦƛƴŀƴŎƛŜǊ ŀǘǘŜƴŘǳΣ ŘΩŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ƳŜƛƭƭŜǳǊŜǎ ǇǊŀǘƛǉǳŜǎ 

Ŝǘ ŘŜƎǊŞ ŘΩƛƴƴƻǾŀǘƛƻƴ. 

Les débats ont porté essentiellement sur : 

V le changement de paradigme en lien avec ƭΩŀŘŘƛǘƛƻƴƴŀƭƛǘŞ Ŝƴ ǘŜǊƳŜǎ ǇƻƭƛǘƛǉǳŜ Ŝǘ 
social Τ ƭŜ Ŏƻƴǎǳƭǘŀƴǘ  ƴΩŀ Ǉŀǎ ƳŀƴǉǳŞ ŘŜ ǇǊŞŎƛǎŜǊ ǉǳŜ ƭΩŞǘǳŘŜ ŘŜ Ŧŀƛǎŀōƛƭité répondra 
à cette inquiétude ; 

V ƭŜ ǇǊƻōƭŝƳŜ ŘŜ ǊŞǇƭƛŎŀōƛƭƛǘŞ Ŝǘ ŘΩŜȄǘension sans tenir compte du contexte ; 

V le lien entre les projets FVC et les projets MDP  et les atouts à capitaliser pour le 
compte des projets FVC,  

V [ŀ ŘǳǊŞŜ ŘŜ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ŘΩǳƴ ǇǊƻƧŜǘ CƻƴŘǎ ±ŜǊǘǎ /ƭƛƳŀǘΦ /ŜǘǘŜ ŘǳǊŞŜ Ŝǎǘ ŘŜ о Ł 
5ans et toute fois pour une durée de plus que 5ans cela pourra être réalisé phase par 
phase. 

 

2.3.2 Premier cas pratique travaux de groupe (renseignement du formulaire du FVC, du 

point  A au  point C)   

Pour les travaux, trois groupes ont été constitués. Ces groupes ont tenu compte de la 
provenance des participants et de leur domaine de compétence. Au total, on un groupe pour 
ƭΩŀǘǘŞƴǳŀǘƛƻƴ Ŝǘ ŘŜǳȄ ƎǊƻǳǇŜǎ ǇƻǳǊ ƭΩŀŘŀǇǘŀǘƛƻƴΦ /ƘŀǉǳŜ ƎǊƻǳǇŜ ŘŜǾŀƛǘ ǎƛƳǳƭŜǊ ǳƴ ǇǊƻƧŜǘ Ł 
soumettre au FVC en remplissant les parties A, B et C du formulaire de soumission. Une 
restitution a été faite par chacun des trois groupes à la fin des travaux. 

[Ŝǎ ǇǊƻƧŜǘǎ ǉǳƛ ƻƴǘ Ŧŀƛǘ ƭΩƻōƧŜǘ ŘŜ ǘǊŀǾŀǳȄ ǇǊŀǘƛǉǳŜǎ ǎƻƴǘ ƭŜǎ ǎǳƛǾŀƴǘǎ : 

(i)  Groupe 1: Protection, rehabilitation, et mise en valeur des acquifères et 
ressources halieutiques, marines, fluviales et lacustres; 

(ii)  Groupe 2 : Renforcement de la résilience des écosystèmes naturels et productifs 
dans la région Maritime; 

(iii)  DǊƻǳǇŜ оΥ tǊƻƧŜǘ ŘŜ ǎǳōǎǘƛǘǳǘƛƻƴ ŘŜ ŎŜƴǘǊŀƭŜǎ ǘƘŜǊƳƛǉǳŜǎ ǇŀǊ ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜ 
ressources hydriques. 

 

2.3.3 Module II, partie 2 Υ /ŀǎ ǇǊŀǘƛǉǳŜ ŘΩƛŘŜƴǘƛŦƛŎŀǘƛƻƴ Ŝǘ ŘΩŀƴŀƭȅǎŜ ŘŜǎ Ǉƻƛƴǘǎ ŦƻǊǘǎ Ŝǘ 
ŦŀƛōƭŜǎ ŘΩǳƴ ŎƭƛƳŀǘƛǉǳŜ ŀǇǇǊƻǳǾŞ 

La deuxième partie du module II vise à démontrer les réalités de montage de projet à partir 

ŘΩǳƴ ǇǊƻƧŜǘ ŀǇǇǊƻǳǾŞ Ŝǘ Ŝƴ ŎƻǳǊǎ ŘΩƛƳǇƭŞƳŜƴǘŀǘƛƻƴ ŀǳ ƴƛǾŜau du continent Africain. 

[ΩƻōƧŜŎǘƛŦ ŘŜ ŎŜǘǘŜ ŀǇǇǊƻŎƘŜ Ŝǎǘ ŘŜ ŘŞƎŀƎŜǊ ƭŜǎ ŀǎǇŜŎǘǎ ŦƻǊǘǎ Ŝǘ ŦŀƛōƭŜǎ Řǳ ǇǊƻƧŜǘ Ŝƴ 

ŎƻƴŦǊƻƴǘŀƴǘ ƭŀ ǇŀǊǘƛŜ ǾƛǘŀƭŜ Řǳ ǇǊƻƧŜǘ ŎƭƛƳŀǘƛǉǳŜ ŀǳȄ ŦŀŎǘŜǳǊǎ ƛƴŘƛŎŀǘƛŦǎ ŘΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴΦ /Ŝ Ŏŀǎ 

pratique a permis de renforcer la capacité des parties prenantes ainsi que les membres de 

ƭΩ!ǳǘƻǊƛǘŞ bŀǘƛƻƴŀƭŜ 5ŞǎƛƎƴŞŜ en évaluation ǇǊŀǘƛǉǳŜ ŘΩǳƴ ǇǊƻƧŜǘΦ  
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Le consultant Hans a pris le cas pratique du projet hydrométéorologique du Mali approuvé 

par le FVC. Ce projet est intitulé « renforcer la capacité ŘΩŀŘŀǇǘŀǘƛƻƴ Ŝǘ ƭŀ ǊŞǎƛƭƛŜƴŎŜ 

climatique des communautés vulnérables au Mali en développant des services 

ƘȅŘǊƻƳŞǘŞƻǊƻƭƻƎƛǉǳŜǎ ǇƻǳǊ  ǎƻǳǘŜƴƛǊ ƭŀ ǇƭŀƴƛŦƛŎŀǘƛƻƴ Ŝǘ ƭΩŀŘŀǇǘŀǘƛƻƴ ». Il a présenté les 

composantes dudit projet avant de relever les forces et les faiblesses de ce projet. Ces forces 

et faiblesses ont été analysées Ł ǇŀǊǘƛǊ ŘŜǎ с ŎǊƛǘŝǊŜǎ ŘΩƛƴǘŜǊǾŜƴǘƛƻƴ Ŝǘ ŘƻƳƛƴŜǎ ŘΩŀŎǘƛǾƛǘŞǎ 

respectifs tels que présentés dans le module II, partie 1 ci-dessus. Comme forces de ce 

projet, on peut citer les indicateurs sur la réduction des risques climatiques, la connaissance 

et la sensibilisation et une importante revue littéraire. Quant au potentiel de changement de 

paradigme, il a été démontré la réplication au niveau de la région Ouest-Africaine (dans 

ŘΩŀǳǘǊŜǎ Ǉŀȅǎ ǉǳi ont les mêmes problèmes), la création des emplois et activités en aval et 

en amont, ƭŀ ŎƻƴǘǊƛōǳǘƛƻƴ Ł ƭΩŀǘǘŞƴǳŀǘƛƻƴ ŀǳ ŎƘŀƴƎŜƳŜƴǘ ŎƭƛƳŀǘƛǉǳŜΦ /Ŝ ǇǊƻƧŜǘ ǇŜǊƳŜǘ 

également le transfert de technologie. Cependant des faiblesses ont été également notés, 

notamment ƭΩƛƴǎǳŦŦƛǎŀƴŎŜ de détails sur la connexion avec des structures hors continentales, 

la faible analyse de bénéfice sur la sauvegarde des écosystèmes marins ou lacustres, la faible 

démonstration des besoins des bénéficiaires en ternes de vulnérabilité, et ƭΩƛƴŜȄƛǎǘŜƴŎŜ ŘŜ 

détails sur la réduction des inégalités et la réglementation appropriée accompagnant ce 

processus. 

Le débat a tourné autour des points suivants : 

- lΩƛƴǘŞƎǊŀǘƛƻƴ Ŝǘ ƭŜ ǊŜƴŦƻǊŎŜƳŜƴǘ Řǳ dispositif {!t όǎȅǎǘŝƳŜ ŘΩŀƭŜǊǘŜ ǇǊŞŎƻŎŜ Řŀƴǎ ƭŜ 
cadre de projet, notamment en termes de prevention et de gestion des risques de 
catastrophes; 

- lŜǎ ƳŞŎŀƴƛǎƳŜǎ ŘΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ŘΩǳƴ ǇǊƻƧŜǘ ǎƻǳƳƛǎΤ 
- lŜǎ ŎǊƛǘŝǊŜǎ ŘΩŀǇǇǊŞŎƛŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ŘǳǊŀōƛƭƛǘŞ Ŝǘ ŘŜ ƭΩŀǇǇǊƻǇǊƛŀǘƛƻƴΤ 
- des exemples de projets approuvés par le FVC soumis par le secteur privé; 
- la problématique de la mise à jour dans le processus de transfert de technologies; 
- les hypotheses de base des scenarios; 
- [Ŝ ǊƻƭŜ ŘŜ ƭΩ!b5 Řŀƴǎ ƭŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ƻŜǳǾǊŜ ŘŜǎ ǇǊƻƧŜǘǎ ŀǇǇǊƻǳǾŞǎ ǇŀǊ ƭŜ C±/Τ 
- lΩƛƴǎǘŀƴŎŜ ŘŜ decision du financement de projets  au niveau du FVC 
- les ƳƻŘŀƭƛǘŞǎ ŘŜ ǎŜƭŜŎǘƛƻƴ ŘŜǎ ƛŘŞŜǎ ŘŜ ǇǊƻƧŜǘǎ ǎƻǳƳƛǎ Ł ƭΩ!b5Τ 
- le dŜƎǊŞ ŘŜ ǊƛƎǳŜǳǊ ŘΩŀƴŀƭȅǎŜ ŦƛƴŀƴŎƛŝǊŜ ŀǳ ƴƛǾŜŀǳ ŘŜǎ ǇǊƻƧŜǘǎ ΨŀŘŀǇǘŀǘƛƻƴ compare 

aus projets ŘΩŀǘǘŞƴǳŀǘƛƻƴ 
- la compréhension des faiblesses et des points forts, 
- les motifs de realisation des études de préfaisabilité et de faisabilité ; 
- [ΩŜȄŜƳǇƭŜ ŘŜ ǇǊƻƧŜǘǎ ǇǊƛǾŞŜǎ ǎƻǳǎ-égionaux FVC soumis et accepté et 
- les barrières linguistiques qui handicapent les pays francophones 

A tous ces questionnements, le consultant international, le consultant national et le point 
focal FVC ont apporté des réponses appropriées. 

 

2.4 Session III :   
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2.4.1 Module III Partie 1 : Présentation du cycle des soumissions des projets et programmes 

au mécanisme Fonds Vert pour le Climat  

Ce module a été présenté par M. Hans. Il a analysé et commenté le canevas de présentation 
des projets fonds vert pour le climat. Le formulaire de soumission comporte les éléments 
suivants :  les informations sur le financement / coûts,  les détails du projet / programme, la 
description et la justification de  l'intervention de GCF,  les attentes , le rendement par 
rapport aux critères d'investissement, le résumé de l'évaluation financièreΣ ƭΩévaluation, les 
résultats de surveillance et de déclaration sans oublié les annexes. Le document de 
soumission est 50 pages sans les annexes. 
Lƭ ŀ ƛƴǎƛǎǘŞ ǉǳŜ ƭŀ ǎƻǳƳƛǎǎƛƻƴ Řǳ ǇǊƻƧŜǘ C±/ Řƻƛǘ ǇŀǎǎŜǊ ƻōƭƛƎŀǘƻƛǊŜƳŜƴǘ ǇŀǊ ƭΩŀǳǘƻǊƛǘŞ 
national désigné (AND). Il a enfin donné la durée du traitement du dossier de soumission.  
Cette présentation est sǳƛǾƛŜ ŘΩǳƴ ŘŞōŀǘ ǘƻǳǊƴŀƴǘ ŀǳǘƻǳǊ ŘŜǎ Ǉƻƛƴǘǎ ǎǳƛǾŀƴǘǎ : 
V le contenu du contexte stratégique du projet, 
V ƭŜ ƴƛǾŜŀǳ ŘΩŀǾŀƴŎŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ǇǊƻƧŜǘǎ Řǳ ¢ƻƎƻ Ł ǎƻǳƳŜǘǘǊŜ ŀǳ C±/Φ 

A ces questions le consultant a donné des explications convaincantes. 
 
 
2.4.2 : 2ème cas pratique suite travaux de groupe  

La présentation du canevas de soumission des projets mécanisme FVC est suivie de la 

deuxième séance des travaux pratiques. Les participants se sont à nouveau retrouvés dans 

ƭŜǳǊ ƎǊƻǳǇŜǎ ǊŜǎǇŜŎǘƛŦǎ ǇƻǳǊ ŎƻƴǘƛƴǳŜǊ ƭΩŜȄŜrce de remplissage du formulaire. 

(Cf TDR en annexe à la fin du manuel de formation) 

 

2.4.3 Module III Partie 2 : Analyse financière, économique et socio- environnementale 
ŘΩǳƴ ǇǊƻƧŜǘ  

Cette analyse financière a été faite à partir du projet hydrométéorologique du Mali. Le 
Ŏƻƴǎǳƭǘŀƴǘ ƛƴǘŜǊƴŀǘƛƻƴŀƭ ŀ ǘƻǳǘ ŘΩŀōƻǊŘ ŀƴŀƭȅǎŞ ƭŜ ŎƻƴǘŜȄǘŜ ŞŎƻƴƻƳƛǉǳŜ Řǳ ǇǊƻƧŜǘΦ Lƭ ŀ 
précisé que tout projet doit être rentable sur le plan économique. Il a utilisé deux approches 
ǇƻǳǊ ƳƻƴǘǊŜǊ ƭŀ ǊŜƴǘŀōƛƭƛǘŞ ŘǳŘƛǘ ǇǊƻƧŜǘΦ Lƭ ǎΩŀƎƛǘ ŘŜ ƭΩŀǇǇǊƻŎhe VAN (Valeur actualisée nette) 
Ŝǘ ŘŜ ƭΩŀǇǇǊƻŎƘŜ ¢Lw όǘŀǳȄ interne de rentabilité). 

Le projet hydrométéorologique du mali présente un gain important en matière de 
production agricole. Il augmentera également le nombre de stations météorologiques. La 
mise Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ŘŜ ŎŜ ǇǊƻƧŜǘ ǇŜǊƳŜǘǘǊŀ ŘŜ ǊŜƭŀƴŎŜǊ ƭΩŀƎǊƛŎǳƭǘǳǊŜΣ ŘŜ ǊŜƴŦƻǊŎŜǊ ƭΩŀƭŜǊǘŜ ǇǊŞŎƻŎŜ 
et de réduire considérablement la famine et la pauvreté au Mali.   

[Ŝ Ŏƻƴǎǳƭǘŀƴǘ ŀ ŜƴǎǳƛǘŜ ǇǊŞǎŜƴǘŞ ƭŜǎ ǊƛǎǉǳŜǎ ƳŀƧŜǳǊǎ ƭƛŞǎ Ł ƭŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ Řǳ ǇǊƻƧŜǘΦ Lƭ 
ǎΩŀƎƛǘ Ŝƴtre autre de la sécurité sociale, du manque de capacité institutionnel adéquat pour 
ƭŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜΣ ƭŀ ƎŜǎǘƛƻƴ ŦƛƴŀƴŎƛŝǊŜ Ŝǘ ƭŜ ǾŀƴŘŀƭƛǎƳŜΦ 

Pour palier tous ces problèmes, un cadre de gestion environnement et des risques a été 
proposé. 

2.4.4 3ème Cas pratique (Cf TDR en annexe à la fin du manuel de formation) 

http://www.microsofttranslator.com/bv.aspx?from=en&to=fr&a=http%3A%2F%2F131.253.14.125%2Fbvsandbox.aspx%3F%26dl%3Den%26from%3Den%26to%3Dfr%23SectionD
http://www.microsofttranslator.com/bv.aspx?from=en&to=fr&a=http%3A%2F%2F131.253.14.125%2Fbvsandbox.aspx%3F%26dl%3Den%26from%3Den%26to%3Dfr%23SectionF
http://www.microsofttranslator.com/bv.aspx?from=en&to=fr&a=http%3A%2F%2F131.253.14.125%2Fbvsandbox.aspx%3F%26dl%3Den%26from%3Den%26to%3Dfr%23SectionH
http://www.microsofttranslator.com/bv.aspx?from=en&to=fr&a=http%3A%2F%2F131.253.14.125%2Fbvsandbox.aspx%3F%26dl%3Den%26from%3Den%26to%3Dfr%23SectionI
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Les membres des trois groupes de travail ont poursuivi le remplissage du canevas commencé 
depuis le premier cas pratique et les rapporteurs ont présenté tour à tour leur projet. Cette 
présentation est ǎǳƛǾƛŜ ŘΩǳƴ ŘŞōŀǘ ƎŞƴŞǊŀƭ Ŝǘ ŘŜǎ ƻōǎŜǊǾŀǘƛƻƴǎ ŘŜǎ ŘŜǳȄ Ŏƻƴǎǳƭǘŀƴǘǎ Ŝǘ Řǳ 
Ǉƻƛƴǘ ŦƻŎŀƭΦ [ŀ ǇǊƛǎŜ Ŝƴ ŎƻƳǇǘŜ ŘŜ ŎŜǎ ƻōǎŜǊǾŀǘƛƻƴǎ ǇŜǊƳŜǘǘǊŀ ŀǳȄ ǇŀǊǘƛŎƛǇŀƴǘǎ ŘΩŀƳŞƭƛƻǊŜǊ 
leur capacité dans la rédaction des projets FVC. 
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2.5 Session IV : 
 
2.5.1 Présentation du manuel de procedures et de délivrance de note de non objection 

[Ŝ Ŏƻƴǎǳƭǘŀƴǘ ƛƴǘŜǊƴŀǘƛƻƴŀƭ ŀ ǊŀǇǇŜƭŞ ōǊƛŝǾŜƳŜƴǘ ƭŜ ŎƻƴǘŜȄǘŜ ŘŜ ǇǊŞǇŀǊŀǘƛƻƴ Ŝǘ ƭΩƻōƧŜŎǘƛŦ 
ŘΩŞƭŀōƻǊŀǘƛƻƴ Řǳ ƳŀƴǳŜƭΦ Lƭ ŀ ǎƻǳƘŀƛǘŞ ǳƴ ŘŞōŀǘ ƛƴŎƭǳǎƛŦ ǇƻǳǊ ŀƳŞƭƛƻǊŜǊ ƭŀ ǉǳŀƭƛǘŞ ŘǳŘƛǘ 
document. Le manuel vise à réduire les risques de rejets des projets FVC. Il faut donc un 
processus que tous les acteurs maitrisent.   

Le manuel de procédures joint au présent rapport en document séparé, est structuré 
comme suit :  

(i) Contexte et objectif du financement FVC au Togo; 
(ii) Objectif du document; 
(iii) Méthodologie et approaches; 
(iv) tǊƻŎŞŘǳǊŜǎ ŘΩƻǇŞǊŀǘƛƻƴǎ Ŝǘ ŘŜ ƴƻƴ-objection, notamment :  

 
- ŀǇǇŜƭ Ł ǇǊƻǇƻǎƛǘƛƻƴ ŘŜǎ ǇǊƻƎǊŀƳƳŜǎκ ǇǊƻƧŜǘǎ ƛƴƛǘƛŞǎ ǇŀǊ ƭŜ Ǉŀȅǎ Ł ǘǊŀǾŜǊǎ ƭΩAND et/ou 

les entités accréditées nationales; 
- procédures de soumissions Ŝƴ ŘŜƘƻǊǎ ŘŜ ƭΩŀǇǇŜƭ Ł ǇǊƻƧŜǘǎ ƻǳ ǇǊƻƎǊŀƳƳŜǎ ƛƴƛǘƛŞǎ ǇŀǊ 

le gouvernement; 
- procédure de non-objection et communication aux soumissionnaires; 
- procédure de suivi du traitement au niveau du secrétariat du fonds vert et 
ŘΩŀǇǇǊƻōŀǘƛƻƴ ǇŀǊ ƭŜ ŎƻƴǎŜƛƭ ŘΩŀŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘƛƻƴ Řǳ ŦƻƴŘǎ ǾŜǊǘ ǇƻǳǊ ƭŜ ŎƭƛƳŀǘ; 

- ŜȄŞŎǳǘƛƻƴΣ ǎǳǇŜǊǾƛǎƛƻƴΣ ŎƻƴǘǊƾƭŜ ŘŜ ƭŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ Ŝǘ ŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ŘŜǎ 
programmes/projets 

Le document comprend également des annexes qui sont les suivants : 

Annexe 1 Υ ŦƻǊƳǳƭŀƛǊŜ ŘŜ ǎƻǳƳƛǎǎƛƻƴ Ł ƭΩŀǇǇŜƭ Ł ǇǊƻƧets/programmes 

Annexe 2 : critèǊŜǎ ŘΩévaluation 

Annexe 3 : description sommaire des relations et opérations 

Annexe 4 : schémas de la procédure des opérations eǘ ŘΩƻŎǘǊƻƛ ŘŜ ƴƻƴ ƻōƧŜŎǘƛƻƴ ŀǳ ¢ogo 

Annexe 5 : définition des concepts clés 

Ce document a été brièvement présenté aux participants qui comprennent également les 
membres du comité national Fonds vert pour le climat (CN-FVC). 

2.5.2 Examen et validation (analyse page par page)  

Les points essentiels du manuel sont : 

V Les appels à propositions de projets au niveau du pays pour résoudre un problème 
national en lien avec les politiques nationales, 

V les appels à proposition des projets du siège FVC pour les problèmes régionaux ou 
sous régionaux, 
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V la procédure traditionnelle de soumission où tous les acteurs peuvent soumettre un 
ǇǊƻƧŜǘ Ł ǇŀǊǘƛǊ ŘΩǳƴ ǇǊƻōƭŝƳŜ ǉǳΩƛƭǎ ƻƴǘ ŜǳȄ ƳşƳŜ ǊŜƭŜǾŞΣ  

V ƭŀ ŎƻƳƳƛǎǎƛƻƴ ǘŜŎƘƴƛǉǳŜ ƴŀǘƛƻƴŀƭŜ ŘΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ǇǊƻƧŜǘǎ C±/Σ 

V Les procédures associées aux décaissements, aux missions de supervision du FVC et  
à la clôture du projet. 

V Les procédures de suivi de dossiers et de transfert de fonds. 

A la suite de la présentation des grandes lignes du manuel de procédures, le modérateur de 
ƭΩŀǘŜƭƛŜǊ ŀ ƻǳǾŜǊǘ ƭŜ ŘŞōŀǘ ŘΩƻǊŘǊŜ ƎŞƴŞǊŀƭΣ ŀŦƛƴ ŘŜ ǊŜŎǳŜƛƭƭƛǊ ƭŜǎ ƻōǎŜǊǾŀǘƛƻƴǎ ŘŜ ŦƻƴŘǎΣ Ǉǳƛǎ ŀ 
ƭŀƴŎŞ ƭΩŀƴŀƭȅǎŜ du document page par page. Les observations de fonds étaient relatives à  
ƭΩƛƴǘŞƎǊŀǘƛƻƴ Řŀƴǎ ƭŜ ŘƻŎǳƳŜƴǘ ŘΩǳƴ ǎŎƘŞƳŀ ŘŜ ƭŀ ǇǊƻŎŞŘǳǊŜ ŘŜǎ ƻǇŞǊŀǘƛƻƴǎ Ŝǘ ŘΩƻŎǘǊƻƛ ŘŜ 
non objection au Togo, de la définition des principaux concepts utilisés et de certaines 
politiques, notamment celles du genre et du développement à la base. Ensuite le document 
a été lu et examiné page par page et les observations sont directement intégrées en suivi de 
modification 

Les débats ont également tourné autour du type de manuel. Les participants ont voulu 
ǎŀǾƻƛǊ ǎΩƛƭ ȅ ŀǳǊŀ ŘŜǎ ƳŀƴǳŜƭǎ ǎǇŞŎƛŦƛǉǳŜǎ ǇƻǳǊ ŎŜǊǘŀƛƴŜǎ ŎŀǘŞƎƻǊƛŜǎ ŘŜ ǇǊƻƧŜǘǎΦ [ŀ ǊŞǇƻƴǎŜ 
ŀǇǇƻǊǘŞŜ ǇǊŞŎƛǎŜ ǉǳΩƛƭ ƴΩŜƴ ŀǳǊŀ ǇŀǎΦ [Ŝ 5ƛǊŜŎǘŜǳǊ ŘŜ ƭΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘ ŀ ǇǊƻŦƛǘŞ ŘŜ ƭŀ 
ǎƛǘǳŀǘƛƻƴ ǇƻǳǊ ǊŀǇǇŜƭŜǊ ƭΩƻōƧŜŎǘƛŦ ŘŜ ŎŜ ƳŀƴǳŜƭΦ 

A la sǳƛǘŜ ŘŜ ŎŜǘǘŜ ǎŞŀƴŎŜΣ ƭŜ ƳŀƴǳŜƭ ŘΩƻǇŞǊŀǘƛƻƴ ŀ ŞǘŞ ǾŀƭƛŘŞ ǎƻǳǎ ǊŞǎŜǊǾŜ ŘŜ ƭΩƛƴǘŞƎǊŀǘƛƻƴ ŘŜǎ 
ƻōǎŜǊǾŀǘƛƻƴǎ ŦƻǊƳǳƭŞŜǎ ǇŀǊ ƭΩŀǘŜƭƛŜǊ. 

 

2.6 Session V : Consultation des parties prenantes sur la base des données et les 

stratégies de communication avec le Fonds Vert pour le climat (AND) 

 
Cette session concerne les opportunités de soumission de projets au FVC. Elle a été animée  
par M. AGRINAN E., point focal du FVC au Togo. Après une introduction relative aux 
principales leçons à retenir des presentations, il a présenté le portefeuille de projets en 
ŎƻǳǊǎ ŘΩƛƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ ŀǳ ¢ƻƎƻ ǇŀǊ ǎŜŎǘŜǳǊΦ  

{ŜŎǘŜǳǊ ŀƎǊƛŎǳƭǘǳǊŜ 

1.  tǊƻƧŜǘǎ  t!¢! h¢L  Ŝǘ  ŘŞǾŜƭƻǇǇŜƳŜƴǘ  ŘŜǎ ŀƎǊƻǇƻƭŜǎ Řǳ ¢ƻƎƻ Τ 
2. !ŎŎǊƻƞǘǊŜ ƭŜ ƴƛǾŜŀǳ ŘŜ ǊŞǎƛƭƛŜƴŎŜ ŘŜǎ ǇƻǇǳƭŀǘƛƻƴǎ ǾǳƭƴŞǊŀōƭŜǎ ƎǊŃŎŜ Ł ǳƴŜ 
ƎŜǎǘƛƻƴ ŘǳǊŀōƭŜ ŘŜǎ ǘŜǊǊŜǎ Ŝǘ Ł ǳƴŜ ŀƎǊƛŎǳƭǘǳǊŜ ƛƴǘŜƭƭƛƎŜƴǘŜ ŀǳ ŎƭƛƳŀǘ Τ 

3. aƛǎŜ ŀǳ Ǉƻƛƴǘ Řϥǳƴ ƻǳǘƛƭ ŘŜ ǎŜƴǎƛōƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ǇƻǳǊ ǳƴ ǳǎŀƎŜ ǎŞŎǳǊƛǎŞ ŘŜǎ 
ǇŜǎǘƛŎƛŘŜǎ Řŀƴǎ ƭŜ ŎŀŘǊŜ ŘŜǎ ŎƘŀƴƎŜƳŜƴǘǎ ŎƭƛƳŀǘƛǉǳŜǎ Ŝǘ ƭΩƛƴǎŞŎǳǊƛǘŞ 
ŀƭƛƳŜƴǘŀƛǊŜ  ŀǳ ¢ƻƎƻ  

{ŜŎǘŜǳǊ CƻǊŜǎǘŜǊƛŜ   

1.  tǊƻƧŜǘ ǊŞƎƛƻƴŀƭ ζ ŞǾƻƭǳǘƛƻƴ ŘŜǎ ǎȅǎǘŝƳŜǎ ŘΩŀƛǊŜǎ ǇǊƻǘŞƎŞŜǎ Ǿƛǎ Ł Ǿƛǎ ŘŜǎ 
ŎƘŀƴƎŜƳŜƴǘǎ ŎƭƛƳŀǘƛǉǳŜǎ Ŝƴ !ŦǊƛǉǳŜ  ƻŎŎƛŘŜƴǘŀƭŜ  ό t!w//ύ η 

2. tǊƻƧŜǘ ŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ   ŘŜǎ ŜǎǇŀŎŜǎ ǾŜǊǘǎ Ŝƴ ƳƛƭƛŜǳȄ ǳǊōŀƛƴ  

3. !ƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ Řǳ ƧŀǊŘƛƴ Ȋƻƻ-ōƻǘŀƴƛǉǳŜ ŘŜ ƭΩ¦ƴƛǾŜǊǎƛǘŞ ŘŜ [ƻƳŞΣ  
4. !Ŏǘǳŀƭƛǎŀǘƛƻƴ Ŝǘ ǊŞŘŀŎǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ CƭƻǊŜ !ƴŀƭȅǘƛǉǳŜ Ŝǘ !ƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭΩIŜǊōƛŜǊ 
bŀǘƛƻƴŀƭ Řǳ ¢ƻƎƻϐΦ 
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Secteur énergie   

1. Projet 400 villages solaires au Togo et  de remplacement des lampadaires et des 
ampoules fluo compacts par des lampes électroluminescente à diode 

2.  Projet GEEREF NeXt,  

3. West Africa Climate Finance Facility 

4. Valorisation énergétique de la biomasse et des déchets agricoles production de 
briquettes combustibles et de bio-charbon   

Secteur établissement humains 

1. Projet de renforcement des services hydro météo 

2. Projet de gestion des inondations et des déchets de la ville de Lomé  

3.  Valorisation de déchets en biogaz: promotion et appropriation de bio-digesteurs 

Secteur ressources en eau  

1. Évaluation des ressources en eau dans la région de Bassar pour le développement de 
ƭΩŀƎǊƛŎǳƭǘǳǊŜ ƛǊǊƛƎǳŞŜ ǇƻǳǊ ǳƴŜ ŀŘŀǇǘŀǘƛƻƴ ŀǳȄ ŎƘŀƴƎŜƳŜƴǘǎ ŎƭƛƳŀǘiques 

Secteur  érosion côtière   

Pas de projet 

2.7 Cérémonie de clôture et conclusion 

[ŀ ŎŞǊŞƳƻƴƛŜ ŘŜ ŎƭƾǘǳǊŜ ŀ ŞǘŞ ƳŀǊǉǳŞŜ ǇŀǊ ƭΩƛƴǘŜǊǾŜƴǘƛƻƴ ŘŜ aΦ I!b{ Ŝǘ ƭŜ Ƴƻǘ ŘŜ ŎƭƾǘǳǊŜ 
ŘŜ aŀŘŀƳŜ ¸!h¦ aŜǊȅΣ /ƘŜŦ ŘƛǾƛǎƛƻƴ Ł ƭŀ 5ƛǊŜŎǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘΣ ǊŜǇǊŞǎŜƴǘŀƴt le 
aƛƴƛǎǘǊŜ ŘŜ ƭΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘ Ŝǘ ŘŜǎ ǊŜǎǎƻǳǊŎŜǎ ŦƻǊŜǎǘƛŝǊŜǎΦ  

Le consultant a félicité les participants pour leur engament et leur attention particulière au 
cours des trois jours de travail.  

Quant au représentant du ministre, elle a remercié les participants pour implications actives 
aux séances de formation et  ƭŜǳǊǎ ŎƻƴǘǊƛōǳǘƛƻƴǎ ŦǊǳŎǘǳŜǳǎŜǎ Ł ƭΩŀƳŞƭƛƻǊŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ǉǳŀƭƛǘŞ Řǳ 
manuel de procédures Ŝǘ ƭŜǳǊ ŘŞǾƻǳŜƳŜƴǘΣ ǇǊŜǳǾŜ ŘŜ ƭΩƛƴǘŞǊşǘ ǉǳΩƛƭǎ ŀŎŎƻǊŘŜƴǘ ŀǳȄ 
questions climatiques. Elle a également remercié le Centre de Suivi Ecologique pour son 
ŀŎŎƻƳǇŀƎƴŜƳŜƴǘ ǘŜŎƘƴƛǉǳŜΦ Lƭ ŀ ŜƴŦƛƴ ǎƻǳƘŀƛǘŞ ōƻƴ ǊŜǘƻǳǊ Ł ǘƻǳǎ ǇŀǊǘƛŎƛǇŀƴǘǎΦ [ΩŀǘŜƭƛŜǊ ŀ 
pris fin à 16h30 minutes. 
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CADRE DES ACTIVITES PREPARATOIRES DU FONDS VERT POUR LE 

CLIMAT. 

 

Hans Andre Lohayo Djamba,  

Consultant International 

Et  

Kougblenou Thomas 

Consultant National 
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Introduction  
Ce deuxième manuel de formation aux parties prenantes et les staffs de lôAutorit® Nationale 

Désignée vient après le premier qui était plus concentré sur la finance climatique en allant 

dans ses spécificités en présentant les activités, les acteurs, les mécanismes, et les instruments 

par rapport aux investissements dans le cadre normal des affaires. 

Cet outil se veut plus se rapprocher des aspects et détails liés des investissements verts. Il est 

tout ¨ fait ais® maintenant dôexplorer le processus de montage des projets climatiques en 

partant des généralités apprises lors des premières séances qui avaient identifié les 8 secteurs 

strat®giques et les six crit¯res dôinvestissements avec un impact r®el.   

Le document comprend trois modules et chaque module dispose de deux parties y compris 

des annexes. Le premier module fournit des instruments préparatoires au montage du projet.  

La première partie du premier module contient les questions et les réponses clés ou 

communes que devra se poser tout promoteur des projets climatiques.  Sa deuxième partie est 

pench®e plus aux r®alit®s climatiques togolaises. Dans ce premier module lôobjectif vis® est de 

donner les éléments essentiels du montage de projet climatique et les informations du contexte 

national qui serviront comme les inputs des projets à implanter au Togo. 

Le deuxième module joue la transition de la phase préparatoire au développement pratique du 

projet dans le cadre des investissements verts. La première partie du deuxième module donne 

les ®l®ments dô®valuation dôune soumission et la deuxi¯me partie vise lôanalyse dôun projet 

r®el et approuv® au niveau du Conseil du Fonds Vert pour le Climat. Lôobjectif consiste ¨ 

joindre les aspects th®oriques de la pratique. Et ce, trois s®ances pratiques dôune heure 

chacune axées sur le remplissage du formulaire du FVC, en extrayant des idées de projet 

figurant sur les listes du pays (CPDN, NAMA, PANA, PNA, REDD+, etc..).  Ces sessions 

pratiques relieront alors les participants aux contextes climatiques de leurs pays et les séances 

débuteront après la présentation de la première partie de ce module et progresseront avec les 

présentations ultérieures. 

Le troisi¯me module se basant sur lôanalyse financi¯re et des risques dans le montage des 

projets et la connaissance des cycles des projets climatiques au niveau du Fonds Vert pour le 

Climat. La premi¯re partie de ce dernier module sera concentr®e sur lôexplication du canevas 

du FVC et la chaine dans le processus de soumission des projets, des examens, et 

dôapprobation y compris le temps au niveau de chaque phase au sein du FVC. La deuxième 

partie de ce dernier module f les analyses et les aspects financiers dôun projet r®el approuv® 

par le Fond Vert pour le Climat.  
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Module I Υ [Ŝǎ ǉǳŜǎǘƛƻƴǎ ŎƭŞǎ ƭƻǊǎ Řǳ aƻƴǘŀƎŜ ŘΩǳƴ 

projet Climatique et les Contextes Climatiques du 

Togo.   
Ce premier module est un pont reliant les séances et les activités antérieures auxquelles les 

participants ont eu à faire face aux considérations générales. Il est la porte qui relie les 

perceptions dôordre universel vers les manières pratiques et pragmatiques de régler les 

probl¯mes climatiques Togolais ¨ travers lô®laboration de Projet bancable.  

Le premier module de ce manuel raffermit les connaissances des parties prenantes en nivelant 

leurs bases dans le domaine de conception des projets climatiques. Egalement cette section 

vise dôapporter les informations essentielles des activit®s dôadaptation et dôatt®nuation du 

Togo. 

Il est la suite logique approfondie de comprendre et renforcer la capacité des parties prenantes 

de ne pas se contenter seulement de rester dans les concepts généraux mais plutôt de devenir 

plus sp®cifique dans lôidentification des contraintes et des opportunit®s Togolaises afin de 

monter des projets au niveau national. 

 

MODULE I : PARTIE 1 :  

MONTAGE DES PROJETS CLIMATIQUES. 
 

Cette partie de Manuel de Formation tient à fournir aux participants les 
éléments essentiels et les questions auxquelles répondent les concepteurs des 
projets et plus précisément dans le secteur de changement Climatique. Cette 
approche plus simpliste sur les questions clés afin de réunir le minimum 
ŘΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴ ǇƻǳǊ ǇǊŞǇŀǊŜǊ ǳƴŜ ǇǊƻǇƻǎƛǘƛƻƴ ŘΩŀŘŀǇǘŀǘƛƻƴ ƻǳκŜǘ ŘΩŀǘǘŞƴǳŀǘƛƻƴΦ 

/Ŝ ƎǳƛŘŜ ŘŜ ŦƻǊƳŀǘƛƻƴ ǎŜ ǾŜǳǘ ŘΩŀōƻǊŘ ǘƘŞƻǊƛǉǳŜ Ŝƴ ŀǇǇƻǊǘŀƴǘ ƭŀ ŦƻƴŘŀǘƛƻƴ ǉǳƛ 
est en connexion avec les autres modules qui vont inclure les aspects pratiques 
ŘŜǎ ǇǊƻƧŜǘǎ ŎƭƛƳŀǘƛǉǳŜǎ ŘΩŀŘŀǇǘŀǘƛƻƴΣ ŘΩŀǘǘŞƴǳŀǘƛƻƴΣ Ŝǘ ƛƴǘŜǊǎŜŎǘƻǊƛŜƭǎ 
formeront un ensemble afin de renforcer la capacité des parties prenantes 
Togolaises. 

{Ωƛƭ Ŝǎǘ ŀŘƳƛǎ ǉǳΩƛƭ ƴΩŜȄƛǎǘŜ Ǉŀǎ ŘŜ ŦƻǊƳǳƭŜ ƻǳ ŘŜ système unique pour préparer 
ǳƴŜ ōƻƴƴŜ ǇǊƻǇƻǎƛǘƛƻƴΣ ƛƭ ȅ ŀ ƴŞŀƴƳƻƛƴǎ ŘŜǎ ŞƭŞƳŜƴǘǎ ŎƻƳƳǳƴǎ ǉǳŜ ƭΩƻƴ 
retrouve dans la plupart des propositions bien conçues. Une bonne 
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ŎƻƳǇǊŞƘŜƴǎƛƻƴ Ŝǘ ǳƴŜ ƳŀƞǘǊƛǎŜ ŀŘŞǉǳŀǘŜ ŘŜ ŎŜǎ ŞƭŞƳŜƴǘǎΣ ŘƻǳōƭŞŜǎ ŘΩǳƴŜ 
bonne connaissance du groupe cible, contribuent à accroître les chances de 
succès. Le guide explique ces éléments communs suivant un système ŘΩŞŎƘŜƭƭŜ 
des questions en y apportant des réponses à chaque niveau pour acquérir le 
ƳƛƴƛƳǳƳ ŘŜǎ ŎƻƳǇƻǎŀƴǘŜǎ ŘΩǳƴ ǇǊƻƧŜǘ Řŀƴǎ ƭŜ ǎŜŎǘŜǳr Climatique.  

 

 

 

 

 

 

QUOI ς Le concept de base 
[ΩŞƭŞƳŜƴǘ ŎŜƴǘǊŀƭ ŘŜ ǘƻǳǘŜ ǇǊƻǇƻǎƛǘƛƻƴ ŘŜ ǇǊƻƧŜǘ ƻǳ ǇǊƻƎǊŀƳƳŜ Ŝǎǘ ǳƴŜ 

indication précise du produit ou des services à fournir, ainsi que du groupe de 

ŎƭƛŜƴǘǎκǇƻǇǳƭŀǘƛƻƴ Ł ŘŜǎǎŜǊǾƛǊΦ {ǳǊ ƭŜ Ǉƭŀƴ ŎƭƛƳŀǘƛǉǳŜ ƛƭ ǎΩŀƎƛǘ ŘŜǎ ŀŎǘƛǾƛǘŞǎΣ 

technologies, des habitudes, des produits, et des services pour réduire les 

émissions de Gas à effet de serre et/ou de soutenir les populations vulnérables 

aux effets de changement Climatique. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Indication précise 

ü Produits ou services à fournir ; 

ü Techniques de fourniture du 

produit ou des services ; 

ü Groupe de clients/bénéficiaires 

visé par la fourniture du produit 

ou des services ; 

ü Adéquation du produit, des 

services et de la technologie /aux 

besoins du groupe ; 

ü Ressources sollicitées. 

Quoi ? Où ? Qui ? 

Comment ? 

Pourquoi ? Et si ? A qui ? 
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OÙ ς Le lieu et le contexte 
[ƻǊǎǉǳΩƻƴ ŘŞǾŜƭƻǇǇŜ ǳƴ ǇǊƻƧŜǘκǇǊƻƎǊŀƳƳŜ ŎƭƛƳŀǘƛǉǳŜ ƛƭ Ŝǎǘ ƛƳǇƻǊǘŀƴǘ ŘŜ ƭƻŎŀƭƛǎŜǊ ƭŜ ƭƛŜǳ ƻǴ 

se localise la population vulnérable ainsi que les phénomènes climatiques qui en sont la 

ǎƻǳǊŎŜ ƻǳκŜǘ ƭŀ ƭƻŎŀƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŀŎǘƛǾƛǘŞǎ ƻŎŎŀǎƛƻƴƴŀƴǘ ƭŜǎ ŞƳƛǎǎƛƻƴǎ Řŀƴǎ ƭΩŀǘƳƻǎǇƘŝǊŜΦ Lƭ Ŝǎǘ 

important de décrire le lieu et les conséquences de ces phénomènes identifiés au niveau des 

ŎƛǊŎƻƴǎŎǊƛǇǘƛƻƴǎ ƎŞƻƎǊŀǇƘƛǉǳŜǎ ƛƳƳŞŘƛŀǘŜǎ ǉǳŜ ƭŀǊƎŜǎΦ /Ŝƭŀ ǊŜƴǾƻƛŜ ǘƻǳǘ ŘΩŀōƻǊŘ ŀǳ ƭƛŜǳ 

ŘΩƛƳǇƭŀƴǘŀǘƛƻƴ ŘŜ ŎŜ ǉǳƛ Ŝǎǘ ŜƴǾƛǎŀƎŞΣ Ł ǎŀǾƻƛǊ ƭŜ ǾƛƭƭŀƎŜ ƻǳ ƭŀ ǾƛƭƭŜΣ ƭŜ ŘƛǎǘǊƛŎǘ ƻǳ ƭŜ ŎƻǳǊǎ 

ŘΩŜŀǳ ƻǴ ƭŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ǎŜ ŘŞǊƻǳƭŜǊŀΦ Lƭ Ŝǎǘ ƛƳǇƻǊǘŀƴǘ ŘŜ ŎƻƴǎƛŘŞǊer les aspects liés au 

ǎƻŎƛŀƭΣ ŀ ƭΩŞŎƻƴƻƳƛŜΣ ŀ ƭŀ ǇƻƭƛǘƛǉǳŜΣ ŀǳ ƎŜƴǊŜΣ ƭŀ ǘŜŎƘƴƻƭƻƎƛŜ ǉǳƛ ŘŞǘŜǊƳƛƴŜǊƻƴǘ ƭŜ ŎŀŘǊŜ ŘŜ 

réalisation. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

A retenir par rapport au Changement Climatique !!!!!!  

[Ŝ ōǳǘ ŜǎǎŜƴǘƛŜƭ ŘŜ ǘƻǳǘŜ ǇǊƻǇƻǎƛǘƛƻƴ ŘŜ ǇǊƻƧŜǘκǇǊƻƎǊŀƳƳŜ Ŝǎǘ ŘΩƻŦŦǊƛǊ ǉǳŜƭǉǳŜ 

ŎƘƻǎŜ ŘŜ ƴƻǳǾŜŀǳΦ Lƭ ǇŜǳǘ ǎΩŀƎƛǊ ŘΩǳƴ nouveau produit permettant de générer plus 

de chauffage à partir de la même quantité de combustibles, ou de convertir la force 

Řǳ ƳƻǳǾŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭΩŜŀǳ Ŝƴ ŞƭŜŎǘǊƛŎƛǘŞΦ /Ŝƭŀ ǇƻǳǊǊŀƛǘ şǘǊŜ ŀǳǎǎƛ ǳƴ ƴƻǳǾŜŀǳ ǘȅǇŜ ŘŜ 

ƳƻǳǎǘƛǉǳŀƛǊŜǎ ǘǊŀƛǘŞŜǎ ǇƻǳǊ ǊŞŘǳƛǊŜ ƭΩƛƴŎƛŘŜƴŎŜ du paludisme ou un service visant à 

déterminer des procédés pour réduire la quantité de combustible, de chaleur ou 

ŘΩŞƭŜŎǘǊƛŎƛǘŞ ǳǘƛƭƛǎŞŜ Řŀƴǎ ǳƴ ǇǊƻŎŜǎǎǳǎ ŀƎǊƻ-industriel. Ce pourrait être également 

des adaptations de produits pour faire face aux changements climatiques sur le plan 

ƭƻŎŀƭΦ Lƭ ǇŜǳǘ ǎΩŀƎƛǊ ŘŜ /ƻƳōŀǘǘǊŜ ƭΩŀǾŀƴŎŞŜ Řǳ ŘŞǎŜǊǘ ƻǳ ƭŜǎ ŞǊƻǎƛƻƴǎ ŎƾǘƛŝǊŜǎΦ 

 Contexte 

ü Village ou ville  

ü Désert ou Océan 

ü Forêt ou savanes 

ü Politique  

ü  Economique  

ü Social  

ü Administratif 

Localisation 

Lieu et Contexte 
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QUI ς [ΩŞǉǳƛǇŜ 
[ΩƛƴǎǘƛǘǳǘƛƻƴΣ ƭΩŜƴǘǊŜǇǊƛǎŜΣ ƭŀ ŎƻƭƭŜŎǘƛǾƛǘŞ ƻǳ ƭŜǎ ǇŜǊǎƻƴƴŜǎ ǉǳƛ ŀǳǊƻƴǘ ƭŀ ǊŜǎǇƻƴǎŀōƛƭƛǘŞ ŘŜ ŎƻƴǾŜǊǘƛǊ ŎŜ 

qui est envisagé en actions concrètes ou en résultats correspondent à la rubrique « Qui ? » de la 

proposition, autrement dit les parties exposées au ǊƛǎǉǳŜ ŘΩŞŎƘŜŎ Ŝǘ ǊŜǎǇƻƴǎŀōƭŜǎ ŘŜ ƭΩŀŎǘƛƻƴΦ vǳƛ 

ŘŞŦŜƴŘǊŀ ƭŀ ǇǊƻǇƻǎƛǘƛƻƴ ƧǳǎǉǳΩŁ ǎƻƴ ǘŜǊƳŜ Κ 9ǘ ǉǳƛ ŘΩŀǳǘǊŜ ȅ ǎŜǊŀ associé ? 

 

 

 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

A retenir par rapport au Changement Climatique !!!!!!  

Les propositions de projet ou programme devront tenir compte des 

Caractéristiques sociales, économiques, démographiques, culturelles ; du 

niveau de revenu, de degré de vulnérabilité des populations, des 

informations climatiques (Météorologique, hydrologique, etc..), des 

conventions et accords signés ou non signés par le pays hôte du 

projet/programme, de la fiscalité par rapport aux activités et secteur dans 

lequel on veut sôengager, du cadre de réglementation, et du climat 

commercial. 

 

Parties ayant intérêt et qui 

sont nécessaires 

ü Associés, actionnaires et 

gestionnaires ; 

ü Promoteurs ; 

ü Employés et Syndicats ; 

ü Société Civile ; 

ü Partenaires au Développement ; 

ü Populations bénéficiaires ; 

ü Gouvernement central et provincial, 

autorités traditionnelles ;  

 

A retenir par rapport au Changement Climatique !!!!!!  

Les propositions de projet ou programme climatique devront tenir 

compte des aspects de genre, populations autochtones, peuples 

indigènes, les minorités, autorités locales, les jeunes, filles mères, et les 

organisations non gouvernementales. Prendre en compte les exigences 

par rapport aux outils/arrangements renforçant la transparence et la 

bonne gouvernance du projet/programme. La mise en place dôune 

structure diversifiée avec le manuel de procédure du comité de pilotage.  
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COMMENT ς [Ŝ Ǉƭŀƴ ŘΩŜȄŞŎǳǘƛƻƴ 

La planification, le financement, lôexploitation, la construction, la gestion, le suivi et 

lô®valuation constituent la rubrique ç Comment ? è de la proposition. Le succ¯s dôune 

proposition est li® au degr® de ma´trise de lô®ventail complet des facteurs relevant de la 

gestion. Les arrangements institutionnels dans les projets climatiques devront clarifier les 

rôles du promoteur des projets, des entités accréditées par les organisations pourvoyeuses des 

ressources, des entit®s dôimpl®mentation et des agences locales dôex®cutions pour une certaine 

synergie des actions réaliser ce qui est prévu dans les propositions. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

. 

 
 
 
 

Point de départ vers la 

réalité 

üaƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ; 

üRéalisation ; 

üFinancement ; 

üConstruction 

ü  Phase pré-exploitation ; 

üExploitation, entretien, suivi-

évaluation ; 

üGestion risque 

üEvaluation progrès et 

rapportage ;  
 

A retenir par rapport au Changement Climatique !!!!!!  

Arrangements Institutionnels, hi®rarchisation dôintervention, 

appropriation locale, relations contractuelles, chronogramme 

incluant les incertitudes des facteurs naturels, études de faisabilité 

et de préfaisabilités, exploitation au minimum risque, impact et 

sauvegarde et socio-environnementale, viabilité économico- 

financière, genre, les instruments financiers et leurs combinaisons, 

plan de suivi, les procédures de comptabilité et établissement des 

rapports. 
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POURQUOI ï Les attentes et les bénéfices 
Les répercussions sur les plans financier, social et environnemental, les impacts et 

les résultats possibles ï aussi bien positifs que négatifs ï les risques et les 

récompenses, les menaces et les possibilités envisagés peuvent contribuer à la 

réduction des Gas a effets de serre et/ou la résilience des populations vulnérables. À 

d®faut dôune bonne analyse et dôappr®hension des forces, des faiblesses, des 

opportunités, et des menaces un projet/programme climatique amènerait la situation 

en dessous même du point de départ. 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 
 
ET SI ï La planification des mesures dôurgence 
 

Raison de soutien et 

contraintes de 

réalisation 

üBénéfice ; 

üOpportunités ; 

üSolutions ; 

üForces 

üFaiblesses ; 

üAméliorations ; 

üMenaces 

üDésagréments 

üDélivrables (outputs) 

üQualité des produits/services 

  

A retenir par rapport au Changement Climatique !!!!!!  

En quoi la proposition est-elle importante et pourquoi devrait-on la soutenir 

? Lôaspect le plus important ¨ ce niveau consiste ¨ circonscrire et ¨ d®crire 

tous les bénéfices réalisables. Ceux-ci se répartissent dans les trois 

catégories que sont les personnes, la planète et les profits. Gas à effets de 

serre évités, les vulnérabilités réduites, la qualité de santé additionnelle 

pourvue, impact économico-socio-environnemental, les nombres des 

bénéficiaires visés, les revenus redistribués, lôacc¯s ¨ lôeau, la s®curit® 

alimentaire renforcée, les catastrophes naturelles évités. 
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Dans le processus de pr®paration dôune proposition dans le secteur climatique il est 

crucial de détecter les connexions en amont et en aval mais aussi toutes les relations 

verticales qui existent. Lôanalyse sensitive et ®motive dans les secteurs dans le 

d®veloppement dôun projet dôadaptation ou dôatt®nuation permettrait de proposer des 

hypothèses de départ pour expliquer la réalisation future et ce en face des facteurs 

naturels, économiques, sociaux, internationaux, et politiques inconnus au moment de 

développement.    

 

 

 

 

 

 
 
 
A QUI ï Le groupe cible 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
A qui : Le groupe cible 
 
 

A qui la proposition sôadresse-t-elle ? Cette question concerne le groupe cible pour 

Prévoir les imprévus 

ü Assemblages des données ; 

ü Baseline et Hypothèses 

ü Scenario de référence et à 

atteindre  

ü Plan B ; 

ü Alternatives ; 

ü Minimisation dépendance ; 

ü  Observer les tendances ; 

ü Analyse de sensibilité ; 

ü Prévision des marges 

ü Principe de prudence dans 

ƭΩŜǎǘƛƳŀǘƛƻƴ ŘŜǎ résultats 

attendus/contraintes 

ü Choix des technologies  

  

A retenir par rapport au Changement Climatique !!!!!!  

Toujours élaborer le scenario de référence, revoir les données existantes 

sur une longue période, Innovation à minimum risque, consultation les 

populations autochtones, Intégrer une technologie qui a une référence 

dans le passé, Changements des calendriers dôex®cution, estimation des 

couts et bénéfices doivent être plus modestes et prudentes, créer une 

marge de manîuvre en termes de chronogramme des activit®s, tenir 

compte des capacités réelles des aspects humains, financiers, et 

technologiques. Un domaine de tr¯s haut risque et de beaucoup dôal®as. 
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lequel la proposition est établie. Elle est axée sur leurs attentes, leurs besoins et 

leurs proc®dures dôexamen, dôapprobation et de mise ¨ disposition des ressources 

sollicitées dans une proposition. 
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Les /ƛōƭŜǎ ŘΩǳƴŜ 

proposition 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Donateurs : Institutions caritatives, programmes du 

secteur public, Gouvernements, organisations 

multilatérales etc. 

Bénéficiaires : Ménages, entreprises, collectivités et 

programmes, services publics,  Gouvernements. 

Bailleurs de fonds : organisations multilatérales, 

programmes, Banques, et Ménages. 

Investisseurs : Partenaires, Ménages, entrepreneurs, 

Banques et ǎƻŎƛŞǘŞǎ ŘΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎements, Entités 

Multilatérales, 

A retenir par rapport au Changement Climatique !!!!!!  

Tenir compte des besoins et priorités des populations environnantes, 

Considérer les priorités nationales/locales/mondiales, se conformer aux 

exigences des bailleurs de fonds, Maximiser les intérêts des bailleurs de 

fonds et des parties prenantes, trouver lôoptimisation entre les profits des 

investisseurs et la lutte de changement climatique, Monter le 

projet/programme qui respecte les crit¯res dô®ligibilit® et le format des 

bailleurs et donateurs des fonds. 
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MODULE I : PARTIE 2 : LE CONTEXTE CLIMATIQUE DU TOGO ET LES 

GRANDS INDICATEURS 
La problématique des changements climatiques est devenue de nos jours une préoccupation 
majeure pour tous les peuples et interpelle les décideurs dont ceux du Togo. Il est traité dans ce 
module Υ όƛύ ƭŜ ŎƻƴǘŜȄǘŜ ŎƭƛƳŀǘƛǉǳŜ ƴŀǘƛƻƴŀƭΣ Ŝǘ όƛƛύ ƭŀ ƳŞǘƘƻŘƻƭƻƎƛŜ ŘΩŀƴŀƭȅǎŜ Řǳ ŎƻƴǘŜȄǘe des projets 
ŘΩŀǘǘŞƴǳŀǘƛƻƴ Ŝǘ ŘΩŀŘŀǇǘŀǘƛƻƴΦ 

 

1. Contexte climatique national 

Les documents de r®f®rence qui servent de base ¨ lôanalyse du contexte climatique au Togo en 

termes dôadaptation et dôatt®nuation sont constitu®s de la Troisi¯me communication nationale 

sur les changements climatiques (TCNCC) publiée en octobre 2015 et du document de 

Contribution prévue déterminée au niveau national (CPDN) publié en septembre 2015, tous 

deux soumis à la COP 21 de Paris en décembre 2015. 

1.1 Profil climatique : Evolution /hнπŜ ǇŀǊ ǎŜŎǘŜǳǊ ŘΩŞƳƛǎǎƛƻƴǎ 

En 2015, les émissions agrégées nettes du Togo sont estimées à 24 545,84 Gg CO2Ȥe directs 

rejet®s dans lôatmosph¯re contre 17 654,8 Gg CO2Ȥe en 2005, soit un taux dôaccroissement 
moyen annuel de 3,69%. Le principal contributeur est le UTCATF

2
 pour 64,2%, suivi de 

l'agriculture pour 20,4% et l'®nergie pour 9,8%. Lô®volution des émissions de GES directs par 

secteur est consignée dans le tableau ci-après : 

Tableau 1 : Evolution des émissions de GES directs rejetés dans ƭΩŀǘƳƻǎǇƘŝǊŜ Ŝƴ DƎ /hнπŜ Ŝǘ Ŝƴ 
pourcentage par secteur 

      

Secteurs 

2005 2015 
3
 

Accroissement 
annuel DƎ /hнπŜ % DƎ /hнπŜ % 

  Energie 1665          9,44         2 405,5    9,8 2,52 

Procédés  industriels 779 4,41         1 030,9    4,2 6,07 

Agriculture 3441        19,50         5 007,4    20,40 2,35 

UTCATF 11495,02        65,14       15 758,4    64,2 4,27 

 Déchets   265,8          1,51            343,6    1,4 7,66 

Total 17645,82     100,00    24545,84 100 3,69 

      Source : TCN pour 2005 et projection pour 2015 sur la base de la tendance 2000 à 2010 

Les principales sources cl®s dô®missions de CO2, définies comme le cumul des émissions par 

source, jusquô¨ concurrence de 95%, telles quôestim®es dans la TCN en 2005, sont les 

suivantes par secteur, en tenant compte des niveaux de contributions des différents sous-

secteurs :  

a/ Secteur Energie 

                                                           
2
 Utilisation des terres, changement dôaffectation des terres et foresterie 

3
 Il s'agit d'une projection à partir de l'évolution des émissions calculée dans la TCNCC entre 2000 et 

2010 
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¶ sous-secteur Transports routiers : 45,7%; 

¶ sous-secteur Résidentiel : 27,7%; 

¶ sous-secteur Résidentiel : 11,2%; 

¶ sous-secteur Industries manufacturières et de construction : 5,4%. 

[Ŝǎ ǎƻǳǊŎŜǎ ŎƭŞǎ Řǳ ǎŜŎǘŜǳǊ ŘŜ ƭΩŞƴŜǊƎƛŜ ŀǳ ¢ƻƎƻ ǎƻƴǘ ŘƻƳƛƴŞŜǎ ǇŀǊ ƭŜǎ ŞƳƛǎǎƛƻƴǎ ŘŜ /h2 et de CH4. 

Les émissions de CO2 du sous-ǎŜŎǘŜǳǊ ŘŜǎ ǘǊŀƴǎǇƻǊǘǎ ǎƻƴǘ ƭŜǎ Ǉƭǳǎ ƛƳǇƻǊǘŀƴǘŜǎΣ Řǳ Ŧŀƛǘ ŘŜ ƭΩŞǘŀǘ 

vieillissant du parc automobile, du manque dôentretiens r®guliers des v®hicules et de la qualit® 

des carburants. 

b/ Secteur procédés industriel 

La fabrication de ciment constitue la seule catégorie clé. 

c/ Agriculture  

¶ sols agricoles (N2O des légumineuses, du fumier/compost/ des engrais chimiques) : 

78,57% 

¶ fermentation entérique : 15,78% 

¶ gestion du fumier: 2,6%  

NB : les sources non clés sont le brûlage sur place des résidus de récolte, le brûlage dirigé des 

savanes et la riziculture. 

d/Secteur Utilisation des terres, changement dôaffectation des terres et foresterie 

¶ perte de la biomasse vivante due à la conversion des terres forestières en terres cultivées : 

(50,93%) ; 

¶ prélèvement de la biomasse ligneuse dans les terres forestières : 39,16% ; 

¶ travail du sol dans les terres cultivées : 9,88%. 

e/ Déchets  

Selon les pratiques en vigueur, seul le méthane CH4 peut être considéré comme une source 

clé.  

 

1.2 Vulnérabilité aux changements climatiques 

a/ Principaux facteurs de vulnérabilité  

[Ŝǎ ǇǊƛƴŎƛǇŀǳȄ ŦŀŎǘŜǳǊǎ ŘŜ ǾǳƭƴŞǊŀōƛƭƛǘŞ ǎΩŀƴŀƭȅǎŜƴǘ ŀǳȄ Ǉƭŀƴǎ ŎƭƛƳŀǘƛǉǳŜǎΣ ŘŜǎ ǊŜǎǎƻǳǊŎŜǎ ƴŀǘǳǊŜƭƭŜǎΣ 

et socio-économique.  

Le climat est caractérisé par son aridité croissante qui affecte la résilience des systèmes de 

production. Les observations du climat au Togo sur la période 1961-2012, révèlent un 

réchauffement de 1°C par rapport à la période 1961-1985, avec des écarts annuels compris 

entre 0,7 et 1,2°C ; et des réductions de cumuls annuels de pluies comprises entre 3 et 81mm, 

avec toutefois une reprise des précipitations constatée dans certaines stations depuis 2005
4
. 

                                                           
4
 Troisième communication nationale sur les changements climatiques (TCNCC) ; novembre 2015. 
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Tenant compte des scenarii dô®volution du climat, les principaux risques climatiques 

identifiés au Togo sont : inondations ; sécheresse ; fortes chaleurs ; décalage des saisons ; 

mauvaise répartition des pluies ; vents violents ; érosion des terres ; glissements de 

terrain/éboulements ; et élévation du niveau de la mer.  

La dégradation des ressources naturelles affecte les capacit®s dôadaptation des moyens de 

subsistance des populations, surtout vulnérables ; en effet 83% de terres sont aujourdôhui 

déclarées pauvres aux plans physique et chimique (MERF, OIBT
5
, 2010), induisant des 

incidences sur la diminution de la productivité des terres et la perte de la diversité biologique 

et réduisant dôautant les capacit®s de r®silience de la population aux effets des changements 

climatiques.  En outre, du Ŧŀƛǘ ŘŜǎ ǇǊŜǎǎƛƻƴǎ ŀƴǘƘǊƻǇƛǉǳŜǎ Ŝǘ ŘŜ ƭΩŞǾƻƭǳǘƛƻƴ Řǳ ŎƭƛƳŀǘΣ ƭe rythme de 

déboisement est resté élevé au Togo et est évalué à une disparition annuelle de 15 à 21.000 hectares 

ŎƻƴǘǊŜ мΦллл Ƙŀ Ŝƴ ƳƻȅŜƴƴŜ ŘŜ ǊŜōƻƛǎŜƳŜƴǘ ǇŀǊ ŀƴΦ 9ƴ нлммΣ ƭΩhǊƎŀƴƛǎŀǘƛƻƴ LƴǘŜǊƴŀǘƛƻƴŀƭŜ ŘŜǎ .ƻƛǎ 

¢ǊƻǇƛŎŀǳȄ όhL.¢ύ ŀ ŜǎǘƛƳŞ ƭŜ ǘŀǳȄ ŘŜ ŘŞōƻƛǎŜƳŜƴǘ Ł рΣн҈ ŀƴƴǳŜƭƭŜƳŜƴǘΦ [ΩŞǊƻǎƛƻƴ ŎƾǘƛŝǊŜ ǊŞǎǳƭǘŀƴǘ 

de la modification des rythmes dΩŀƴƛƳŀǘƛƻƴ ƘȅŘǊƻŘȅƴŀƳƛǉǳŜǎ Ŝǘ ŘŜ ǘǊŀƴǎƛǘ ǎŞŘƛƳŜƴǘŀƛǊŜ6 se trouve 

ŜȄŀŎŜǊōŞŜ ǇŀǊ ƭΩŞƭŞǾŀǘƛƻƴ Řǳ ƴƛǾŜŀǳ ƳŀǊƛƴ ŎƻƴǎŞŎǳǘƛǾŜ ŀǳ ǇƘŞƴƻƳŝƴŜ Řǳ ǊŞŎƘŀǳŦŦŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭŀ 

planète. 

Les indicateurs sociaux -économiques qui affectent les capacités de résilience des populations aux 

ŜŦŦŜǘǎ ŘŜ ŎƘŀƴƎŜƳŜƴǘǎ ŎƭƛƳŀǘƛǉǳŜǎ ǎƻƴǘ ƭŜǎ ǎǳƛǾŀƴǘǎ όv¦L..Σ нлмрύ Υ ŦŀƛōƭŜ ǘŀǳȄ ŘΩŀƭǇƘŀōŞǘƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ 

adultes (63,6%, avec une nette disparité selon le sexe, 77,1% pour les hommes et 51,1% pour les 

ŦŜƳƳŜǎύΣ ŦŀƛōƭŜ ǘŀǳȄ ŘΩŀŎŎŝǎ Ł ƭΩŜŀǳ ǇƻǘŀōƭŜ (61,8%), faible proportion des ménages disposant 

ŘΩƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴǎ ǎŀƴƛǘŀƛǊŜǎ όртΣн҈ύΣ ǘŀǳȄ ŞƭŜǾŞ ŘŜ ƳŞƴŀƎŜǎ ŀȅŀƴǘ ŘŜǎ ŘƛŦŦƛŎǳƭǘŞǎ Ł ǎǳōǾŜƴƛǊ ŀǳȄ ōŜǎƻƛƴǎ 

ŀƭƛƳŜƴǘŀƛǊŜǎ όооΣф҈ύ Ŝǘ ŦŀƛōƭŜ ǘŀǳȄ ŘΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ǎŜǊǾƛŎŜǎ ŘŜ ǎŀƴǘŞ όснΣт҈ύΦ 5Ŝ ǇƭǳǎΣ ƭŀ ǇŀǳǾǊŜǘŞ ŀǳ 

Togo a touché 55,1% de la population en 2015 contre 58,7% en 2011, soit une diminution de plus de 

о Ǉƻƛƴǘǎ Ŝƴ п ŀƴǎ όv¦L..Σ нлмрύΦ 5Ωǳƴ ŀǳǘǊŜ ŎƾǘŞΣ суΣф҈ ŘŜ ƭŀ ǇƻǇǳƭŀǘƛƻƴ ǾƛǾŀƴǘ Ŝƴ ƳƛƭƛŜǳ ǊǳǊŀƭ Ŝǎǘ 

pauvre contre 37,8% en milieu urbain. 

b/ scenarios climatiques 

Les scénarios climatiques réalisés dans le cadre de la TCN, avec projections climatiques aux horizons 

нлнрΣ нлрлΣ нлтр Ŝǘ нмллΣ ǊŞǾŝƭŜƴǘ ǳƴŜ ǘŜƴŘŀƴŎŜ Ł ƭΩŀŎŎǊƻƛǎǎŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ǇƭǳƛŜǎ ŎƻƴŎƻƳƛǘŀƳƳŜƴǘ ŀǾŜŎ 

le réchauffement climatique.  

En effet, selon les scénarios climatiques, le réchauffement du climat au Togo se poursuivrait avec des  

hausses de températures moyennes entre +0,9 et +4,5°C, soit des variations comprises entre 3,21 et  

16,87% par rapport à la période 1961-1985. Quant aux pluies, elles connaîtraient des hausses entre  

+5 et +29 mm, correspondant à des variations comprises entre 0,10 et 0,55% par rapport à la période 

1961-1985. Le réchauffement serait plus faible sur les monts du Togo et augmenterait 

 progressivement, à la fois, vers le nord et vers le sud du pays, tandis que les  cumuls annuels de  

pluies y seraient plus importants et diminuerait progressivement vers les  périphéries 

                                                           
5
 Organisation Internationale des Bois Tropicaux (OIBT) 

6
 Caus®e par la d®rive longitudinale des s®diments, lô®rosion c¹ti¯re ®tait compens®e par les 

sédiments apportés par la Volta et le Mono. Mais ce fragile équilibre sera rompu par la construction du 
barrage dôAkossombo sur la Volta en 1961 puis du port de Lom® en 1964 entra´nant une ®rosion 
constatée depuis 1968. 
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Tableau 2 : Récapitulatif des scénarios de température et des précipitations selon horizons et les 

profils des cƻƴŎŜƴǘǊŀǘƛƻƴǎ ŘŜǎ D9{ ǇƻǳǊ ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ Řǳ Ǉŀȅǎ 

Conditions Variable Scénario 
de 
référence 

Horizon 2025 horizon 
2050 

Horizon 
2075 

Horizon 
2100 

Scénario optimiste 
(RCP2.6) 

TMax 26,2-35,3 26,8-36,0 27,1-36,24 27,1-36,2 27,1-36,24 

TMin 16,1-23,6 16,8-24,2 17,1-24,4 17,1-24,3 17,1-24,4 

TMean 21,2-28,7 21,8-29,4 22,1-29,7 22,1-29,6 22,1-29,65 

P (mm) 854-1716 857-1722 859-
1724,77 

858-1724 859-
1724,7 

Scénario pessimiste 
(RCP8.5) 

TMax 26,2-35,3 27,0-36,1 27,8-37,1 28,8-38,3 29,9-39,7 

TMin 16,1-23,6 16,9-24,3 17,8-25,1 19,0-26,2 20,3-27,3 

TMean 21,2-28,7 21,9-29,5 22,8-30,5 23,9-31,8 25,1-33,2 

P (mm) 854-1716 858-1724 862-1732 867-1743 872-1755 

Source: TCN, 2015 

Le réchauffement climatique aura des incidences sur des secteurs économiques vitaux et les rendrait 

plus vulnérables aux effets des changements climatiques. 

c/ Principaux secteurs touchés et impacts des effets des changements climatiques   
 
Les principaux secteurs vulnérables aux effets des changements climatiques au Togo sont Υ ƭΩŞƴŜǊƎƛŜ ; 
les ressources en eau Τ ƭΩŀƎǊƛŎǳƭǘǳǊŜΣ ŦƻǊŜǎǘŜǊƛŜ Ŝǘ ŀŦŦŜŎǘŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ǘŜǊǊŜǎ ; établissements humains et 
santé ; et zone côtière (CPDN, octobre 2015). 
 
Energie : une analyse spatiale révèle que la région des savanes déjà confrontée au plus important 
taux de pauvreté et à des ressources ligneuses qui se raréfient, devrait connaître la plus faible 
ŎŀǇŀŎƛǘŞ ŘŜ ǊŞǇƻƴǎŜ ŀǾŜŎ ŘŜǎ ŎƻƴǎŞǉǳŜƴŎŜǎ ǎǳǊ ƭΩŀƎƎǊŀǾŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩƛƴǎŞŎǳǊƛǘŞ ŀƭƛƳŜƴǘŀƛǊŜ Ŝǘ 
nutritionnelle et une augmentation de la pauvreté monétaire et non monétaire. 
[ΩŀǇǇǊƻǾƛǎƛƻƴƴŜƳŜƴǘ Ŝƴ ōƻƛǎ-énergie de Lomé et de la région maritime deviendrait presque 
impossible ; 
 
Ressources en eau : en intégrant les taux de croissance actuels et les prévisions de croissance 
démographique, les disponibilités en eaux seraient très affectées avec une diminution des stocks 
ǊŞǎǳƭǘŀƴǘ Řǳ ǊŞŎƘŀǳŦŦŜƳŜƴǘ Řǳ ŎƭƛƳŀǘ Ŝǘ ǳƴŜ ŦƻǊǘŜ Ǉƻƭƭǳǘƛƻƴ ŘŜǎ ǊŞǎŜǊǾŜǎ ŘΩŜŀǳ ǇƻǘŀōƭŜ ǇŀǊ ƭŜǎ 
ƛƴƻƴŘŀǘƛƻƴǎΣ ƭΩƛƴǘǊǳǎƛƻƴ ǎŀƭƛƴŜ Řŀƴǎ ƭŜǎ ŀǉǳƛŦŝǊŜǎ ŎƾǘƛŜǊǎ ŜǘƭΩŜƴǾŀƘƛǎǎŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ǘŜǊǊŜǎ ǇŀǊ ƭŜǎ ŜŀǳȄ ; 

 
Agriculture, foresterie et affectation des terres : ƭŀ ŘƛƳƛƴǳǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩƻŦŦǊŜ ŘŜǎ ǇǊƻŘǳƛǘǎ ǾŞƎŞǘŀǳȄΣ ŎŀǊƴŞǎ 
Ŝǘ ƘŀƭƛŜǳǘƛǉǳŜǎ Ŝǘ ŘŜ ƭΩŀǇǇǊƻǾƛǎƛƻƴƴŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ǾƛƭƭŜǎ ǇŜǳǾŜƴǘ ŜƴǘǊŀƞƴŜǊ ŘŜǎ ǘŜƴǎƛƻƴǎ ǎƻŎƛŀƭŜǎΣ ǾƻƛǊŜ 
des crises sociopolitiques, la perte de revenus des producteurs, la dégradation des terres, la perte de 
la biodiversité, ƭΩƛƴǾŀǎƛƻƴ ŘŜǎ ƛƴǎŜŎǘŜǎ ƴǳƛǎƛōƭŜǎ ŀǳȄ ŎǳƭǘǳǊŜǎΣ ŀǳ ōŞǘŀƛƭ Ŝǘ ŀǳȄ ǇǊƻŘǳƛǘǎ ƘŀƭƛŜǳǘƛǉǳŜǎΣ ƭŀ 

pénurie en bois, la disparition des zones humides ; 
 

établissements humains (bâtiments et villes) et santé : ƭΩŀǳƎƳŜƴǘŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŘŞǇŜƴǎŜǎ ŀǳ ƴƛǾŜŀǳ ŘŜ 
ƭΩ9ǘŀǘΣ ŘŜǎ ŎƻƭƭŜŎǘƛǾƛǘŞǎ Ŝǘ ŘŜǎ ƳŞƴŀƎŜǎ Ŝƴ ǾǳŜ ŘŜ ŎƻƴǎǘǊǳƛǊŜ ŘŜ ƴƻǳǾŜŀǳȄ ƘŀōƛǘŀǘǎΣ ŘŜǎ 
infrastructures socio-ŞŎƻƴƻƳƛǉǳŜǎ Ŝǘ ŘŜ ǊŜƭƻƎŜǊ ƭŜǎ ǎƛƴƛǎǘǊŞǎΣ ƭΩŜȄƻŘŜ ǊǳǊŀƭ ƳŀǎǎƛŦΣ ƭŜ ŘŞǾŜƭƻǇǇŜƳŜƴǘ 
de maladies comme le paludisme, les diarrhées, les affections cardio-vasculaires et respiratoires et 
autres nécessiteront des dépenses supplémentaires, entraîneront des famines et augmenteront 
ƭΩƛƴǎŞŎǳǊƛǘŞ ŀƭƛƳŜƴǘŀƛǊŜ ; 
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Zone côtière Υ ƭΩŞǊƻǎƛƻƴ ŘŜǎ ŎƾǘŜǎΣ ƻŎŎŀǎƛƻƴƴŀƴǘ ŘŜǎ pertes de biens et de ressources physiques, 
ƳŜƴŀŎŜǊƻƴǘ ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ ŘŜ ƭŀ ȊƻƴŜ ŎƾǘƛŝǊŜ ǉǳƛ ŎƻƴŎŜƴǘǊŜ Ǉƭǳǎ ŘŜ фл ҈ ŘŜǎ ǳƴƛǘŞǎ ƛƴŘǳǎǘǊƛŜƭƭŜǎ Řǳ 
pays. 
 

2. aŞǘƘƻŘƻƭƻƎƛŜ ŘΩŀƴŀƭȅǎŜ Řǳ ŎƻƴǘŜȄǘŜ ŘŜǎ ǇǊƻƧŜǘǎ ŘΩŀǘǘŞƴǳŀǘƛƻƴ Ŝǘ ŘΩŀŘŀǇǘŀǘƛƻƴ 

2.1 9ǘŀǇŜǎ ŘΩŀƴŀƭȅǎŜ Řǳ Ŏontexte ŘŜǎ ǇǊƻƧŜǘǎ ŘΩŀǘǘŞƴǳŀǘƛƻƴ  

2.1.1 Définition des concepts 

Changements climatiques : ce sont « Χ ŘŜǎ ŎƘŀƴƎŜƳŜƴǘǎ ŘŜ ŎƭƛƳŀǘΣ ǉǳƛ ǎƻƴǘ ŀǘǘǊƛōǳŀōƭŜǎ ŘƛǊŜŎǘŜƳŜƴǘ 

ƻǳ ƛƴŘƛǊŜŎǘŜƳŜƴǘ Ł ǳƴŜ ŀŎǘƛǾƛǘŞ ƘǳƳŀƛƴŜ ŀƭǘŞǊŀƴǘ ƭŀ ŎƻƳǇƻǎƛǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŀǘƳƻǎǇƘŝǊŜ ƳƻƴŘƛŀƭŜ Ŝǘ ǉǳƛ 

vieƴƴŜƴǘ ǎΩŀƧƻǳǘŜǊ Ł ƭŀ ǾŀǊƛŀōƛƭƛǘŞ ƴŀǘǳǊŜƭƭŜ Řǳ ŎƭƛƳŀǘ ƻōǎŜǊǾŞŜ ŀǳ ŎƻǳǊǎ ŘŜǎ ǇŞǊƛƻŘŜǎ ŎƻƳǇŀǊŀōƭŜǎΦ » 

(CCNUCC, 1992).  

Atténuation des changements climatiques : ŎΩŜǎǘ « une intervention humaine visant à réduire les 

sources ou à renforcer les puits de gaz à effet de serre. » (GIEC, 2014). 

2.1.2 aŞǘƘƻŘƻƭƻƎƛŜ ŘΩŀƴŀƭȅǎŜ Řǳ ŎƻƴǘŜȄǘŜ ǇƻǳǊ ƭŜǎ ǇǊƻƧŜǘǎ ŘΩŀǘǘŞƴǳŀǘƛƻƴ 

Elle pourra suivre les étapes ci-après :  

- Identification du secteur ou des sous-ǎŜŎǘŜǳǊǎ ŘΩŞƳƛǎǎƛƻƴ ƻǳ ŘΩŀōǎƻǊǇǘƛƻƴ ŘŜ D9{ ŎƻƴŎŜǊƴŞǎ 

ǇŀǊ ƭΩŞǘǳŘŜ Τ 

- /ƻƭƭŜŎǘŜ ŘΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴǎ ǊŜƭŀǘƛǾŜǎ Ł ƭΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭΩƻōƧŜǘ ŘΩŞǘǳŘŜ ŘΩŀǘǘŞƴǳŀǘƛƻƴ ŀǳȄ 

plans biophysique, juridique, politique, institutionnel, capacités des parties prenantes, 

besoins des bénéficiaires ; 

- Détermination du niveau des émissions et absorption de GES dans le secteur ou sous-secteur 

ŎƻƴŎŜǊƴŞΣ ǎǳǊ ƭŀ ōŀǎŜ ŘŜ ƭŀ ƳŞǘƘƻŘƻƭƻƎƛŜ ŘΩƛƴǾŜƴǘŀƛǊŜ Řǳ DL9w/ Ŝƴ ŀǇǇƭƛǉǳŀƴǘ ƭŜǎ ŦŀŎǘŜǳǊǎ 

ŘΩŞƳƛǎǎƛƻƴǎ Ŝǘ ƭŜǎ ŘƻƴƴŞŜǎ ŘΩŀŎǘƛǾƛǘŞǎ όŦŜǳƛƭƭŜ ŘŜ ŎŀƭŎǳƭύ ; 

- LŘŜƴǘƛŦƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ǎƻǳǊŎŜǎ ŘΩŞƳƛǎǎƛƻƴ ŘŜ D9{ ŀǳ ƴƛǾŜŀǳ du secteur, des sous-secteurs ou 

ŀŎǘƛǾƛǘŞǎΣ ƻōƧŜǘ ŘŜ ƭΩŞǘǳŘŜ ŘΩŀǘǘŞƴǳŀǘƛƻƴ (outils : méthodologie GIERC, avec facteurs 

ŘΩŞƳƛǎǎƛƻƴǎ Ŝǘ ŘƻƴƴŞŜǎ ŘΩŀŎǘƛǾƛǘŞǎ ǇŀǊ ǎƻǳǊŎŜύ Τ 

- Identification des causes directes et indirectes afférentes aux sources et des pratiques 

afférentes, à travers :  

o ƭΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ŘƻŎǳƳŜƴǘŀǘƛƻƴ Ŝǘ ŘŜǎ ŜƴǉǳşǘŜǎ ǇŀǊǘƛŎƛǇŀǘƛǾŜǎ  ǊŜƭŀǘƛǾŜǎ ŀǳȄ 

processus de production afférentes aux sources ; 

o ƭΩŞǘŀōƭƛǎǎŜƳŜƴǘ ŘΩŀǊōǊŜ Ł ǇǊƻōƭŝƳŜǎ όǎƛ ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜΣ ǎƻǳǎ ŦƻǊƳŜ ŘŜ ǘŀōƭŜŀǳύ ǎǳǊ ƭŀ 

base de la technique de brainstorming en méthode participative impliquant les 

représentants de toutes les parties prenantes; 

NB : La structuration des causes (causes principales et secondaires) servira de base 

ultérieurement à la détermination des objectifs (général et spécifiques, voire les 

certaines actions du projet 

- Identification des conséquences économiques, sociales et environnementales ; 

- LŘŜƴǘƛŦƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ǇŀǊǘƛŜǎ ǇǊŜƴŀƴǘŜǎ Ł ƭŀ ǊŞǎƻƭǳǘƛƻƴ Řǳ ǇǊƻōƭŝƳŜ Ŝǘ Ł ƭŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ Řǳ 

ǇǊƻƧŜǘ ŘΩŀǘǘŞƴǳŀǘƛƻƴ 

- Analyse des forces de ƭΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘκŀǇǇǊŞŎƛŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ƛƴǘŞǊşǘǎ ŘŜǎ ǇŀǊǘƛŜǎ ǇǊŜƴŀƴǘŜǎ : 
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o hǳǘƛƭǎ ŘΩŀƴŀƭȅǎŜ Υ ŀƴŀƭȅǎŜ ƳǳƭǘƛŎǊƛǘŝǊŜ ǎǳǊ ƭŀ ōŀǎŜ ŘΩǳƴ ǘŀōƭŜŀǳ ŀǾŜŎ Ŝƴ ǾŜǊǘƛŎŀƭΣ ƭŜǎ 

causes et conséquences et en horizontal les parties prenantes, et le croisement de 

chaque cause et partie prenante, avec des critères de notation variant de 1 à 5) ; 

Le barème de notation peut être le suivant : 

 

Á 1   = Ǉŀǎ ŘΩƛƴǘŞǊşǘ 

Á 2 à 3   = intérêt faible 

Á 4 à 6   = intérêt moyen 

Á 7 à 8   = intérêt fort 

Á 9 à 10   = intérêt très fort. 

Á  

o Avantage Υ .ŀǎŜ ŘŜ ǇǊƻǇƻǎƛǘƛƻƴ ŘŜǎ ƳŜǎǳǊŜǎ ŘΩŀŎŎƻƳǇŀƎƴŜƳŜƴǘ ǎŜƭƻƴ ƭŜ ŘŜƎǊŞ 

ŘΩƛƴǘŞǊşǘ Ŝǘ ƭΩƛƳǇƻǊǘŀƴŎŜ Řǳ ǊƾƭŜ ƧƻǳŞ Řŀƴǎ ƭŀ ǊŞǎƻƭǳǘƛƻƴ Řǳ ǇǊƻōƭŝƳŜ  

 

Tableau 3 Υ !ƴŀƭȅǎŜ ŘŜǎ ŦƻǊŎŜǎ ŘŜ ƭΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘ 

Causes Catégories de parties prenantes 

      Total 

        

        

        

        

        

Total        

  

- Analyse historique des émissions et détermination des tendances annuelles 

o Outils Υ ŦŜǳƛƭƭŜ ŘŜ ŎŀƭŎǳƭ ŀǾŜŎ ŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŘƻƴƴŞŜǎ ŘΩŀŎǘƛǾƛǘŞǎ ƘƛǎǘƻǊƛǉǳŜǎ Ŝǘ ŘŜǎ 

ŦŀŎǘŜǳǊǎ ŘΩŞƳƛǎǎƛƻƴǎ Ŝǘ ŘŞǘŜǊƳƛƴŀǘƛƻƴ Řǳ ǘŀǳȄ ƳƻȅŜƴ ŘΩŞǾƻƭǳǘƛƻƴ ŘŜǎ 

émissions/absorption ; 

o Ou calcul des tendances annuelles, à partir des émissions passées, si elles étaient 

ŘƛǎǇƻƴƛōƭŜǎ Řŀƴǎ ƭŜ ŎŀŘǊŜ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ǊŜŎƘŜǊŎƘŜǎ Τ 

- Projection des émissions tendancielles, sur la base : des tendances passées, des programmes 

Ŝƴ ŎƻǳǊǎ ǎŀƴǎ ƭŜ ǇǊƻƧŜǘ ŘΩŀǘǘŞƴǳŀǘƛƻƴ ƻōƧŜǘ ŘŜ ƭΩŞǘǳŘŜΣ ŘŜ ƭΩŞǾƻƭǳǘƛƻƴ ŘŜ ŘŜ ƭŀ ǇƻǇǳƭŀǘƛƻƴ Ŝǘ 

des données économiques ; 

NB : la différence entre la situation avec projet en termes de réduction des émissions ou 

ŘΩŀǳƎƳŜƴǘŀǘƛƻƴ Řǳ ǇƻǘŜƴǘƛŜƭ ŘΩŀōǎƻǊǇǘƛƻƴ ŘŜ D9{ et la situation de référence la constituera 

ƭΩŜŦŦŜǘ ƴŜǘ Řǳ ǇǊƻƧŜǘ. 

 

2.2 9ǘŀǇŜǎ ŘΩŀƴŀƭȅǎŜ Řǳ ŎƻƴǘŜȄǘŜ ŘŜǎ ǇǊƻƧŜǘǎ ŘΩŀŘŀptation 

2.2.1 Définition des concepts 

Scénario climatique : ŎΩŜǎǘ ǳƴŜ « représentation vraisemblable et souvent simplifiée du climat futur, 

fondée sur un ensemble intrinsèquement cohérent de relations climatologiques et établie 

expressément pour déterminer les conséquences possibles des changements climatiques 
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ŀƴǘƘǊƻǇƛǉǳŜǎΣ ǉǳƛ ǎŜǊǘ ǎƻǳǾŜƴǘ Ł ŀƭƛƳŜƴǘŜǊ ƭŜǎ ƳƻŘŝƭŜǎ ŘΩƛƳǇŀŎǘΦ ¦ƴ ǎŎŞƴŀǊƛƻ ŘŜ ŎƘŀƴƎŜƳŜƴǘ 

climatique correspond à la différence entre un scénario climatique et le climat actuel. » (GIEC, 2007). 

Vulnérabilité : ƛƭ ǎΩŀƎƛǘ Řǳ « degré auquel un système est susceptible, ou se révèle incapable, de faire 

face aux effets néfastes des changements climatiques, notamment à la variabilité du climat et aux 

conditions climatiques extrêmes. La vulnérabilité est fonction de la nature, de la magnitude et du taux 

de variation climatique auxquels un système se trouve exposé, sa sensibilité et sa capacité 

ŘΩŀŘŀǇǘŀǘƛƻƴΦ » (GIEC, 2007). 

Exposition : ŎΩŜǎǘ ƭŀ « ǇǊŞǎŜƴŎŜ ŘŜ ǇŜǊǎƻƴƴŜǎΣ ŘŜ ƳƻȅŜƴǎ ŘŜ ǎǳōǎƛǎǘŀƴŎŜΣ ŘΩŜǎǇŝŎŜǎ ƻǳ ŘΩécosystèmes, 

ŘŜ ŦƻƴŎǘƛƻƴǎΣ ŘŜ ǊŜǎǎƻǳǊŎŜǎ ƻǳ ǎŜǊǾƛŎŜǎ ŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘŀǳȄΣ ŘΩŞƭŞƳŜƴǘǎ ŘΩƛƴŦǊŀǎǘǊǳŎǘǳǊŜ ƻǳ ŘŜ ōƛŜƴǎ 

économiques, sociaux ou culturels dans un lieu ou dans un contexte susceptible de subir des 

dommages. » (GIEC, 2014). 

Sensibilité : ŎΩŜǎǘ « le degré auquel un système est influencé, positivement ou négativement, par la 

variabilité du climat ou les changements climatiques. Les effets peuvent être directs (par exemple la 

modification des rendements agricoles due à un changement de la valeur moyenneΣ ŘŜ ƭΩŀƳǇƭƛǘǳŘŜ ƻǳ 

de la variabilité de la température) ou indirects (par exemple les dommages causés par une 

ŀǳƎƳŜƴǘŀǘƛƻƴ ŘŜ ŦǊŞǉǳŜƴŎŜ ŘŜǎ ƛƴƻƴŘŀǘƛƻƴǎ ŎƾǘƛŝǊŜǎ Ŝƴ Ǌŀƛǎƻƴ ŘΩǳƴŜ ŞƭŞǾŀǘƛƻƴ Řǳ ƴƛǾŜŀǳ ŘŜ ƭŀ ƳŜǊύΦ » 

(GIEC, 2007). 

/ŀǇŀŎƛǘŞ ŘΩŀŘŀǇǘŀǘƛƻƴ : EnsembƭŜ ŘŜǎ ŎŀǇŀŎƛǘŞǎΣ ŘŜǎ ǊŜǎǎƻǳǊŎŜǎ Ŝǘ ŘŜǎ ƛƴǎǘƛǘǳǘƛƻƴǎ ŘΩǳƴ Ǉŀȅǎ ƻǳ ŘΩǳƴŜ 

ǊŞƎƛƻƴ ƭǳƛ ǇŜǊƳŜǘǘŀƴǘ ŘŜ ƳŜǘǘǊŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ŘŜǎ ƳŜǎǳǊŜǎ ŘΩŀŘŀǇǘŀǘƛƻƴ ŜŦŦƛŎŀŎŜǎΦ (GIEC, 2007). 

Incidences/conséquences/impacts : Effets sur les systèmes naturels et humains, des phénomènes 

ƳŞǘŞƻǊƻƭƻƎƛǉǳŜǎ Ŝǘ ŎƭƛƳŀǘƛǉǳŜǎ ŜȄǘǊşƳŜǎ Ŝǘ ŘŜǎ ŎƘŀƴƎŜƳŜƴǘǎ ŎƭƛƳŀǘƛǉǳŜǎΦ Lƭ ǎΩŀƎƛǘ Ŝƴ ƎŞƴŞǊŀƭ ŘŜǎ 

effets sur la vie des personnes, les modes de subsistance, la santé, les écosystèmes, le patrimoine 

économique, social et culturel, les services et les infrastructures, découlant de leurs interactions avec 

les changements climatiques ou les phénomènes climatiques dangereux qui se produisent au cours 

ŘΩǳƴŜ ǇŞǊƛƻŘŜ ŘƻƴƴŞŜΣ Ŝǘ ŘŜ ƭŀ ǾǳƭƴŞǊŀōƛƭƛǘŞ ŘŜ ƭŀ ǎƻŎƛŞǘŞ ƻǳ Řǳ ǎȅǎǘŝƳŜ ŜȄǇƻǎŞΦ (GIEC, 2014). 

Adaptation aux changements climatiques : ŎΩŜǎǘ ǳƴ ǇǊƻŎŜǎǎǳǎ ŘΩŀƧǳǎǘŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ǎȅǎǘŝƳŜǎ ƴŀǘǳǊŜƭǎ Ŝǘ 

humains à un stimulus climatique constaté ou anticipé, à ses effets et à ses impacts. Elle consiste en 

des « initiatives et mesures prises pour réduire la vulnérabilité des systèmes naturels et humains aux 

effets des changements climatiques réels ou prévus » (GIEC, 2007).  

Résilience : ŎΩŜǎǘ ƭŀ « capacité des systèmes sociaux, économiques ou écologiques à faire face aux 

événements dangereux, tendances ou perturbations, à y réagir et à se réorganiser de façon à 

conserver leurs fonctions essentielles, leur identité et leur structure, tout en maintenant leurs facultés 

ŘΩŀŘŀǇǘŀǘƛƻƴΣ ŘΩŀǇǇǊŜƴǘƛǎǎŀƎŜ Ŝǘ ŘŜ ǘǊŀƴǎŦƻǊƳŀǘƛƻƴΦ »  

(GIEC, 2014). 

 

2.2.2 aŞǘƘƻŘƻƭƻƎƛŜ ŘΩŀƴŀƭȅǎŜ ŘŜ ƭŀ ǾǳƭƴŞǊŀōƛƭƛté 

(i) Détermination du secteur ou sous-secteurs vulnérables, sensibles ou impactés par les effets 

des changements climatiques ; 

(ii)  Analyse des facteurs de vulnérabilité aux plans climatique, des ressources naturelles, et 
socio-économique ; 
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(iii) Analyse des évolutions climatiques passées pour déterminer la situation de référence des 
scénarios climatiques 

 (Iv) Etablissement des scénarios climatiques 

Les scenarios des maxima et minima des températures et des précipitations pour les secteurs cibles 

calculés dans le cadre de la TCN concernent les horizons 2025, 2050, 2075 et 2100 ; 

Les modèles utilisés, ǊŜƭŀǘƛŦǎ Ł ƭΩŞǾƻƭǳǘƛƻƴ ŘŜǎ ǘŜƳǇŞǊŀǘǳǊŜǎ ƳƻȅŜƴƴŜǎΣ ƳŀȄƛƳŀƭŜǎ Ŝǘ ƳƛƴƛƳŀƭŜǎ Ŝǘ Ł 

celle des précipitations, au regard des trajectoires de concentration de GES sont les suivants : 

- ƭŜ ǎŎŞƴŀǊƛƻ ŘΩŞƳƛǎǎƛƻƴǎ w/tнΦс όƘȅǇƻǘƘŝǎŜ ƻǇǘƛƳƛǎǘŜύ ; 

- ƭŜ ǎŎŞƴŀǊƛƻ ŘΩŞƳƛǎǎƛƻƴǎ w/tнΦр όƘȅǇƻǘƘŝǎŜ ǇŜǎǎƛƳƛǎǘŜύΦ   

NB : Ces modèles fournissent des informations par région et par zones éco-géographiques et 

seront utilisés pour tourner ƭŜǎ ƳƻŘŝƭŜǎ ŘΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ŘŜ ǾǳƭƴŞǊŀōƛƭƛǘŞ ǎǇŞŎƛŦƛǉǳŜǎ Ł ŎƘŀǉǳŜ 

secteur et sous-ǎŜŎǘŜǳǊ Řŀƴǎ ƭŜ ŎŀŘǊŜ ŘŜǎ ǇǊƻƧŜǘǎ ŘΩŀŘŀǇǘŀǘƛƻƴΦ 

(v) Evaluation de la vulnérabilité  

[ΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ǾǳƭƴŞǊŀōƛƭƛǘŞ ŘŜǎ ǎŜŎǘŜǳǊǎ ŞŎƻƴƻƳƛǉǳŜǎ ŀǳȄ ŜŦŦŜǘǎ ƴŞŦŀǎǘŜǎ ŘŜǎ ŎƘŀƴƎŜƳŜƴǘs 

climatiques concerne les  cinq secteurs cibles. Dans le cadre de la TCN, des modèles spécifiques ont 

été utilisés pour certains secteurs et sous-secteurs sensibles en les combinant avec  les scénarios 

climatiques en hypothèses optimiste et pessimiste de variation de températures et de précipitations 

aux horizons temporels donnés par rapport à la situation de référence (cf. Annexe 1.1 pour les 

détails). 

(vi) Appréciation des impacts au niveau des différents sous-secteurs 

Lƭ ǎΩŀƎƛǘ ŘŜ ŘŞŎǊƛǊŜ ƛŎƛ ƭΩƛƳǇŀŎǘ du degré de vulnérabilité sur la capacité de résilience des 

ŎƻƳƳǳƴŀǳǘŞǎΣ ŘŜǎ ǎȅǎǘŝƳŜǎ ŘŜ ǇǊƻŘǳŎǘƛƻƴΣ ŘŜǎ ƳƻȅŜƴǎ ŘΩŜȄƛǎǘŜƴŎŜ Ŝǘ ŘŜǎ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴǎ ŘŜ ǾƛŜ 

des communautés affectées. 

- Identification des communautés affectées par le niveau de vulnérabilité des 

secteurs ; 

- Détermination des impacts de la vulnérabilité des secteurs aux plans : 

o Environnemental et de conservation des ressources naturelles ; 

o Social 

o Economique 

9ƭƭŜ ǎŜ ŦŜǊŀ Ł ǘǊŀǾŜǊǎ ƭΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ŘƻŎǳƳŜƴǘŀǘƛƻƴ ŘƛǎǇƻƴƛōƭŜ Ŝǘ ŘŜǎ 

enquêtes auprès des cƛōƭŜǎ ŀŦŦŜŎǘŞǎ Ŝǘ ŘŜǎ ǎǘǊǳŎǘǳǊŜǎ ŘΩŀǇǇǳƛΦ 

- Identification des impacts environnementaux et socio-économiques actuels des risques 

climatiques (exemple du secteur agricole : cf. annexe 2.3 ci-après) 

- Détermination des hypothèses de projection de la situation de référence  

o Exploitation des statistiques passées 

o ¢ŀǳȄ ŘΩŀŎŎǊƻƛǎǎŜƳŜƴǘ ǇŀǎǎŞ ŘŜ ƭŀ ǇǊƻŘǳŎǘƛƻƴ 

o Détermination des paramètres vulnérabilité pour la projection de la situation de 

ǊŞŦŞǊŜƴŎŜ όǘŜƴŀƴǘ ŎƻƳǇǘŜ ŘŜǎ ǎŎŞƴŀǊƛƻǎ ŎƭƛƳŀǘƛǉǳŜǎ Ŝǘ ŘŜǎ ǘŜƴŘŀƴŎŜǎ ŘΩŞǾƻƭǳǘƛƻƴ 

historique) 
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- tǊƻƧŜŎǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŞǾƻƭǳǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ǎƛǘǳŀǘƛƻƴ ŘŜ ǊŞŦŞǊŜƴŎŜ Řǳ ǎƻǳǎ-ǎŜŎǘŜǳǊ ƻōƧŜǘ ŘŜ ƭΩŞǘǳŘŜ ; 

NB : Elle servira de la pour la détermination des hypothèses de projection pour le 

ǊŜƴŦƻǊŎŜƳŜƴǘ ŘŜ ǊŞǎƛƭƛŜƴŎŜ ŘŜǎ ǎȅǎǘŝƳŜǎ ŘŜ ǇǊƻŘǳŎǘƛƻƴ Ŝǘ ŘŜǎ ƳƻȅŜƴǎ ŘΩŜxistence 

des communautés en situation avec projet, la projection en situation avec projet et 

détermination de la situation nette (situation avec projet moins la situation de 

référence.  

 

Annexe 2.1 : Evaluation de la vulnérabilité par secteur 

a/ Secteur énergie 

- Sous ςsecteur bois énergie 

Le modèle LEAP (Long range Energy Alternatives Planning systems) a été utilisé en combinaison avec 

les scénarios climatiques pour générer les scénarios de demande, de potentiel en bois énergie et de 

bilan offre/ demande en ǎƛǘǳŀǘƛƻƴ ǘŜƴŘŀƴŎƛŜƭƭŜ ŘŜ ǊŞŦŞǊŜƴŎŜ Ŝǘ Ŝƴ ǎƛǘǳŀǘƛƻƴ ŀǾŜŎ ƭŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ŘŜ 

ǇǊƻƎǊŀƳƳŜǎ ŎƻƴǎŞǉǳŜƴǘǎ ŘŜ ǊŜōƻƛǎŜƳŜƴǘΣ ŘΩŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ ŦƻǊŜǎǘƛŜǊ Ŝǘ ŘΩŜŦŦƛŎŀŎƛǘŞ ŞƴŜǊƎŞǘƛǉǳŜ ŀǳȄ 

horizons de temps convenus.  

- Sous-secteur hydro-énergie 

La vulnérabilité et le ǇƻǘŜƴǘƛŜƭ ŘŜ ƭΩƘȅŘǊƻŞƭŜŎǘǊƛŎƛǘŞ ŘŞǇŜƴŘent fortement de la pluviométrie, de 

ƭΩŞǾŀǇƻǊŀǘƛƻƴ Ŝǘ ŘŜ ƭŀ ǘŜƳǇŞǊŀǘǳǊŜ, et reste donc étroitement liée Ł ƭŀ ǾŀǊƛŀǘƛƻƴ ŘΩǳƴ ƻǳ ŘŜ ǇƭǳǎƛŜǳǊǎ 

paramètres caractéristiques du climat. Par ailleurs, les pertes en lignes dans les réseaux de transport 

ŘΩŞƴŜǊƎƛŜΣ sont aussi fonction de ƭΩŀǳƎƳŜƴǘŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ǘŜƳǇŞǊŀǘǳǊŜΦ 

- Hydrocarbures 

Contrairement aux autres sous-ǎŜŎǘŜǳǊǎ ŘŜ ƭΩŞƴŜǊƎƛŜ ǉǳƛ ǎƻƴǘ ŘƛǊŜŎǘŜƳŜƴǘ ǎƻǳǎ ƭΩƛƴŦƭǳŜƴŎŜ ŘŜǎ 

ŎƘŀƴƎŜƳŜƴǘǎ ŎƭƛƳŀǘƛǉǳŜǎΣ ƭΩŀƴŀƭȅǎŜ ŘŜ ƭŀ ǾǳƭƴŞǊŀōƛƭƛǘŞ du sous-secteur des hydrocarbures montre 

ǉǳŜ ƭŜǎ ƛƳǇŀŎǘǎ ǊŜǎǘŜǊŀƛŜƴǘ ƛƴŘƛǊŜŎǘǎΦ [ΩƛƳǇŀŎǘ ǇǊƻōŀōƭŜ ŘŜǎ ŎƘŀƴƎŜƳŜƴǘǎ ŎƭƛƳŀǘƛǉǳŜǎ ǎǳǊ ƭŜǎ 

hydrocarbures pourrait être qualifié de rétroaction négative de diminution de la biomasse et de 

ƭΩƘȅŘǊƻŞƭŜŎǘǊƛŎƛǘŞΦ 9ƴ ŜŦŦŜǘΣ ƭŜǎ ƘȅŘǊƻŎŀǊōǳǊŜǎ ǎƻƴǘ ŘŜǎ ǎƻǳǊŎŜǎ ŘΩŞƳƛǎǎƛƻƴǎ Ŝƴ D9{ ǊŜǎǇƻƴǎŀōƭŜǎ ŘŜǎ 

variations climatiques. La vulnérabilité des sous-secteurs biomasse et hydroélectricité entraineront 

de facto ǳƴŜ ŘƛƳƛƴǳǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩƻŦŦǊŜ ŞƴŜǊƎŞǘƛǉǳŜ ǇŀǊ ǊŀǇǇƻǊǘ Ł ƭŀ ŘŜƳŀƴŘŜΦ [ŀ ŘƛƳƛƴǳǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩƻŦŦǊŜ 

énergétique en biomasse et hydroélectricité devrait accentuer la consommation en hydrocarbures. 

- Energie renouvelable 

Lƭ ǎΩŀƎƛǊŀ ŘŜ ŘŞǘŜǊƳƛƴŜǊ ƭŀ ǾǳƭƴŞǊŀōƛƭƛǘŞ ǇŀǊ ǊŀǇǇƻǊǘ ŀǳȄ ŘƛŦŦŞǊŜƴǘŜǎ ǎƻǳǊŎŜǎ ŘΩŞƴŜǊƎƛŜ ǊŜƴƻǳǾŜƭŀōƭŜǎΦ 

9ȄŜƳǇƭŜ ŘΩŞƴŜǊƎƛŜ solaire Υ 9ǘŀōƭƛǎǎŜƳŜƴǘ ŘŜ ŎƻǊǊŞƭŀǘƛƻƴ ŜƴǘǊŜ ƭΩŀŎŎǊƻƛǎǎŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ǘŜƳǇŞǊŀǘǳǊŜǎ ǉǳƛ 

ǇƻǳǊǊŀƛǘ şǘǊŜ ŘǶ Ł ƭΩŜƴǎƻƭŜƛƭƭŜƳŜƴǘ Ŝǘ ƭŜǎ ŎƻƴǎŞǉǳŜƴŎŜǎ ǎǳǊ ǳƴ ŀŎŎǊƻƛǎǎŜƳŜƴǘ Řǳ ǊŜƴŘŜƳŜƴǘ ŘŜǎ 

installations photovoltaïques (positif) et une diminution du rendement des équipements solaires 

lorsque la température atteint un certain degré. 

b/ Ressources en eau 

[Ŝǎ ǊŜǎǎƻǳǊŎŜǎ Ŝƴ Ŝŀǳ ŎƻƴǎǘƛǘǳŜƴǘ ƭΩǳƴ ŘŜǎ ǎŜŎǘŜǳǊǎ ƭŜǎ Ǉƭǳǎ ŜȄǇƻǎŞǎ ŀǳȄ ŎƘŀƴƎŜƳŜƴǘǎ ŎƭƛƳŀǘƛǉǳŜǎ Řǳ 

fait de leur dépendance vis-à-vis du climat (pluie, température, insolation, évapotranspiration, 

hydrométrie).  
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[Ŝ ƭƻƎƛŎƛŜƭ ǳǘƛƭƛǎŞ Řŀƴǎ ƭŜ ŎŀŘǊŜ ŘŜ ƭŀ ¢/b ǇƻǳǊ ƭΩévaluation de la vulnérabilité est le WEAP 21 (Water 

9Ǿŀƭǳŀǘƛƻƴ ŀƴŘ tƭŀƴƴƛƴƎ {ȅǎǘŜƳύ ǇƻǳǊ ƳƛŜǳȄ ŀǇǇǊŞƘŜƴŘŜǊ ƭΩƛƳǇŀŎǘ ǇƻǘŜƴǘƛŜƭ ŘŜǎ ŎƘŀƴƎŜƳŜƴǘǎ 

climatiques sur la disponibilité et la qualité des ressources en eaux. Ce logiciel combiné aux données 

scénarios climatiques permettent déterminer aux horizons temporels déterminés la vulnérabilité des 

ressources en eau sous-terraines et de surface. 

Les différents scenarios considérés ont intégré les taux de croissance actuels des différentes régions 

du pays et une estimation de la consommation annuelle de 22,5m3/personne, ainsi que 

ƭΩŀŎŎǊƻƛǎǎŜƳŜƴǘ ŘŞƳƻƎǊŀǇƘƛǉǳŜΦ 

c/ Secteur agriculture foresterie et affectation des terres (AFAT) 

- Détermination de la vulnérabilité à travers des logiciels, qui ne sont encore 

malheureusement au point : 

- Détermination de la vulnérabilité à travers des enquêtes auprès des producteurs, des 

ǎŜǊǾƛŎŜǎ ŘΩŜƴŎŀŘǊŜƳŜƴǘ Ŝǘ ŘŜ ǊŜŎƘŜǊŎƘŜ ŀƎǊƛŎƻƭŜΣ ŀŦƛƴ ŘŜ ŘŞǘŜǊminer la vulnérabilité des 

différents sous-secteurs aux changements climatiques à travers des hausses de températures 

et baisses ou hausses de pluviométrie. Les principaux sous-secteurs concernés sont les 

suivants : 

o Sous-secteur agriculture (les effets des changements climatiques vont affecter 

essentiellement les niveaux de production et de productivité des spéculations 

ǾŞƎŞǘŀƭŜǎ ǾƛǾǊƛŝǊŜǎ ƻǳ ŘŜ ǊŜƴǘŜΣ ŘŜ ƭΩŞƭŜǾŀƎŜ Ŝǘ ŘŜ ƭŀ ǇşŎƘŜ) : 

o Sous-ǎŜŎǘŜǳǊ ŦƻǊŜǎǘŜǊƛŜ όŀǇǇǊŞŎƛŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ǾǳƭƴŞǊŀōƛƭƛǘŞ Ŝǘ ŘŜ ƭΩŀŎŎǊƻƛǎǎŜƳŜƴǘ Řǳ 

potentiel de production de bois aux variations de températures et de pluviométrie, 

qui aussi est affectée ǇŀǊ ƭΩŀǳƎƳŜƴǘŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŞǾŀǇƻǘǊŀƴǎǇƛǊŀǘƛƻƴΣ ƭŀ ŘŜƳŀƴŘŜ 

croissante en bois énergie et la prolifération des feux de végétation) 

o Sous-secteur affectation des terres : Idem 

d/ Secteur établissement humain et santé 

[ΩŞǘǳŘŜ ŘŜ ǾǳƭƴŞǊŀōƛƭƛǘŞ Řŀƴǎ ƭŜ ǎŜŎǘŜǳǊ ŞǘŀōƭƛǎǎŜƳŜƴǘ ƘǳƳŀƛƴ Ŝǘ ǎŀƴǘŞ se base sur  des scénarios  

climatiques et ƭΩŀƴŀƭȅǎŜ ŘŜǎ ǎƻǳǎ-secteurs à travers des enquêtes auprès des parties prenantes de la 

santé et des établissements afin de déterminer la vulnérabilité des différents sous-secteurs aux 

risques climatiques liées à la variation des températures et de la pluviométrie. 

e/ Zone côtière 

[ΩŀƴŀƭȅǎŜ ŘŜ ƭŀ ǾǳƭƴŞǊŀōƛƭƛǘŞ ŘŜ ƭŀ ȊƻƴŜ ŎƾǘƛŝǊŜ Řŀƴǎ ƭŜ ŎŀŘǊŜ ŘŜ ƭŀ ¢/b ŀ ŞǘŞ ōŀǎŞŜ ǎǳǊ ƭes résultats du 

modèle HADGEM2-9{ ŘŜ ƭΩƻǳǘƛƭ {ƛƳ/[Laнлмо Ŝǘ ƭΩŀƴŀƭȅǎŜ ǉǳŀƭƛǘŀǘƛǾŜ Řes paramètres socio-

économiques.  
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Annexe 2.2 : Exemple dΩƻǳǘƛƭǎ ŘΩŀƴŀƭȅǎŜ ǇŀǊ ŎƭŀǎǎŜ ŘΩƛƴǘŜƴǎƛǘŞ ŘŜ ǾǳƭƴŞǊŀōƛƭƛǘŞ Řŀƴǎ ƭŜ ǎŜŎǘŜǳǊ 
agricole  

(Source Υ ŀƴŀƭȅǎŜ ŘŜ ƭŀ ǾǳƭƴŞǊŀōƛƭƛǘŞ Ŝǘ ŘŜ ƭΩŀŘŀǇǘŀǘƛƻƴ ŀǳȄ ŎƘŀƴƎŜƳŜƴǘǎ ŎƭƛƳŀǘƛǉǳŜǎ Řŀƴǎ ƭŜ ǎŜŎǘŜǳǊ 

ŘŜ ƭΩŀƎǊƛŎǳƭǘǳǊŜΣ нлмлύ 

Les outils exploités pour cette analyse sont ceux mis au point par le Groupe Intergouvernemental 

ŘΩ9ȄǇŜǊǘǎ ǎǳǊ ƭΩŞǾƻƭǳǘƛƻƴ Řǳ ŎƭƛƳŀǘ όDL9/ύ Ŝǘ ŎŜǳȄ ŀŘŀǇǘŞǎ ǇŀǊ ƭŜǎ DǊƻǳǇŜǎ ŘΩ9ȄǇŜǊǘǎ ŘŜǎ tŀȅǎ ƭŜǎ 

Moins Avancés (LEG), à savoir la technique de la matrice de sensibilité pour la détermination des 

indicateurǎ ŘΩŜȄǇƻǎƛǘƛƻƴ ŘŜǎ ƳƻȅŜƴǎ Ŝǘ ƳƻŘŜǎ ŘΩŜȄƛǎǘŜƴŎŜ ŀǳȄ ǊƛǎǉǳŜǎ ŎƭƛƳŀǘƛǉǳŜǎ Ŝǘ ŎŜƭƭŜǎ ŘŜǎ 

ƛƴŘƛŎŀǘŜǳǊǎ ŘΩƛƳǇŀŎǘ ŘŜǎ ǊƛǎǉǳŜǎ ŎƭƛƳŀǘƛǉǳŜǎ ǎǳǊ ƭŜǎ ƳƻŘŜǎ ŘΩŜȄƛǎǘŜƴŎŜΦ 

(i) Identification des risques climatiques 

! ƭΩƛƴǎǘŀǊ ŘŜǎ Ǉŀȅǎ ŘŜ ƭŀ ǎƻǳǎ-région, le Togo connaît des perturbations climatiques qui se 

caractérisent par une irrégularité, une arrivée tardive et une fin précoce ou tardive des pluies par 

ǊŀǇǇƻǊǘ Ł ƭŀ ƴƻǊƳŀƭŜ Ŝǘ ƭŜǳǊ ƳŀǳǾŀƛǎŜ ǊŞǇŀǊǘƛǘƛƻƴ ǎǳǊ ƭΩŀƴƴŞŜΦ /Ŝǎ ǇŜǊǘǳǊōŀǘƛƻƴǎ ŎƭƛƳŀǘƛǉǳŜǎ ƻƴǘ ǇƻǳǊ 

conséquences la diminution des rendements de la production agricole, la pauvreté et le faible revenu 

Ŝƴ ƳƛƭƛŜǳ ǊǳǊŀƭΣ ƭΩƛƴǎǳŦŦƛǎŀƴŎŜ ŘŜ ǇǊƻǾƛǎƛƻƴ ǇƻǳǊ ƭΩŀǳǘƻŎƻƴǎƻƳƳŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ƳŞƴŀƎŜǎ ǊǳǊŀǳȄΣ 

ƭΩŀƭƭƻƴƎŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ǇŞǊƛƻŘŜǎ ŘŜ ǎƻǳŘǳǊŜΣ ƭŜ ǊŞǘǊŞŎƛǎǎŜƳŜƴǘ  Ŝǘ ƭŜ ǘŀǊƛǎǎŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ŎƻǳǊǎ ŘΩŜŀǳΦ 

[Ŝǎ ŀǘŜƭƛŜǊǎ ǇŀǊǘƛŎƛǇŀǘƛŦǎ ǊŞƎƛƻƴŀǳȄ ƻǊƎŀƴƛǎŞǎ Řŀƴǎ ƭŜ ŎŀŘǊŜ Řǳ t!b! ƻƴǘ ƛŘŜƴǘƛŦƛŞ ǎǳǊ ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ Řǳ 

territoire national les principaux risques climatiques suivants7:  

- les inondations, 
- la sécheresse, 
- la mauvaise répartition des pluies, 
- les pluies tardives, 
- les vents violents, 
- ƭΩŞƭŞǾŀǘƛƻƴ Řǳ ƴƛǾŜŀǳ ŘŜ ƭŀ ƳŜǊ 
 

(i) Matrice de sensibilité aux risques climatiques 

Les principaux risques climatiques vécus au Togo ont été identifiés et retenus par les représentants 

des groupes sociaux des régions (PANA, 2008) et confirmés par la documentation existante. 

[ΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŀƳǇƭŜǳǊ ŘŜǎ ǊƛǎǉǳŜǎ ŎƭƛƳŀǘƛǉǳŜǎ Ŝǎǘ ŦŀƛǘŜ ǎǳƛǾŀƴǘ ƭŜ ōŀǊŝƳŜ Ŏƛ-après : 

Tableau 4 : .ŀǊŝƳŜ ŘΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ǊƛǎǉǳŜǎ ŎƭƛƳŀǘƛǉǳŜǎ  

 

Echelle de grandeur Ampleur du risque 

1 Faible  

2 Moyen 

3 Elevé 

 

Les ressources et les écosystèmes vulnérables au Togo sont : les zones humides, les mangroves, les 

surfaces en eau, les écosystèmes forestiers, les zones montagneuses et les agroécosystèmes. Les 

causes de la vulnérabilité de ces écosystèmes sont dues au tarissement des eaux, aux difficultés 

                                                           
7
 M°me sôils peuvent ne pas refl®ter lôensemble des risques selon dôautres approches et 

méthodologies.  
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ŘΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ōŀǎǎƛƴǎ ǾŜǊǎŀƴǘǎΣ Ł ƭΩŜƴǾŀǎŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ŎƻǳǊǎ ŘΩŜŀǳ ŀǾŜŎ ǊŜƭŝǾŜƳŜƴǘ Řǳ ƴƛǾŜŀǳ 

ŘΩŜŀǳΣ ŀǳ ǘŀǊƛǎǎŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ŜŀǳȄ ŜƴǘǊŀƞƴŀƴǘ ƭŀ ŘƛǎǇŀǊƛǘƛƻƴ ŘŜǎ ƎƞǘŜǎ ŘŜ ǊŜǇǊƻŘǳŎǘƛƻƴ ŘŜǎ ŜǎǇŝŎŜǎ 

aquatiques, à la forte évaporation des eaux avec modification des conditions de survie de la 

biodiversité, au chablis, au volis, aux feux de brousse, à la surexploitation des écosystèmes forestiers, 

etc. 

Les matrices de sensibilité aux risques climatiques dans les cinq régions du pays et dans la zone 

côtière sont présentées dans les tableaux suivants : 

Tableau 5 : Matrice de sensibilité aux risques climatiques dans la zone côtière 

 Risques climatiques INDICATEURS 

5Ω9·th{L¢Lhb 

               (%) 

Inondation Elévation 

niveau marin 

SERVICES RENDUS PAR LES ECOSYTEMES 

Sols 2 2 67 

Plage  1 1 33 

Eau 2 2 67 

Poissons et autres produits halieutiques 1 1 33 

ah¸9b{ 5Ω9·L{¢9b/9 

Pêche 2 1 50 

Maraîchage 3 1 67 

Extraction de sable/gravier 1 1 33 

Hôtellerie (Tourisme)  1 1 33 

MODES 5Ω9·L{¢9b/9 

Pêcheurs 2 1 50 

Maraîchers 3 1 67 

Extracteurs de sable/ gravier 1 1 33 

Hôteliers  1 1 33 

Lb5L/!¢9¦w 5ΩLat!/¢ ό҈ύ 58 33  

 

Tableau 6: Matrice de sensibilité aux risques climatiques dans la Région Maritime 

 

 

Ressources et groupes vulnérables 

RISQUES CLIMATIQUES INDICATEURS 

5Ω9·th{L¢Lhb Sècheresse Inondation Mauvaise 

répartition des 

pluies 

SERVICES RENDUS PAR LES ECOSYSTEMES 

Sols /Sous-sols 2 1 1 44 

Eau 2 2 1 56 

Fourrage 2 1 1 44 

Poissons et autres produits 

halieutiques 
1 1 1 

33 

Fruits 1 1 1 33 

Bois  1 1 1 33 

Sable/gravier 1 1 1 44 

ah¸9b{ 5Ω9·L{¢9b/9 

Cultures vivrières 3 3 2 89 
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Cultures de rente 2 1 1 44 

Elevage 2 3 1 67 

Commercialisation des produits 

agricoles, forestiers et halieutiques 
1 2 1 

44 

Pêche  1 1 1 33 

Maraîchage 1 1 1 33 

Extraction de sable/gravier 1 1 1 33 

ah59 5Ω9·L{¢9b/9 

Petits exploitants agricoles 3 3 2 89 

Exploitants cultures de rente 2 1 1 44 

Eleveur 2 3 1 67 

Pêcheurs 1 1 1 33 

Maraîchers 1 1 1 33 

Commerçants des produits 

agricoles, forestiers et halieutiques 1 2 1 
44 

Extracteurs de sables/graviers 1 1 1 33 

Lb5L/!¢9¦w{ 5ΩLat!/¢ 52 57 38  
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!ƴƴŜȄŜ нΦо Υ 9ȄŜƳǇƭŜ ŘΩƛŘŜƴǘƛŦƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ƛƳǇŀŎǘǎ ŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘŀǳȄ Ŝǘ ǎƻŎƛƻ-économiques 
des risques climatiques 

Risques Impacts environnementaux Impacts socio-économiques et culturels 

Sècheresse 

 

- Dégradation des terres 

- Perte de la biodiversité 

- Baisse des rendements agricoles 

- Mort du cheptel 

- Baisse des revenus 

- Exode rural 

- Famine 

- Maladies 

- Changement dans les habitudes  

Alimentaires 

Inondations 

 

- Erosion et perte de terres   

cultivables 

- Eutrophisation 

- Perte de la biodiversité 

- Famine 

- Recrudescence des maladies 

- Maladies hydriques 

- Déplacement des populations 

- Pertes en vies humaines 

Températures 

Extrêmes 
Perte de la biodiversité Recrudescence des maladies 

Décalage des saisons 

 
Perte de la biodiversité 

- Coût de production élevé 

- Baisse des revenus 

- 9Ǌƻǎƛƻƴ Řǳ ǇƻǳǾƻƛǊ ŘΩŀŎƘŀǘ 

- Exode rural 

- Famine (prolongation de la période de soudure) 

- Migrations saisonnières des travailleurs agricoles 

- Modification des habitudes culturales 

Mauvaise répartition 

pluviométrique 

 

Perte de la biodiversité 

- Baisse des rendements 

- Reconversion des travailleurs 

- .ŀƛǎǎŜ Řǳ ǇƻǳǾƻƛǊ ŘΩŀŎhat 

- Exode rural 

 

Vents forts 

 

Dégradation des sols 

- Famine 

- Pression anthropiques sur les sols 

- Litiges et conflits sociaux 
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MODULE II : EVALUATION DES PROJETS CLIMATIQUES ET CAS PRATIQUE 

5Ω¦b twhW9¢ !ttwh¦±9 !¦ bL±9!¦ 5¦ Chb5{ ±9w¢ th¦w [9 /[La!¢. 
Ce module est n®cessaire du fait que le d®veloppement dôun projet en g®n®ral devient plus 

malléable lorsque le concepteur maitrise les éléments auxquels les contenus du projet sont 

confront®s lors de la d®cision dô®ligibilit® en ensuite dôapprobation. Les Projets climatiques 

®galement nô®chappent pas ¨ ce principe. 

La premi¯re partie de ce module pr®sente les crit¯res et les facteurs dô®valuation indicatifs y 

compris les indicateurs que les promoteurs de projets devront tenir compte. Cette section du 

module retrace la diff®rence entre ce qui doit °tre fait pour le projet dôatt®nuation et/ou 

dôadaptation (le projet mixte aussi). Lôint®r°t est de fournir aux participants les standards quôil 

faudrait considérer dans les détails lors du développement des projets climatiques dans le 

cadre du mécanisme du Fonds Vert pour le Climat.  

La deuxième partie de ce module vise à démontrer les réalités de montage de projet à partir 

dôun projet approuv® et en cours dôimpl®mentation au niveau du continent Africain. Lôobjectif 

de cette approche est de dégager les aspects forts et faibles du projet en confrontant la partie 

vitale du projet climatique aux facteurs indicatifs dô®valuation. Ce cas pratique va renforcer la 

capacité des parties prenantes ainsi que les membres de lôAutorit® Nationale D®sign®e 

lô®valuation des projets climatiques et pourquoi pas amener la soumission des projets ®ligibles 

et bancables au niveau du guichet du Fonds Vert pour le Climat. 

 

 

 

 

 

 

 

 

MODULE II : PARTIE 1 : Evaluation des Projets/Programmes 

Climatiques 
 

[Ŝ CƻƴŘǎ ±ŜǊǘ ǇƻǳǊ ƭŜ /ƭƛƳŀǘ ŀ ŘŞǾŜƭƻǇǇŞ ƭŜ ŎŀŘǊŜ ŘΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ǇǊƻƧŜǘǎ ǎƻǳƳƛǎ Ł ǎƻƴ 

ƎǳƛŎƘŜǘ Ŝƴ ǎŜ ōŀǎŀƴǘ ǎǳǊ ŎŜǎ ǎƛȄ ŎǊƛǘŝǊŜǎ ŘΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘǎ ŎƻƳōƛƴŜǎ ŀǳȄ ŦŀŎǘŜǳǊǎ 

ŘΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ƛƴŘƛŎŀǘƛŦǎ ȅ ŎƻƳǇǊƛǎ ƭŜǎ ƛƴŘƛŎŀǘŜǳǊǎΦ [Ŝǎ ŎǊƛǘŝǊŜǎ ŘΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘǎ ǎƻƴǘ ŀƛƴǎƛ 

ŀǇǇƭƛǉǳŞǎ ŘΩŀǇǊŝǎ ŎƘŀǉǳŜ ŘƻƳŀƛƴŜ ŘΩŀŎǘƛǾƛǘŞǎ Ŝǘ ŎŜ ŘŜǊƴƛŜǊ ǎƻƴǘ ǊŜǇŀǊǘƛǎ Ŝƴ ǎƻǳǎ -critères 

SÉANCE PRATIQUE 1 

Voir Instructions derniere page du Manuel 
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ǎǇŞŎƛŦƛǉǳŜǎ ŘŜ ŎƘŀǉǳŜ ŀŎǘƛǾƛǘŞΣ Ŝǘ ŦƛƴŀƭŜƳŜƴǘ ƛŘŜƴǘƛŦƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŦŀŎǘŜǳǊǎ ŘΩŞvaluation y 

compris les indicateurs. Ce cadre est un des outils non négligeables à ǎΩȅ ǊŞŦŞǊŜǊ ǇŜƴŘŀƴǘ ƭŜ 

processus de développement de Projet. 

Critère Définition Domaine 
ŘΩŀŎǘƛǾƛǘŞ 

Sous-critères 
spécifiques de 
l'activité 

Facteurs d'évaluation 
indicatifs (y compris les 
indicateurs) 

Impact Potentiel  
 

Potentiel du 
programme / 
projet pour 
contribuer à la 
réalisation des 
objectifs du 
Fonds et des 
domaines de 
résultats 

Impact de 
l'atténuation 

Contribution au 
passage aux voies 
de développement 
durable à faibles 
émissions. 

*Les tonnes attendues 
d'équivalent dioxyde de 
carbone (t CO2 eq) à réduire 
ou à éviter (PMF-M Core. 
 
*Degré d'activité qui évite le 
verrouillage d'une 
infrastructure à longue 
durée de vie et à forte 
émission. 
 
*Augmentation prévue du 
nombre de ménages ayant 
accès à l'énergie à basse 
émission. 
 
*Degré dans lequel le 
programme / projet soutient 
l'extension de l'énergie à 
faible émission dans la 
région touchée en abordant 
les obstacles clés. 
 
*Nombre prévu de MW de 
capacité d'émission à faible 
émission, généré et / ou 
réhabilité. 
 
*Augmentation prévue du 
nombre de fournisseurs de 
puissance à faible, moyenne 
et grande consommation 
(PMF-M 6.0 et indicateur (s) 
apparenté (s), et capacité 
effective installée. 
 
*Diminution prévue de 
l'intensité énergétique des 
bâtiments, des villes, des 
industries et des appareils 
(PMF-M 7.0 et indicateur (s) 
apparenté (s). 
 
*Augmentation prévue de 
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l'utilisation du transport à 
faible teneur en carbone 
(PMF-M 8.0 et indicateur (s) 
apparenté (s). 
 
*Amélioration prévue de la 
gestion des terres ou des 
zones forestières 
contribuant à la réduction 
des émissions (PMF-M 9.0 et 
indicateur (s) apparenté (s). 
 
*Amélioration prévue de la 
gestion des déchets 
contribuant à la réduction 
des émissions (par exemple, 
la variation de la part des 
déchets gérés par des 
stratégies à faible teneur en 
carbone et / ou la 
modification de la part des 
déchets récupérés par 
recyclage et compostage) ; 
Et / ou 
 
*Autres facteurs pertinents 
d'évaluation indicative, en 
tenant compte des objectifs, 
des priorités et des 
domaines de résultats du 
Fonds, selon le cas, au cas 
par cas. 

 Impact de 
l'adaptation  

Contribution au 
renforcement de 
la résilience 
climatique pour le 
développement 
Durable 

*Le nombre total prévu de 
bénéficiaires directs et 
indirects, (vulnérabilité 
réduite ou résilience accrue). 
 
*Nombre de bénéficiaires 
par rapport à la population 
totale (PMF-A Core 1), en 
particulier les groupes les 
plus vulnérables. 
 
*Degré dans lequel l'activité 
évite le verrouillage d'une 
infrastructure pendant une 
longue durée dans une 
vulnérabilité causée par le 
changement climatique. 
 
*Réduction prévue de la 
vulnérabilité en améliorant 
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la capacité d'adaptation et la 
résilience pour les 
populations touchées par 
l'activité proposée, en 
mettant particulièrement 
l'accent sur les groupes de 
population les plus 
vulnérables et en appliquant 
une approche sexospécifique 
 
*Renforcement attendu des 
systèmes institutionnels et 
réglementaires pour la 
planification et le 
développement adaptés au 
climat (PMF-A 5.0 et 
indicateur (s) apparenté (s) 
 
*Augmentation prévue de la 
production et de l'utilisation 
de l'information climatique 
dans la prise de décision 
(PMF-A 6.0 et indicateur (s) 
apparenté (s) 
 
*Renforcement attendu de 
la capacité d'adaptation et 
réduction de l'exposition aux 
risques climatiques (PMF-A 
7.0 et indicateur (s) 
apparenté (s) 
 
*Renforcement attendu de 
la sensibilisation aux 
menaces climatiques et aux 
processus de réduction des 
risques (PMF-A 8.0 et 
indicateur (s) apparenté (s) ; 
Et / ou 
 
 *Autres facteurs 
d'évaluation indicatifs 
pertinents, en tenant 
compte des objectifs du 
Fonds, des priorités et des 
domaines de résultats, selon 
le cas, au cas par cas 

Potentiel de 
changement de 
paradigme 
 

Degré dans 
lequel 
l'activité 
proposée peut 
catalyser 

Le potentiel de 
mise à l'échelle et 
de réplication et 
sa contribution 
globale aux voies 

Innovation 
 
 
 
Niveau de 

Possibilités de ciblage de 
solutions innovantes, de 
nouveaux segments de 
marché, développement ou 
adoption de nouvelles 
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l'impact au-
delà d'un 
projet 
ponctuel ou 
d'un 
investissement 
de programme 

de développement 
à faible teneur en 
carbone à l'échelle 
mondiale sont 
compatibles avec 
une augmentation 
de la température 
de moins de 2 
degrés Celsius 
(uniquement pour 
les mesures 
d'atténuation) 

contributions aux 
voies mondiales 
de développement 
à faible teneur en 
carbone, 
compatible avec 
une augmentation 
de la température 
de moins de 2 
degrés Celsius 
 
Possibilité d'élargir 
l'échelle et 
l'impact du 
programme ou 
projet proposé 
(évolutivité) 
 
Possibilité 
d'exporter des 
éléments 
structurels clés du 
projet de 
programme ou de 
projet ailleurs 
dans le même 
secteur ainsi que 
dans d'autres 
secteurs, régions 
ou pays 
(Replicabilité). 
 
 
 
 
 
 

technologies, modèles 
commerciaux, modaux et / 
ou processus modaux. 
 
Les contributions attendues 
aux voies mondiales de 
développement à faible 
teneur en carbone sont 
compatibles avec une 
augmentation de la 
température de moins de 2 
degrés Celsius comme 
démontré   
 
Une théorie du changement 
pour étendre la portée et 
l'impact du projet / 
programme prévu sans 
augmenter de manière égale 
les coûts totaux de mise en 
ǆǳǾǊŜ 
 
Une théorie du changement 
pour la réplication des 
activités proposées dans le 
projet / programme dans 
d'autres secteurs, 
institutions, zones 
géographiques ou régions, 
communautés ou pays 

  Potentiel de 

connaissances et 

d'apprentissage 

 

Contribution à la 
création ou au 
renforcement du 
savoir, des 
processus 
d'apprentissage 
collectifs ou des 
institutions 
 

Existence d'un plan de suivi 
et d'évaluation et d'un plan 
de partage des 
enseignements tirés afin 
qu'ils puissent être 
incorporés dans d'autres 
projets 



46 
 

  Contribution à 

la création d'un 

environnement 

propice 

Durabilité des 

résultats et 

résultats après 

achèvement de 

l'intervention  

 

 Développement 

et 

transformation 

du marché 

 

 

Dispositions qui 
prévoient une 
poursuite à long 
terme et 
financièrement 
durable des 
résultats 
pertinents et des 
principales 
activités 
pertinentes 
dérivées du projet 
/ programme au-
delà de la fin de 
l'intervention 

Mesure dans laquelle le 
projet / programme crée de 
nouveaux marchés et 
activités commerciales aux 
niveaux locaux, national ou 
international 
Degré dans lequel l'activité 
modifiera les incitations 
aux acteurs du marché en 
réduisant les coûts et les 
risques, en éliminant les 
obstacles au déploiement 
de solutions à faible 
teneur en carbone et 
résistant au climat 
  
Degré dans lequel les 
activités proposées 
contribuent à surmonter 
les obstacles 
systématiques au 
développement à faible 
teneur en carbone pour 
catalyser l'impact au-delà 
de la portée du projet ou 
du programme 
 

  Contribution au 

cadre 

réglementaire et 

aux politiques. 

 

Résistant au 

climat, 

compatible avec 

les stratégies et 

les plans 

d'adaptation au 

changement 

climatique d'un 

pays 

(adaptation 

seulement) 

Possibilité de 
renforcer les 
cadres 
réglementaires et 
les politiques pour 
stimuler 
l'investissement 
dans les 
technologies et les 
activités à faibles 
émissions, 
promouvoir le 
développement de 
politiques 
additionnelles à 
faibles émissions 
et / ou améliorer 
la planification et 
le développement 
adaptés au climat 
 

Degré dans lequel le projet 
ou le programme fait 
progresser les cadres 
réglementaires ou juridiques 
nationaux / locaux pour 
promouvoir 
systématiquement 
l'investissement dans un 
développement à faible 
émission ou résistant au 
climat 
Degré dans lequel l'activité 
met en évidence des 
incitations en faveur d'un 
développement à faible 
teneur en carbone et / ou 
résistant au climat ou 
favorise l'intégration des 
considérations liées au 
changement climatique dans 
les politiques et les cadres 
réglementaires et les 
processus décisionnels aux 
niveaux national, régional et 
local, y compris la décision 
du secteur privé -fabrication 
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  Contribution 

globale aux 

voies de 

développement 

résistant au 

climat, 

compatible avec 

les stratégies et 

les plans 

d'adaptation au 

changement 

climatique d'un 

pays 

(adaptation 

seulement) 

Possibilité d'élargir 
l'impact de la 
proposition sans 
augmenter de 
façon égale sa 
base de coûts 
(évolutivité) 
 
Possibilité 
d'exporter des 
éléments 
structurels clés de 
la proposition vers 
d'autres secteurs, 
régions ou pays 
(reproduction) 
 

Accroître la portée et 
l'impact du projet / 
programme prévu sans 
augmenter de manière égale 
les coûts totaux de mise en 
ǆǳǾǊŜΦ 
Une théorie du changement 
pour la réplication des 
activités proposées dans le 
projet / programme dans 
d'autres secteurs, 
institutions, zones 
géographiques ou régions, 
communautés ou pays 
  
Degré dans lequel le 
programme ou le projet 
réduit les risques proposés 
d'investissement dans les 
technologies et les stratégies 
qui favorisent la résilience 
climatique dans les pays en 
développement 

Potentiel de 
développement 
durable 
 
 

Avantages et 
priorités plus 
larges 
 

Co-bénéfices 
environnementaux 

Les impacts 
environnementaux 
positifs attendus, y 
compris dans 
d'autres domaines 
de résultat du 
Fonds, et / ou 
conformément 
aux priorités fixées 
au niveau 
national, local ou 
sectoriel, selon le 
cas. 
 

Degré ans lequel le projet ou 
le programme favorise des 
externalités 
environnementales positives 
telles que la qualité de l'air, 
la qualité des sols, la 
conservation, la biodiversité, 
etc. 

  Co-bénéfices 
sociaux  
 

Les impacts 
sociaux et 
sanitaires positifs 
prévus, y compris 
dans d'autres 
domaines de 
résultat du Fonds, 
et / ou 
conformément 
aux priorités fixées 
aux niveaux 

Possibilité d'externalités 
sous forme d'améliorations 
attendues, pour les femmes 
et les hommes, dans les 
domaines tels que la santé et 
la sécurité, l'accès à 
l'éducation, l'amélioration de 
la réglementation et / ou de 
la préservation de la culture 
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national, local ou 
sectoriel, le cas 
échéant 

  Co-bénéfices 
économiques 
 

Les impacts 
économiques 
positifs attendus, y 
compris dans 
d'autres domaines 
de résultat du 
Fonds, et / ou 
conformément 
aux priorités fixées 
au niveau 
national, local ou 
sectoriel, selon le 
cas 

Possibilité d'externalités 
sous la forme 
d'améliorations attendues 
dans des domaines tels que 
les marchés de l'emploi 
élargis et améliorés, la 
création d'emplois et la 
réduction de la pauvreté 
pour les femmes et les 
hommes, l'accroissement et 
/ ou la participation accrue 
des industries locales; 
Collaboration accrue entre 
l'industrie et le milieu 
universitaire; Croissance de 
fonds privés attirés; 
Contribution à une 
augmentation de la 
productivité et de la capacité 
concurrentielle; 
L'amélioration de la capacité 
de production du revenu du 
secteur; Contribution à une 
augmentation de la sécurité 
énergétique; Changement de 
l'approvisionnement en eau 
et de la productivité agricole 
dans les zones ciblées, etc. 

  Impact de 
développement 
sensible au genre 
 

Possibilité de 
réduire les 
inégalités entre les 
sexes dans les 
impacts du 
changement 
climatique et / ou 
la participation 
égale des groupes 
de genre en 
contribuant aux 
résultats attendus 
 

Explication de la façon dont 
les activités du projet 
répondront aux besoins des 
femmes et des hommes afin 
de corriger les inégalités en 
vigueur dans la vulnérabilité 
et les risques liés au 
changement climatique 

Besoins des 
Bénéficiaires 
 

Besoins de 
vulnérabilité 
et de 
financement 
du pays et de 
la population 
bénéficiaires 

Vulnérabilité du 
pays (adaptation 
seulement) 

Échelle et 
intensité de 
l'exposition des 
personnes et / ou 
des biens sociaux 
ou économiques 
ou du capital aux 

Intensité de l'exposition aux 
risques climatiques et au 
degré de vulnérabilité, y 
compris l'exposition à des 
événements de début lent 
 
Taille de la population et / 
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 risques dérivés du 
changement 
climatique 
 

ou actifs sociaux ou 
économiques ou capital du 
pays exposés aux risques et 
aux impacts du changement 
climatique 

  Groupes 
vulnérables et 
aspects de genre 
(adaptation 
seulement) 
 

Une vulnérabilité 
comparativement 
élevée des 
groupes 
bénéficiaires 
 

Le projet de projet / 
programme appuie les 
groupes qui sont identifiés 
comme particulièrement 
vulnérables dans les 
stratégies nationales de 
développement ou de 
climat, avec une 
désagrégation sexuelle 
pertinente 

  Niveau de 
développement 
économique et 
social du pays et 
de la population 
touchée 
 

Niveau de 
développement 
social et 
économique du 
pays et de la 
population cible 
 

Niveau de développement 
social et économique (y 
compris le niveau de revenu) 
du pays et de la population 
cible (par exemple, les 
minorités, les personnes 
handicapées, les personnes 
âgées, les enfants, les 
femmes chefs de famille, les 
peuples autochtones, etc.) 

  Absence de 
sources 
alternatives de 
financement 
 

Possibilités pour le 
Fonds de 
surmonter les 
obstacles 
spécifiques au 
financement 
 

Explication des barrières 
existantes qui créent 
l'absence de sources de 
financement alternatives et 
comment elles seront 
abordées 
 

  Nécessité de 
renforcer les 
institutions et la 
capacité de mise 
Ŝƴ ǆǳǾǊŜ 
 

Possibilités de 
renforcer les 
capacités 
institutionnelles et 
ŘŜ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ 
dans les 
institutions 
concernées dans 
le contexte de la 
proposition 
 

Potentiel du programme ou 
projet proposé pour 
renforcer la capacité 
institutionnelle et de mise en 
ǆǳǾǊŜ 

Appropriation 
pays 
 

La propriété 
par le pays 
bénéficiaire et 
la capacité de 
mettre en 
ǆǳǾǊŜΣ ǳƴ 
projet ou 
programme 

Existence d'une 
stratégie 
climatique 
nationale 
 
 

Les objectifs sont 
conformes aux 
priorités de la 
stratégie 
climatique 
nationale du pays 
 
 

Le programme ou le projet 
contribue aux priorités du 
pays pour la réduction des 
émissions et le 
développement résistant au 
climat tel qu'identifié dans 
les stratégies ou les plans 
nationaux en matière de 
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financé 
(politiques, 
stratégies 
climatiques et 
institutions) 

climat, tels que les mesures 
nationales d'atténuation 
appropriées (NAMA), les 
plans nationaux d'adaptation 
(NAP) ou équivalent, et 
démontre l'alignement sur 
les évaluations des besoins 
technologiques ( TNA), selon 
le cas 
 

Degré dans lequel 
l'activité est soutenue 
par la politique 
habilitante et le cadre 
institutionnel d'un pays, 
ou comprend des 
changements politiques 
ou institutionnels 

  Cohérence avec 
les politiques 
existantes 

L'activité proposée 
est conçue en 
tenant compte des 
autres politiques 
nationales 
 

 

  Capacité des 
entités accréditées 
ou des entités 
d'exécution à 
fournir 
 

Expérience et 
historique de 
l'Entité accréditée 
ou des entités 
d'exécution dans 
les éléments clés 
de l'activité 
proposée 

Le promoteur démontre un 
historique cohérent et une 
expérience et une expertise 
pertinentes dans des 
circonstances semblables ou 
pertinentes, comme décrit 
dans le projet / programme 
proposé (par exemple, 
secteur, type d'intervention, 
technologie, etc.) 

  Engagement 
auprès des 
organisations de la 
société civile et 
d'autres acteurs 
concernés.  

Consultations et 
engagement des 
parties prenantes 
 

La proposition a été élaborée 
en consultation avec les 
groupes de la société civile 
et d'autres parties prenantes 
concernées, en accordant 
une attention particulière à 
l'égalité entre les sexes 
, et fournit un mécanisme 
spécifique pour leur 
engagement futur, 
conformément aux lignes 
directrices sur les garanties 
environnementales et 
sociales du Fonds et les 
lignes directrices en matière 
de consultation des parties 
prenantes. La proposition 
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place la responsabilité de la 
prise de décision dans les 
institutions nationales et 
utilise les systèmes 
domestiques pour assurer la 
responsabilité 

Efficacité et 
effectivité 
  
  
  
  
 

Solidité 
économique 
et, le cas 
échéant, 
financière du 
programme / 
projet 
 

Coefficient 
d'efficacité et 
efficient en ce qui 
concerne les 
aspects financiers 
et non financiers 
 

L'adéquation 
financière et la 
pertinence de la 
concessionnalité 
  
 

La structure financière 
proposée (montant de 
financement, instrument 
financier, terme et terme) 
est adéquate et raisonnable 
pour atteindre les objectifs 
de la proposition, y compris 
la résolution des goulets 
d'étranglement et / ou des 
barrières existantes. 
 
Démontrer que la structure 
financière proposée offre le 
moins de concessionnalité 
nécessaire pour rendre la 
proposition viable 

   Coût-efficacité 
(atténuation 
seulement) 
 

Démontrer que le soutien du 
Fonds pour le programme / 
projet ne fera pas exploser 
les investissements publics 
privés et autres 
 
Coût estimé par t CO2 eq 
(PMF-M Core 2) tel que 
défini par le coût total 
d'investissement / réduction 
d'émissions à vie prévue et 
par rapport à des 
opportunités comparables 

  Montant du 
cofinancement 
 

Potentiel pour 
catalyser et / ou 
tirer parti de 
l'investissement 
(atténuation 
seulement) 
 

Le volume projeté de 
financement doit être 
exploité par le projet / 
programme et à la suite du 
financement du Fonds, 
ventilé par des sources 
publiques et privées (PMF-M 
Core 3) 
 
Ratio de cofinancement 
(montant total du 
cofinancement divisé par 
l'investissement du Fonds 
dans le projet / programme) 
 
Potentiel pour catalyser les 
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investissements du secteur 
privé et du secteur public, 
évalués dans le contexte de 
la performance sur les 
meilleures pratiques de 
l'industrie 
 
Les investissements indirects 
/ à long terme prévus à 
faible intensité des émissions 
ont été mobilisés en raison 
ŘŜ ƭŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ŘŜ 
l'activité 

  Programme / 
projet de viabilité 
financière et 
autres indicateurs 
financiers 
 

Taux de 
rendement 
interne 
économique et 
financier attendu 
 
 
 
 
 
La viabilité 
financière à long 
terme 
 

Taux de rendement 
économique et financier 
avec et sans le soutien du 
Fonds (c.-à-d. Le taux de 
rendement d'obstacles ou 
d'autres seuils appropriés / 
pertinents) 
 
Description de la solidité 
financière à long terme (au-
delà de l'intervention du 
Fonds) 
 

  Pratiques 
exemplaires de 
l'industrie 

Application des 
meilleures 
pratiques et degré 
d'innovation 
 

Des explications sur la façon 
dont les meilleures 
technologies disponibles et / 
ou les meilleures pratiques, y 
compris celles des peuples 
autochtones et des 
communautés locales, sont 
considérées et appliquées 
 
Le cas échéant, la 
proposition précise les 
innovations ou les 
modifications / ajustements 
effectués en fonction des 
meilleures pratiques de 
l'industrie 
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MODULE II : PARTIE 2 : /!{ tw!¢Lv¦9 5ΩL59b¢LCL/!¢Lhb 9¢ 5Ω!b![¸{9 59{ 

POINTS FORTS ET C!L.[9{ 5Ω¦b twhW9¢ /[La!¢Lv¦9 !ttwh¦±9Φ 

 

1. Résume du Projet 

 

Renforcer la capacité d'adaptation et la résilience climatique des 

communautés vulnérables au Mali en développant des services 

météorologiques hydrométéorologiques pour soutenir la planification de 

l'adaptation. 

 

Le Mali connaît des variations climatiques et des situations météorologiques extrêmes, ce qui 

entraîne une forte exposition aux inondations et aux sécheresses. Les moyens de subsistance 

de 80% de la population du Mali dépendent principalement d'une agriculture pluviale et 

environ 5,3 millions de personnes sont directement exposées à la sécheresse ou aux 

inondations. Les premiers systèmes d'alerte météorologique peuvent aider le gouvernement, 

les collectivités et le secteur privé à mieux planifier et à s'adapter aux événements 

climatiques. Une meilleure information hydro-métrologique (hydrométrie) peut éclairer le 

développement des infrastructures, améliorer la sécurité alimentaire et soutenir de meilleures 

décisions d'investissement dans le secteur privé. 

 

Le projet soutiendra la formation et le renforcement des capacités, l'expansion et la mise à 

niveau des réseaux existants d'observation des hydromètres, y compris les stations 

météorologiques automatiques et les stations hydrologiques, ainsi que des investissements 

pour améliorer la collecte de données et les systèmes de communication. Un réseau national 

de services climatologiques sera créé pour la première fois afin d'élaborer un cadre national 

pour les services climatologiques. Des systèmes améliorés d'alerte aux inondations et à la 

sécheresse seront également développés, ainsi que des systèmes de construction pour s'assurer 

que les alertes précoces atteignent le niveau municipal et communautaire grâce à de meilleurs 

systèmes « dernier milles » et une meilleure sensibilisation au niveau local. 

 

2. EVALUATION DE LA PROPOSITION PAR RAPPORT AUX  

CRITERES DôINVESTISSEMENTS FOND VERT  
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/ǊƛǘŝǊŜǎ ŘΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘ 

Impact 
Potentiel  
 

Sous critères spécifiques à 
ƭΩŀŎǘƛǾƛǘŞκLƴǇǳǘǎ 

Faiblesses Forces 

 Contribution au renforcement 
de la résilience climatique 
pour le développement 
Durable 
- Le nombre total prévu de 
bénéficiaires directs et 
indirects, (vulnérabilité 
réduite ou résilience 
accrue); Nombre de 
bénéficiaires par rapport à 
la population totale (PMF-A 
Core 1), en particulier le 
groupe le plus vulnérable 
- Renforcement attendu des 
systèmes institutionnels et 
réglementaires pour la 
planification et le 
développement adaptés au 
climat (PMF-A 5.0 et 
indicateur (s) apparenté (s) 
- Augmentation prévue de la 
production et de l'utilisation 
de l'information climatique 
dans la prise de décision 
(PMF-A 6.0 et indicateur (s) 
apparenté (s) 
 
- Renforcement attendu de 
la capacité d'adaptation et 
réduction de l'exposition 
aux risques climatiques 
(PMF-A 7.0 et indicateur (s) 
apparenté (s), en mettant 
particulièrement l'accent 
sur les groupes de 
population les plus 
vulnérables et en appliquant 
une approche 
sexospécifique 
- Renforcement attendu de 
la sensibilisation aux 
menaces climatiques et aux 
processus de réduction des 

-Le programme nôa 

pas trop détaillé les 

populations cibles 

visées par cette 

campagne de 

sensibilisation car le 

problème 

hydrométéorologique 

par rapport au 

contexte Malien est 

très important. Mais 

toutes les 

populations ne 

subissent les effets 

de la même manière 

et ne réagissent pas 

de la même façon 

lorsque ces 

catastrophes 

surviennent. Côest ce 

qui constituera la 

fondation de la 

mobilisation dans les 

préparations en cas 

dôalerte. Pour preuve 

il nôy a pas le 

nombre des 

populations visées 

par catégories et par 

types de canaux de 

sensibilisation. 

Le programme a 

développé 5 

indicateurs en sur : 

-Les bénéficiaires 

directs et indirects 

-Le renforcement 

des aspects 

institutionnels 

-Lôaugmentation de 

la production et des 

informations 

climatiques dans la 

prise des décisions 

-Le renforcement de 

capacité et la 

réduction des 

risques climatiques 

avec concentration 

sur les populations 

vulnérables et en 

appliquant 

lôapproche sensitive 

de genre 

-Renforcement de 

connaissance et 

sensibilisation des 

menaces 

climatiques et un 

processus de la 

réduction de ce 

risque et autres 

indicateurs. 
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risques (PMF-A 8.0 et 
indicateur (s) apparenté (s) 

Potentiel 
de 
changem
ent de 
paradigm
e 

 

Potentiel de  et 
d'apprentissage 
 

Potentiel de mise à l'échelle 

et de réplication (Fournir un 

multiple multiple numérique 

et une justification de 

soutien) 

 

 

Contribution à la création 

d'un environnement propice 

 

Contribution au cadre 

réglementaire et aux 

politiques 
 

Pas trop de détails sur 

la connexion avec des 

structures hors 

continentales. 

Information  : 
-Le contexte 

continental, 

Stratégie, et 

lôidentification des 

partenaires pour 

lô®largir. 

 

 

-La cr®ation dôun 

environnement 

propice pour 

promouvoir le HMS 

au Mali 

 

-Le support au cadre 

réglementaire sur le 

HMS 

Potentiel 
de 
Développe
ment 
Durable 

- Co-avantages 

environnementaux, sociaux 

et économiques, y compris 

l'impact du développement 

sensible au genre 

 

Co-bénéfices économiques 

 

 

L'analyse coûts-avantages 

 

 

Analyse de sensibilité 

 

 

Co-bénéfices sociaux 

 

 

Co-benefices 

environnementaux 

 

 

Sensible au genre 

Development Impact 

 

Pas de bénéfice sur 

la sauvegarde des 

écosystèmes marins 

ou lacustres. 

 

Il nôy a pas eu trop 

de détails sur la 

réduction des 

inégalités et la 

régularisation 

appropriée 

accompagnant ce 

processus. 

Le programme 
contient des 
données justifiant le 
développement 
durable à travers : 
-Les bénéfices 
économiques, 
sociaux, et 
environnementaux ; 
 
-Les analyses des 
couts-bénéfices ; 
-Les analyses de 
sensitivités ; 
-Le développement 
ŘŜ ƭΩƛƳǇŀŎǘ ǎŜƴǎƛǘƛǾŜ 

de genre.  
 

Besoins 
des 

Bénéficiair
es 

Vulnérabilité du pays et 

groupes vulnérables 

 

Niveau de développement 

économique et social du 

pays et de la population 

Le programme nôa 

pas vraiment détaillé 

les besoins des 

bénéficiaires en 

ternes de 

vulnérabilité : 

Les aspects de 

vulnérabilité ont été 

présentés pour les 

besoins des 

bénéficiaires.  
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touchée 

 

- Vulnérabilité des groupes 

de pays et de bénéficiaires 

 

Besoins financiers, 

économiques, sociaux et 

institutionnels 

 
Niveau de 
développement 
économique et social 
du pays et de la 
population touchée 

 

Absence de sources 

alternatives de 

financement 

 

 

Appropriat
ion pays 

Existence d'une stratégie 

climatique nationale 

 

Existence d'une stratégie 

climatique nationale et 

cohérence avec les plans et 

politiques existants, y 

compris les NAMA, les 

NAPA et les PAN 

 

Capacité des entités 

accréditées et des entités 

d'exécution à fournir 

 

Engagement avec les NDA, 

les organisations de la 

société civile et d'autres 

parties prenantes pertinentes 

 Lôengagement des 

parties prenantes est 

clairement expliqué 

y compris les 

stratégies 

nationales. La 

consultation des 

parties prenantes a 

été conduite. 

La synergie et la 

coordination entre 

les différentes 

politiques et la 

conformité avec le 

CDN. 

Efficacité 
et 

effectivité 

N/A  N/A 

 

 

 

 

 

3. AUTRES INFORMATIONS NECESSAIRES ET INDICATEURS SUR CE PROJET 

APPROUVE  

 

TITRE/DOMAINE DE LUTTE DE CHANGEMENT CLIMATIQUE/COMBINAISON FINANCIERE   
 

Renforcer la capacité d'adaptation et la résilience climatique des communautés vulnérables au   
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Mali en développant des services météorologiques hydrométéorologiques pour soutenir la 
planification de l'adaptation 

ἦ Atténuation ἦ Adaptationἦ  intersectorielles   
 

Cout Total : 27.25 Million USD (22.75 Million GCF, 2.0 Gouvernement Mali, et 2.50 Banque Mondiale) 
Instrument financier : Subvention 

  

  

  
 

Secteurs de résultats  

  
 

  
 

Réduction des émissions des :   
 

ἦ 
Génération de l'accès et la puissance énergétique  

(P. ex. raccordée au réseau, micro-réseau ou hors réseau solaire, énergie éolienne, géothermique, etc.)  
  

 

ἦ Transport de faible émission  
(P. ex. raccordée au réseau, micro-réseau ou hors réseau solaire, énergie éolienne, géothermique, etc.)  

  
 

ἦ 
Bâtiments, les villes et les industries et les appareils  

(Bâtiments écoénergétiques neufs et rénovés, des équipements économes en énergie pour les entreprises et l'offre gestion de la 

chaîne, etc.)  

  
 

ἦ 
Utilisation des forêts et terres  

(Par exemple forets conservation et la gestion, l'agroforesterie, l'irrigation agricole, traitement de l'eau et de gestion, etc..) 
  

 

  
  

 

Résilience accrue de: 
  

 

ἦ 
Les personnes et les communautés les plus vulnérables 

(P. ex. atténuation des risques opérationnels liés au climat changer ï la diversification des sources d'approvisionnement et 

approvisionnement gestion de la chaîne, délocalisation des usines et entrepôts, etc.). 

  
 

ἦ Santé, le bien-être et la sécurité alimentaire et hydrique 
(Cultures résilience climatique, systèmes d'irrigation efficaces, etc.). 

  
 

ἦ 
Infrastructure et environnement bâti 

(Digues, réseaux routiers résilients, etc.). 
Écosystèmes et les services écosystémiques 

(P. ex., conservation des écosystèmes et gestion, écotourisme, etc.) 
  

  
 

ἦ   
 

  
  

  
  

 
CONTEXTES AU NIVEAU REGIONAL 

Région non émettrice de Gas à effet de serre   mais supporte de façon disproportionnelle les effets néfastes  

Des conséquences de changement climatique   
 
CONTEXTES AU NIVEAU DU PAYS 
 
Background, Etat de la situation du risque climatique et des désastres, Les stratégies existantes au niveau 
National et dans le secteur (Cadre de gestion de risque de désastre,  Cadre de Changement Climatique, et La 
stratégie dans les engagements avec la Banque Mondiale)   

Elaboration des scenarios de Baseline par r apport aux objectifs du Projet  

Passe, Présent, et Future 

Faiblesses relevées par le projet 
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3ÙÎÅÒÇÉÅÓ ÄÅ ÃÅ ÑÕÅ ÌÅ ÐÒÏÊÅÔ ÃÏÍÐÔÅ ÁÐÐÏÒÔÅÒ ÐÁÒ ÒÁÐÐÏÒÔ Û ÌȭÅØÉÓÔÁÎÔ 

  

CRITÈRE DôINVESTISSEMENT 

 

1.Impact potentiel 
Du projet/programme susceptibles de contribuer à la réalisation des objectifs du fonds et des secteurs d'activités 

  

 Impact par rapport ¨ lôadaptation 

Le nombre total prévu de bénéficiaires directs et indirects, (vulnérabilité réduite ou résilience accrue); 

Nombre de bénéficiaires par rapport à la population totale (PMF-A Core 1), en particulier les groupes les plus 

vulnérables: Bien que l'amélioration des services d'hydrométrie et d'alerte précoce puisse bénéficier à toute la 

population, en particulier, environ 5,3 millions de personnes vulnérables à une ou plusieurs hydro- Risque 

météorologique au Mali, on estime qu'environ la moitié de cette population vulnérable, soit 2,7 millions de 

personnes, seront bénéficiaires directs de nouveaux services d'alerte précoce ou améliorés d'ici la fin du 

projet. En plus des bénéficiaires directs qui sont directement ciblés par les services d'alerte précoce en 

matière de sécurité alimentaire, le programme agro-météorologique et les systèmes d'alerte précoce contre 

les inondations de protection civile, les bénéficiaires indirects auront accès à des informations hydro-

météorologiques améliorées qu'ils pourront Profitez volontairement. 

Renforcement attendu des systèmes institutionnels et réglementaires pour la planification et le 

développement adaptés au climat (PMF-A 5.0 et indicateurs apparentés): Le projet mettra l'accent et les 

ressources pour le service des communautés par le biais de systèmes institutionnels et réglementaires. Cela 

sera réalisé en mettant l'accent sur la transformation des systèmes d'alerte précoce de la communauté 

«dernier milles». Le projet appuiera également le développement des capacités aux niveaux gouvernemental 

et communautaire pour la communication des risques au niveau local, la préparation aux catastrophes, la 

réponse et la planification du rétablissement. Cela impliquera un soutien pour le développement et la mise en 

ĞÕÖÒÅ ÄÅ ÐÒÏÃïÄÕÒÅÓ ÄͻÅØÐÌÏÉÔÁÔÉÏÎ ÓÔÁÎÄÁÒÄȟ ÄÅ ÐÌÁÎÓ ÄͻÕÒÇÅÎÃÅ ɉÐÏÕÒ ÌͻïÖÁÃÕÁÔÉÏÎ ÏÕ ÌÅ ÓÔÏÃËÁÇÅ ÄÅ 

nourriture par exemple) et des cartes de risque communautaire pour les communautés ciblées propices aux 

inondations. 

Augmentation prévue de la production et de l'utilisation de l'information climatique dans la prise de décision 

(PMF-A 6.0 et indicateurs apparentés): les données Hydromet peuvent être considérées comme un bien public 

actuellement sous-utilisé, mais avec le potentiel d'être utilisées plus efficacement pour la prise de décision , 

Tant au niveau national qu'au niveau régional. Des exemples pourraient inclure des services qui améliorent 

les décisions de résilience à court et à long terme, comme les systèmes d'alerte précoce pour la gestion des 

risques liés aux catastrophes climatiques, la planification de la zone et la fourniture de services essentiels pour 

soutenir la croissance économique (p. Ex. Information pour l'aviation civile ou l'offshore production d'huile). 

Un renforcement attendu de la capacité d'adaptation et une réduction de l'exposition aux risques climatiques 

(PMF-A 7.0 et indicateur (s) apparenté (s), en mettant particulièrement l'accent sur les groupes de population 

les plus vulnérables et en appliquant une approche sexo-spécifique : le projet se concentrera fortement sur la 

réduction de la vulnérabilité de la communauté. Cela sera réalisé en mettant l'accent sur la transformation des 

systèmes d'alerte précoce de la communauté « dernier milles », de sorte que ces systèmes possèdent la 

capacité d'absorption, les moyens de communication et les services de diffusion afin de relayer beaucoup plus 

efficacement les informations plus systématiques et fiables produites par hydro-météorologiques Services 

soutenus dans le cadre du projet. Afin de réduire efficacement les vulnérabilités de la communauté, le projet 

prendra la voie à des initiatives de renforcement des capacités institutionnelles « graduelles mais sûres» à 

divers niveaux intergouvernementaux et communautaires et visera prioritairement les groupes les plus 

vulnérables, y compris les femmes. En conséquence, le projet visera à démarrer petit mais à conserver une 

forte concentration sur la livraison réelle des résultats qui peuvent être augmentés progressivement. En outre, 

il existe de grands avantages à partir d'un long dossier de données hydro-météorologiques. Les données sur 
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les précipitations sont une contribution aux travaux de modélisation nécessaires à la conception. Les acteurs 

de la protection civile, de la sécurité alimentaire et de l'agriculture (gouvernement, ONG, autre société civile) 

entreprennent des activités régulières de sensibilisation du public avec les communautés dans les zones 

enclavées afin d'améliorer la préparation en prévision des saisons pluvieuses et d'optimiser les rendements 

en relation avec la variabilité climatique . De nombreuses ONG entreprennent des actions de sensibilisation du 

public dans le cadre de leurs projets centrés sur la gestion des risques liés aux catastrophes. Malgré les efforts 

à l'échelle du spectre, les campagnes de sensibilisation du public sur tous les dangers dans les zones à risque 

prioritaire ne sont pas systématiquement entreprises et seraient soutenues par le projet afin d'améliorer les 

avantages de l'utilisation de l'information hydro-ÍïÔïÏÒÏÌÏÇÉÑÕÅȢ&ÁÉÂÌÅÓÓÅ ȡ ,Å ÐÒÏÊÅÔ ÎȭÁ ÐÁÓ ÄÏÎÎï ÌÅ ÄïÔÁÉÌ 

sur le verrouillage des Infrastructures Durables et celles qui sont vulnérables au Changement climatique. 

Les Indicateurs par rapport aux exigences du GCF 

Nombre total prévu de bénéficiaires directs et indirects, ventilé par sexe (réduction de la vulnérabilité ou 
accroissement de la résilience); 5,3 millions de bénéficiaires dont: 2,7 millions direct (hommes et femmes) et 
2,6 millions indirects (hommes et femmes). 

Nombre de bénéficiaires par rapport à la population totale, ventilé par sexe (adaptation seulement); DIRECTE: 
18% de la population totale 50% de la population vulnérable INDIRECT: 17% de la population totale 50% de 
la population vulnérable FEMME: 50% masculin, 50% féminin. 

 

Autres indicateurs pertinents: 

1.1 Variation des pertes attendues de vies et d'actifs économiques (US $) en raison de l'impact de catastrophes 
climatiques extrêmes dans la zone géographique de l'intervention du GCF: 

2.2 Nombre de ménages sécurisés en nourriture (dans les zones / périodes à risque d'impacts du changement 

climatique 

3.1 Nombre et valeur des actifs physiques rendus plus résistants à la variabilité et à la variation du climat, 

compte tenu des avantages pour l'homme 

5.1 Niveau d'intégration / intégration du changement climatique dans la planification et la coordination 

ÎÁÔÉÏÎÁÌÅÓ ÅÔ ÓÅÃÔÏÒÉÅÌÌÅÓ ÄÁÎÓ ÌÅ ÐÁÒÔÁÇÅ ÄÅ ÌͻÉÎÆÏÒÍÁÔÉÏÎ ÅÔ ÌÁ ÍÉÓÅ ÅÎ ĞÕÖÒÅ ÄÕ ÐÒÏÊÅÔ 

6.1 La preuve que les données climatiques sont recueillies, analysées et appliquées à la prise de décision dans 
les secteurs sensibles au climat à des moments critiques par le gouvernement, le secteur privé et les hommes 
et les femmes 

6.2 Perception des hommes, des femmes, des populations vulnérables et des organismes d'intervention 
d'urgence de la rapidité, du contenu et de la portée des systèmes d'alerte précoce 

7.1 Utilisation par les ménages, communautés, entreprises et services publics vulnérables des outils soutenus 

par le Fonds pour répondre aux changements climatiques et à la variabilité 

7.2: Nombre d'hommes et de femmes atteints par des systèmes d'alerte précoce liés au climat 

8.1: Nombre d'hommes et de femmes conscients des menaces climatiques et des réponses pertinentes 
appropriées 

 

 

2. Potentiel de changement de paradigme 
Degré auquel l'activité proposée peut catalyser impact au-delà un investissement ponctuel de 

projet/programme 

  

 E.2.1. Potential for scaling up and replication (Provide a numerical multiple and supporting rationale)  

 
Stratégie pour la mise à l'échelle et la réplication: cette activité initiale se concentre stratégiquement 
sur le Mali, qui présente des risques importants liés au climat - la sécheresse et les inondations, 
respectivement. Bien que cet investissement initial ait englobé un éventail plus large de pays et de 
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types de risques, le projet a actuellement une orientation plus étroite et plus concentrée sur un pays et 
moins de risques afin de permettre un test approfondi des réformes systémiques des systèmes 
ÈÙÄÒÏÍïÔÒÉÑÕÅÓ ÐÒÏÐÏÓïÓ ÍÉÓ ÅÎ ĞÕÖÒÅȢ 3ÕÉÔÅ Û ÌÁ ÍÉÓÅ ÅÎ ĞÕÖÒÅ ÒïÕÓÓÉÅ ÄÅ ÃÅ ÐÒÅÍÉÅÒ ÉÎÖÅÓÔÉÓÓÅÍÅÎÔ 
au Mali, le projet sera dans une position solide pour être reproduit dans d'autres pays et à d'autres 
types de risques liés au climat, bien au-delà de sa portée initiale. Cela sera réalisé en établissant des 
réseaux hydrométriques via le partage ouvert de données et d'informations. Cette approche permettra 
au projet de réaliser et de maximiser les économies d'échelle et l'intégration régionale. 
Partenariats clés pour l'élargissement et l'extension du projet : cette extension sera également facilitée 
et appuyée par des partenariats clés. L'OMS et  , par exemple, sont des partenaires majeurs dans la 
recherche d'un soutien accru aux services hydro-met. Les membres de l'OMS et les centres régionaux 
travaillent déjà aux côtés de la Banque mondiale pour soutenir et renforcer les SMHN de la région et ils 
seront fortement impliqués dans l'élargissement de ce projet à d'autres pays. La BAD est également un 
partenaire important du WBG et de l'OMS dans le déploiement du Programme Hydromet régional de 
l'Afrique. Le programme-cadre Africa Hydromet a des synergies opérationnelles évidentes avec 
l'initiative du Système d'alerte précoce sur les risques climatiques (CREWS) soutenue par les 
gouvernements d'Australie, du Canada, de la France, de l'Allemagne, du Luxembourg et des Pays-Bas, 
qui compléteront les résultats et les résultats du programme et des projets dessous. 
 
E.2.2. 0ÏÔÅÎÔÉÅÌ ÄÅ ÃÏÎÎÁÉÓÓÁÎÃÅÓ ÅÔ ÄȭÁÐÐÒÅÎÔÉÓÓÁÇÅ 

 
 Étant donné le potentiel de mise à l'échelle dans le cadre du plus grand programme-cadre Hydromet en 
Afrique, pour lequel le projet Mali représente le premier investissement, les connaissances du projet 
contribueront à l'apprentissage croisé aux niveaux régional et mondial 
 

E.2.3. /ƻƴǘǊƛōǳǘƛƻƴ ŘŜ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǇƭŀŎŜ ŘΩǳƴ ŎƭƛƳŀǘ ŘŜǎ ŀŦŦŀƛǊŜǎ ǇǊƻǇƛŎŜǎ 

 
E.2.4. r Contribution aux réglementations et aux Politiques 
 
 

 

3. Potentiel de développement durable 

Plus larges avantages et priorités 
  

Economic Co-benefits  

$ÅÓ ÇÁÉÎÓ ïÃÏÎÏÍÉÑÕÅÓ ÉÍÐÏÒÔÁÎÔÓ ÓÏÎÔ ÐÒïÖÕÓ ÇÒÝÃÅ Û ÌÁ ÍÉÓÅ ÅÎ ĞÕÖÒÅ ÄÅ ÃÅ ÐÒÏÊÅÔ ÁÕ -ÁÌÉȟ Û ÌÁ ÆÏÉÓ ÐÁÒ ÄÅÓ 

pertes réduites et une productivité accrue, en particulier dans l'agriculture. Du point de vue de l'utilisateur, le 

projet permettrait d'améliorer substantiellement les services clés. Ceux-ci incluent: i) le système d'alerte 

précoce du pays, qui ne publie actuellement aucun avertissement officiel de conditions météorologiques ou 

d'inondation, et laisse ainsi énormément de moyens pour réduire la perte de vies, de moyens de subsistance et 

d'actifs; Ii) les prévisions saisonnières et les avis de plantation et de récolte pour améliorer la productivité des 

agriculteurs; Et iii) le système de sécurité alimentaire, qui bien que déjà fonctionnant, pourrait également être 

considérablement amélioré. 

La réduction des pertes économiques causées par les inondations a été estimée à 2,6 millions de dollars par 

année, sur 10 ans. 

Les pertes de sécheresse réduites, combinées à une augmentation de la productivité agricole, ont été calculées 

pour atteindre 19,5 millions de dollars par an. 

L'augmentation de l'efficacité des interventions humanitaires de secours alimentaires, en raison de la 

préparation améliorée et de l'exactitude du ciblage, a été estimée à 0,7 million de dollars américains par 

année, sur 10 ans 

L'analyse coûts -avantages 
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En comparant les coûts et les avantages du projet, au fil du temps, une compréhension de la valeur relative des 

investissements prévus peut être générée. Même si l'analyse coût-bénéfice fournit un processus utile et des 

indicateurs qui en résultent pour orienter la prise de décision en matière d'investissement, il ne devrait 

toutefois pas être le seul facteur pris en compte 

Analyse de sensibilité 

Une analyse de sensibilité supplémentaire a été réalisée, comme illustré dans le tableau ci-dessous. 

L'analyse ci-dessous démontre que, même avec une diminution des bénéfices de 20%, combinée à 

une augmentation des coûts d'exploitation et de maintenance (O & M) de 20%, le taux de rendement 

interne reste élevé (60%). Et même en combinant ceci avec le taux d'actualisation le plus élevé (15 

pour cent), la valeur actuelle nette dépasse les coûts du projet de 34%, ce qui démontre un ratio 

avantages-coûts de 1,3 à 1. Gardant à l'esprit que tous les avantages ne pourraient pas être précis 

Quantifié, cela présente encore un cas convaincant à investir dans ce projet. 

Co-benefices sociaux. 

Les vies potentielles sauvegardées grâce au renforcement des systèmes d'alerte précoce en raison de 

ce projet sont potentiellement significatives. Les catastrophes météorologiques et climatiques 

récentes ont entraîné un lourd fardeau de décès au Mali. En moyenne, 27 décès annuels sont 

attribuables aux inondations, ce qui devrait être diminué grâce à l'amélioration des systèmes d'alerte 

précoce de bout en bout. Les données sur les décès dus aux sécheresses sont limitées et ne peuvent 

pas être totalement désagrégées des autres causes de décès. 

Co-avantages environnementaux. 

  Les SMHN fournissent des prévisions et des avertissements sur les inondations, les niveaux d'eau et 

les rejets dans les bassins versants et les bassins hydrographiques. Ces produits sont essentiels pour 

protéger l'environnement et pour une gestion efficace des ressources en eau en tant que contribution 

au développement durable. Une fois que les agriculteurs sont plus conscients des événements 

imminents tels que les sécheresses et les inondations, ils peuvent entreprendre des pratiques 

agricoles alternatives qui pourraient utiliser moins d'eau pour les cultures irriguées. Les agriculteurs 

pourront stocker de l'eau et ne pas dégrader l'environnement pour les faire traverser des 

événements de sécheresse. 

Impact de développement sensible au genre. 

Comme les femmes sont touchées de manière disproportionnée par les conditions météorologiques 

et climatiques sévères, les améliorations dans les prévisions et l'alerte précoce aideront à minimiser 

les impacts négatifs sur les femmes. En outre, les femmes et leur participation sont essentielles pour 

gérer efficacement les risques liés au climat et aux catastrophes de manière sensible au genre. La 

Fédération nationale des associations d'organisations féminines du Mali (FENACOF) est un acteur clé 

de la Plate-forme nationale pour la réduction des risques de catastrophe. Ils ont été inclus en tant 

qu'acteur clé dans les ateliers de consultation pour la préparation de cette proposition de projet et 

continueront d'être consultés tout ÁÕ ÌÏÎÇ ÄÅ ÌÁ ÃÏÎÃÅÐÔÉÏÎ ÅÔ ÄÅ ÌÁ ÍÉÓÅ ÅÎ ĞÕÖÒÅ ÄÅ ÃÅ ÐÒÏÊÅÔ 

Un taux d'actualisation de 5% est utilisé pour calculer la valeur actuelle nette (VAN). Ceci est justifié 

par le fait que bien qu'il existe un potentiel élevé de croissance future dans le pays, il existe 

également des risques élevés causés par des chocs climatiques, politiques et de prix potentiels. Un 

taux d'actualisation de 5% représente une compréhension selon laquelle les coûts et avantages 
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futurs sont relativement importants par rapport à la situation actuelle - parallèlement aux 

préoccupations concernant le changement climatique. 

 La VAN, qui est la différence entre les avantages et le coût total actualisés, a été estimée à 124,4 

millions de dollars US, avec un taux d'actualisation de 5%. Cela représente un rapport avantages-

coûts de 1 à 5. Le taux de rendement interne (TIR), qui est le taux d'actualisation qui réduit le VAN ou 

le taux d'intérêt qui rend le VAN de tous les flux de trésorerie égal à 0, a été calculé Soit 65%. 

 
  

4.Besoins du destinataire 

Vulnérabilité et le financement des besoins du pays bénéficiaire et population 

E.4.1. Vulnerability of country and beneficiary groups (Adaptation only) 
E.4.2. Financial, economic, social and institutional needs 
 

5. Appropriation par les pays 

Pays b®n®ficiaire (s) propri®t® d'et ¨ mettre en îuvre, un programme ou un projet financ® par 

E.5.1. Existence of a national climate strategy and coherence with existing plans and policies, including 
NAMAs, NAPAs and NAPs 
E.5.2. Capacity of accredited entities and executing entities to deliver 

 
E.5.3. Engagement with NDAs, civil society organizations and other relevant stakeholders 

 

6. Efficacité 

Économique et, le cas échéant, la solidité financière du projet/programme 

 
 E.6.1. Rentabilité et efficacité 

E.6.3. Viabilité financière 

Étant donné que le taux de croissance du PIB du Mali a été en moyenne de 4,5% au cours de la dernière décennie, 

un taux d'actualisation de 5% est utilisé pour calculer la valeur actuelle nette (VAN). Ceci est justifié par le fait que 

bien qu'il existe un potentiel élevé de croissance future dans le pays, il existe également des risques élevés causés 

par des chocs climatiques, politiques et de prix potentiels. Un taux d'actualisation de 5% représente une 

compréhension selon laquelle les coûts et avantages futurs sont relativement importants par rapport à la situation 

actuelle - parallèlement aux préoccupations concernant le changement climatique. 

 La VAN, qui est la différence entre les avantages et le coût total actualisés, a été estimée à 124,4 millions de dollars 

US, avec un taux d'actualisation de 5%. Cela représente un rapport avantages-coûts de 1 à 5. Le taux de rendement 

interne (TIR), qui est le taux d'actualisation qui réduit le VAN ou le taux d'intérêt qui rend le VAN de tous les flux de 

trésorerie égal à 0, a été calculé Soit 65%. 

 Comme il est impossible de prédire avec précision la croissance future de la consommation par habitant, une 

analyse de sensibilité a été menée pour illustrer les avantages du projet à des taux de rendement plus bas et plus 

élevés. À un taux d'actualisation de 10%, la VAN est égale à 78,9 millions de dollars américains et, avec un taux 

d'actualisation de 15%, le VAN s'élève à 51,6 millions de dollars. Cela démontre que le projet serait viable même 

avec des taux d'actualisation beaucoup plus élevés. 

E.6.4. Application des meilleures pratiques 

Le projet proposé constitue une mise à l'échelle et une consolidation des approches de modernisation 

hydrométéorologique qui ont été testées par les pays clients avec des opérations de la Banque mondiale au cours 

des 20 dernières années (1995-2015). Un bilan récent du portefeuille de la Banque mondiale sur les projets 
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hydromet et / ou les composantes du projet montre que les services d'information météorologique et climatique ont 

consid®rablement chang® au cours des 15 derni¯res ann®es. Les programmes Hydromet mis en îuvre avec une 

approche systémique (impliquant le développement institutionnel, l'infrastructure et la prestation de services pour de 

multiples secteurs) ont été plus réussis. 

  

 

F.1. Economic and Financial Analysis 

Please provide the narrative and rationale for the detailed economic and financial analysis (including the financial model, taking 

into consideration the information provided in section E.6.3). 
 
À LA BASE DE L'ANALYSE CI-DESSUS, VEUILLEZ FOURNIR UNE JUSTIFICATION ÉCONOMIQUE ET FINANCIÈRE (QUELITATIVE ET QUANTITATIVE) POUR 

LA CONCESSIONALITÉ QUE GCF FOURNIT AVEC RÉFÉRENCE À LA STRUCTURE FINANCIÈRE PROPOSÉE À LA SECTION B.2. 
 
I. AVANTAGES IDENTIFIÉS 
DES ÉTUDES ONT RÉVÉLÉ UN RENDEMENT ÉLEVÉ DE L'INVESTISSEMENT DANS L'HYDROMÈTRE. HALLEGATTE (2012) 19 A ESTIMÉ LES AVANTAGES 

POTENTIELS DE LA MISE À NIVEAU DE LA PRODUCTION D'INFORMATION HYDRO-MÉTÉOROLOGIQUE DE TOUS LES PAYS EN DÉVELOPPEMENT ET DES 

CAPACITÉS D'ALERTE PRÉCOCE AUX NORMES DES PAYS DÉVELOPPÉS. ON A CALCULÉ LES RATIOS AVANTAGES-COÛTS ENTRE 4 ET 36. LES ANALYSES 

SPÉCIFIQUES AUX PAYS TROUVENT DES RATIOS AVANTAGES-COÛTS DANS UNE GAMME SIMILAIRE: ω CHINE: RATIO COÛTS-BÉNÉFICES DE 35 À 40 

POUR 1994-199620 ω ÉTATS-UNIS: RATIO-BÉNÉFICE DE 6 POUR LA PRÉVISION21 ω RUSSIE: RAPPORT BÉNÉFICE-COÛT DE 4,5 À 1022 ω 
RÉPUBLIQUE KIRGHIZE: RAPPORT COÛT-BÉNÉFICE DE 223 ω TADJIKISTAN: RAPPORT BÉNÉFICE-COÛT DE 2,224 ω ÉTHIOPIE: LES RATIOS COÛT-
BÉNÉFICE VONT DE 3 À 625. 
1. LA RÉDUCTION DES PERTES ÉCONOMIQUES CAUSÉES PAR LES INONDATIONS A ÉTÉ ESTIMÉE À 2,6 MILLIONS DE DOLLARS PAR AN, SUR 10 ANS. 
CELA REPOSAIT SUR L'HYPOTHÈSE QUE LES SYSTÈMES D'ALERTE PRÉCOCE FOURNIS PAR LA DGPC DONNERAIENT AUX MÉNAGES DES DÉLAIS 

SUPPLÉMENTAIRES NÉCESSAIRES POUR ÉVACUER ET DÉPLACER LES BIENS DOMESTIQUES PRINCIPAUX (TELS QUE LES VOITURES, LES MOTOS, LES 

TÉLÉVISIONS, ETC.) VERS UN TERRAIN PLUS ÉLEVÉ, RÉDUISANT AINSI LES PERTES D'INONDATION 5%. LES PERTES MOYENNES D'INONDATION (US 

$ 52 MILLIONS) ONT ÉTÉ CALCULÉES EN FONCTION DE LA MOYENNE COMBINÉE DE DEUX SOURCES DE DONNÉES: (I) PERTES DÉCLARÉES PAR LE 

GOUVERNEMENT (60 MILLIONS DE DOLLARS AMÉRICAINS), ET (II) PERTES ESTIMÉES PAR UNISDR EN UTILISANT UNE MÉTHODE PROBABILISTE (45 

MILLIONS DE DOLLARS). 
2. LA RÉDUCTION DES PERTES DE SÉCHERESSE, COMBINÉE À UNE AUGMENTATION DE LA PRODUCTIVITÉ AGRICOLE, A ÉTÉ CALCULÉE POUR 

ATTEINDRE 19,5 MILLIONS DE DOLLARS PAR AN. 
3. L'AUGMENTATION DE L'EFFICACITÉ DES INTERVENTIONS HUMANITAIRES DE SECOURS ALIMENTAIRES, EN RAISON DE LA PRÉPARATION 

AMÉLIORÉE ET DE L'EXACTITUDE DU CIBLAGE, A ÉTÉ ESTIMÉE À 0,7 MILLION DE DOLLARS AMÉRICAINS PAR ANNÉE, SUR 10 ANS. 
II. L'ANALYSE COÛTS-AVANTAGES 
 
 
 ALORS QUE LA PHASE D9 aL{9 9b s¦±w9 5¦ tROJET EST DE 4 ANS, POUR CETTE ANALYSE, ON SUPPOSE QUE L'IMPACT DU PROJET EST DE 15 ANS. 
CELA REPOSE SUR L'HYPOTHÈSE QUE LES ÉQUIPEMENTS TELS QUE LES ORDINATEURS ET LES TABLETTES AURAIENT UNE VIE MOYENNE DE 3 À 4 ANS, 
LES VÉHICULES ET LES STATIONS HYDROMÉTRIQUES AURAIENT UNE DURÉE DE VIE MOYENNE DE 7 À 10 ANS, ALORS QUE LES NOUVEAUX 

BÂTIMENTS AURAIENT UNE DURÉE DE VIE BEAUCOUP PLUS LONGUE , DANS LA FOURCHETTE DE 30 À 40 ANS. UNE DURÉE MOYENNE DE 15 ANS EST 

DONC APPROPRIÉE. LES COÛTS D'EXPLOITATION ET DE MAINTENANCE (O & M) SONT ASSUMÉS À 15% DES INVESTISSEMENTS DU PROJET. LES 

COÛTS D'O & M AUGMENTENT AINSI LINÉAIREMENT AU COURS DES 4 PREMIERS ANNÉES À MESURE QUE LES INVESTISSEMENTS CUMULATIFS DES 

PROJETS SONT RÉALISÉS, ATTEIGNANT 15% DES COÛTS D'IMMOBILISATIONS TOTAUX PENDANT LES ANNÉES 5 À 15. ON S'ATTEND À CE QUE LES 

AVANTAGES EN TERMES DE RÉDUCTION DES DOMMAGES CAUSÉS PAR LES CATASTROPHES ET D'AUGMENTATION DE LA PRODUCTION AUGMENTENT 

LINÉAIREMENT À PARTIR DE L'ANNÉE 2, ATTEIGNANT UN MAXIMUM CONSTANT POUR LES ANNÉES 5 À 15. 
 ÉTANT DONNÉ QUE LE TAUX DE CROISSANCE DU PIB DU MALI A ÉTÉ EN MOYENNE DE 4,5% AU COURS DE LA DERNIÈRE DÉCENNIE, UN TAUX 

D'ACTUALISATION DE 5% EST UTILISÉ POUR CALCULER LA VALEUR ACTUELLE NETTE (VAN). CECI EST JUSTIFIÉ PAR LE FAIT QUE BIEN QU'IL EXISTE UN 

POTENTIEL ÉLEVÉ DE CROISSANCE FUTURE DANS LE PAYS, IL EXISTE ÉGALEMENT DES RISQUES ÉLEVÉS CAUSÉS PAR DES CHOCS CLIMATIQUES, 
POLITIQUES ET DE PRIX POTENTIELS. UN TAUX D'ACTUALISATION DE 5% REPRÉSENTE UNE COMPRÉHENSION SELON LAQUELLE LES COÛTS ET 

AVANTAGES FUTURS SONT RELATIVEMENT IMPORTANTS PAR RAPPORT À LA SITUATION ACTUELLE - PARALLÈLEMENT AUX PRÉOCCUPATIONS 

CONCERNANT LE CHANGEMENT CLIMATIQUE. 
 LA VAN, QUI EST LA DIFFÉRENCE ENTRE LES AVANTAGES ET LE COÛT TOTAL ACTUALISÉS, A ÉTÉ ESTIMÉE À 124,4 MILLIONS DE DOLLARS US, AVEC 

UN TAUX D'ACTUALISATION DE 5%. CELA REPRÉSENTE UN RAPPORT AVANTAGES-COÛTS DE 1 À 5. LE TAUX DE RENDEMENT INTERNE (TIR), QUI EST 

LE TAUX D'ACTUALISATION QUI RÉDUIT LE VAN OU LE TAUX D'INTÉRÊT QUI REND LE VAN DE TOUS LES FLUX DE TRÉSORERIE ÉGAL À 0, A ÉTÉ 

CALCULÉ SOIT 65%. 
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COMME IL EST IMPOSSIBLE DE PRÉDIRE AVEC PRÉCISION LA CROISSANCE FUTURE DE LA CONSOMMATION PAR HABITANT, UNE ANALYSE DE 

SENSIBILITÉ A ÉTÉ MENÉE POUR ILLUSTRER LES AVANTAGES DU PROJET À DES TAUX DE RENDEMENT PLUS BAS ET PLUS ÉLEVÉS. À UN TAUX 

D'ACTUALISATION DE 10%, LA VAN EST ÉGALE À 78,9 MILLIONS DE DOLLARS AMÉRICAINS ET, AVEC UN TAUX D'ACTUALISATION DE 15%, LE VAN 

S'ÉLÈVE À 51,6 MILLIONS DE DOLLARS. CELA DÉMONTRE QUE LE PROJET SERAIT VIABLE MÊME AVEC DES TAUX D'ACTUALISATION BEAUCOUP PLUS 

ÉLEVÉS. 
 
 

F.2. Technical Evaluation 

Veuillez fournir une évaluation du point de vue technique. Si une solution technologique particulière a été choisie, décrivez 
pourquoi elle est la plus appropriée pour ce projet / programme. 
 
Le mélange proposé de renforcement institutionnel, d'investissement et de soutien à la prestation de services entre les 
quatre institutions responsables de la météorologie, de l'hydrologie, de la sécurité alimentaire, ainsi que l'alerte précoce 
et rapide (rapide) provient d'une analyse minutieuse des besoins et des avantages potentiels d'un Perspective de 
l'utilisateur final. Un certain nombre d'innovations en matière de gestion de l'information et de la connaissance 
permettraient de réaliser des avantages grâce à la prestation de services publics à valeur ajoutée pertinents dans deux 
domaines prioritaires, à savoir la sécurité alimentaire et la protection civile. 
 
La technologie proposée pour les systèmes d'infrastructure, de matériel et de gestion de l'information répond aux 
priorités suivantes: a) faibles coûts de l'O & M; B) une conception robuste adaptée pour résister aux pannes de courant 
et aux systèmes de communication peu fiables en fonction de l'électricité et de l'internet du réseau; Et c) la résistance 
au climat Sahelien spécifique 

F.3. Environmental, Social Assessment, including Gender Considerations 

Décrivez les principaux résultats de l'évaluation de l'environnement et de l'impact social. Spécifiez le plan de gestion 
environnementale et sociale et comment le projet / programme évitera ou atténuera les impacts négatifs à chaque étape (par 
ŜȄŜƳǇƭŜΣ ǇǊŞǇŀǊŀǘƛƻƴΣ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ Ŝǘ ŦƻƴŎǘƛƻƴƴŜƳŜƴǘύΣ ŎƻƴŦƻǊƳŞƳŜƴǘ Ł ƭŀ ƴƻǊƳŜ 9{{ ό9ƴǾƛǊƻƴƳŜƴǘŀƭ ŀƴŘ {ƻŎƛŀƭ {ŀŦŜƎǳŀǊŘύ 
du Fonds. Décrivez également comment l'aspect genre est considéré conformément à la politique et au plan d'action en 
matière de genre du Fonds. 
 
Les impacts environnementaux et sociaux ont été évalués et largement consultés auprès des parties prenantes au Mali - y 
compris les groupes de femmes - et se reflètent dans un projet de cadre de gestion environnementale et sociale (ESMF) et un 
projet de cadre stratégique de réinstallation élaboré par le gouvernement pour des activités similaires. Ces deux documents 
sont résumés dans une évaluation d'impact environnemental et social (ESIA) jointe en annexe à cette proposition. Le projet est 
considéré comme un projet social et environnemental de «catégorie B» avec des impacts potentiellement faible à moyen. 
 Les impacts environnementaux du projet n'ont pas d'importance significative ou irréversibles. Les impacts environnementaux 
et sociaux négatifs potentiels mineurs du projet pourraient résulter principalement de certaines interventions physiques 
associées à la construction de nouvelles stations de surveillance de la météo et de l'eau. 
Ce plan a été consulté avec des intervenants au Mali pendant la préparation. Il fournit également des dépenses et un calendrier 
pour prévenir et atténuer les impacts potentiels. En particulier, le projet d'ESMF: i) fournit des étapes pour le dépistage de tous 
les sites potentiels pour l'installation d'équipements hydrométriques; Et ii) décrit les procédures de préparation, d'examen, de 
compensation, de divulgation et de suivi des évaluations spécifiques à l'infrastructure, si cela s'avère nécessaire. En tant que 
conditioƴΣ ƛƭ ŀ ŞǘŞ ŎƻƴǾŜƴǳ ǉǳϥŀǳŎǳƴŜ ǆǳǾǊŜ ŎƛǾƛƭŜ ƴŜ ŎƻƳƳŜƴŎŜǊŀ ǎŀƴǎ ƭŜ ǊŜǎǇŜŎǘ ŘŜǎ ǇǊƻŎŞŘǳǊŜǎ Ŏƛ-dessus. 
Considérations relatives au genre 
 Les hommes et les femmes sont souvent affectés différemment par le changement climatique, les conditions météorologiques 
extrêmes et les événements climatiques, alors que les femmes ont une mortalité accrue en cas de catastrophe alors que les 
hommes. Selon le FNUAP, les femmes sont 14 fois plus susceptibles d'être tuées par les catastrophes que les hommes. Au Mali, 
l'écart entre les sexes est particulièrement supérieur à la moyenne de l'Afrique subsaharienne, caractérisée par des taux élevés 
de fécondité (6,3 naissance par femme), des taux élevés d'analphabétisme (66% contre 51% chez les hommes), et en particulier 
dans les zones rurales, un faible filet L'inscription primaire des filles (14% contre 55% pour les garçons). La vulnérabilité 
physique, mais aussi sociale et financière, varie selon le droit, l'agence et les opportunités offertes aux hommes et aux femmes, 
aux garçons et aux filles. La vulnérabilité sexospécifique aux chocs et aux catastrophes climatiques peut être comprise sous trois 
grands axes: (i) responsabilités de production et de reproduction; (Ii) formes fondées sur le genre et autres formes de 
violence; Et (iii) le manque d'agence. 
Les services Hydro-met et les systèmes efficaces d'alerte précoce peuvent jouer un rôle important pour réduire la vulnérabilité 
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des femmes aux changements climatiques et aux phénomènes météorologiques et climatiques extrêmes menant à l'équité 
ŜƴǘǊŜ ƭŜǎ ǎŜȄŜǎΦ [Ŝ ǇǊƻƧŜǘ Ŝǎǘ ŘƻƴŎ ŜƴƎŀƎŞ Řŀƴǎ ǳƴ ŘŞǾŜƭƻǇǇŜƳŜƴǘ ǎŜƴǎƛōƭŜ ŀǳ ƎŜƴǊŜΦ [Ŝ ǇǊƻƧŜǘ ƳŜǘǘǊŀ Ŝƴ ǆǳǾǊŜΣ ǎǳǊǾŜƛƭƭŜǊŀ Ŝǘ 
améliorera constamment ses actions en matière de genre conformément aux politiques nationales du Mali. Les actions de 
genre du projet sont informées par les évaluations existantes de la Banque mondiale au Mali (Mali - Poverty and Gender Notes, 
2013, Strategic Gender Assessment, 2006), qui seront mises à jour lors de la préparation du projet. \  
 
[Ŝ ǇǊƻƧŜǘ ƳŜǘǘǊŀ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ƭŜǎ actions de genre suivantes tout au long du cycle du projet: i. Mettre à jour l'évaluation 
socioéconomique et de genre, Suivre régulièrement les actions de genre dans le cadre d'un plan d'action pour l'égalité des 
sexes, mener des actions de genre et souteƴƛǊ ƭŜ ƎƻǳǾŜǊƴŜƳŜƴǘ ǇƻǳǊ ƳŜǘǘǊŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ƭŜ Ǉƭŀƴ ŘϥŀŎǘƛƻƴ ǇƻǳǊ ƭϥŞƎŀƭƛǘŞ ŘŜǎ ǎŜȄŜǎΦ 
Assurer la participation des femmes aux comités de planification communautaires. Le spécialiste du développement social 
ǎƻǳǘƛŜƴŘǊŀ ƭŜ ǎǳƛǾƛ Ŝǘ ƭŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ŘŜǎ ŀŎǘƛƻƴǎ de genre dans l'ensemble du projet. Établir un mécanisme de recours en cas 
de règlement des griefs permettant l'accès des femmes pour signaler les problèmes liés au genre et le projet prenant des 
mesures garantissant ainsi l'équité entre les sexes. 

 

F.4. Financial Management and Procurement 

5ŜǎŎǊƛōŜ ǘƘŜ ǇǊƻƧŜŎǘκǇǊƻƎǊŀƳƳŜΩǎ ŦƛƴŀƴŎƛŀƭ ƳŀƴŀƎŜƳŜƴǘ ŀƴŘ ǇǊƻŎǳǊŜƳŜƴǘΣ ƛƴŎƭǳŘƛƴƎ ŦƛƴŀƴŎƛŀƭ ŀŎŎƻǳƴǘƛƴƎΣ ŘƛǎōǳǊǎŜƳŜƴǘ 
methods and auditing. 

THE DGPC DIRECTOR-GENERAL, COORDINATOR OF THE PROJECT, WILL OVERSEE THE FINANCIAL MANAGEMENT 

ASPECTS OF THE PROJECT, INCLUDING THE PREPARATION OF THE FINANCIAL STATEMENTS AND QUARTERLY 

INTERIM UNAUDITED FINANCIAL REPORTS, MONITORING FINANCIAL TRANSACTIONS ON THE PROJECTôS 

ACCOUNTS AND MAKING THE NECESSARY ARRANGEMENTS FOR THE ANNUAL FINANCIAL AUDIT OF  THE 

PROJECT. THE OVERALL FINANCIAL MANAGEMENT RISK IS LOW.  

 

 

 

ANNEXES 

 

ANNEXE 1 - LETTRE DE NON-OBJECTION DE LA NDA  

ANNEXE 2 - ÉTUDE DE FAISABILITE  

ANNEXE 3 - MODELE FINANCIER INTEGRE QUI FOURNIT UNE ANALYSE DE SENSIBILITE DES ELEMENTS CRITIQUES (FORMAT 
XLS, LE CAS ECHEANT) 

 LETTRE DE CONFIRMATION OU LETTRE D'ENGAGEMENT POUR L'ENGAGEMENT DE COFINANCEMENT (LE CAS ECHEANT) 

 ANNEXE 4 - CONFIRMATION DU PROJET / PROGRAMME / FEUILLET DE DUREE (Y COMPRIS LA REPARTITION DES COUTS / 
BUDGET, CALENDRIER DE DECAISSEMENT, ETC.) - VOIR L'ACCORD-CADRE D'AGREMENT, ANNEXE I 

 ANNEXE 5 - CADRE DE GESTION ENVIRONNEMENTALE ET SOCIALE 

ANNEXE 7 - CARTE INDIQUANT L'EMPLACEMENT DU PROJET / PROGRAMME  

ANNEXE 8 - /![9b5wL9w 59 [! aL{9 9b s¦±w9 5¦ twhW9¢ κ twhDw!aa9 

 

 

 

 

 

 

 

 

MODULE III : PARTIE 1 : CYCLE DES SOUMISSIONS DES PROJETS ET PROGRAMMES 

CLIMATIQUES AU  NIVEAU DU MECANISME DE FONDS VERT POUR LE CLIMAT 

SÉANCE PRATIQUE 2 

Voir les instructions dernière page du manuel  
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5ŀƴǎ ŎŜǘǘŜ ǘǊƻƛǎƛŝƳŜ ǇŀǊǘƛŜ ŘŜ ƳƻŘǳƭŜ LL ƛƭ Ŝǎǘ ŀǳǎǎƛ ǉǳŜǎǘƛƻƴ ŘΩŜȄǇƭorer la procédure de 

soumission des projets au niveau du mécanisme de Fonds Vert pour le climat. Il est 

important que le cycle de projet Řǳ ŘŞǾŜƭƻǇǇŜƳŜƴǘ Ŝǘ ƧǳǎǉǳΩŁ ƭŀ ŎƭƾǘǳǊŜ ǎƻƛǘ ōƛŜƴ Ŏƻƴƴǳ ŀǳ 

niveau des participants qui sont des potentiels soumissionnaires des projets et canal 

ŘΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴ ǇƻǳǊ ƭŜǎ ƴƻƴ ǇŀǊǘƛŎƛǇŀƴǘǎΦ  [ΩŜǎǘƛƳŀǘƛƻƴ ŘŜ ǘŜƳǇǎ Řŀƴǎ ƭΩŞƭŀōƻǊŀǘƛƻƴ ŘΩǳƴ 

projet est très importanǘŜ Ŝǘ ƭŀ ŎƻƴƴŀƛǎǎŀƴŎŜ Řǳ ŎȅŎƭŜ ŘŜ ǇǊƻƧŜǘ Řǳ ŘŞōǳǘ ƧǳǎǉǳΩŁ ǎŀ 

réalisation. 

 

Graphique 1 : Phases de formulation et soumission Au Fond Vert pour le Climat 

 

 

 

 

Le graphique circulaire 1 présente la procédure complète du cycle du 

projet et ce de la conception a des arrangements juridico-

ƛƴǎǘƛǘǳǘƛƻƴƴŜƭ ǉǳƛ Ǿŀ ŘŜ ƭŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǇƭŀŎŜ ƧǳǎǉǳΩŁ ƭŀ ŎƭƾǘǳǊŜ Řǳ ǇǊƻƧŜǘΦ 
GRAPHIQUE 2 : PHASE DE TRAITEMENT DES PROPOSITIONS AU FVC 
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Le Graphique 2 présente la situation complète dans cycle interne de traitement de la 

proposition au niveau du Fonds Vert pour le Climat. 

GRAPHIQUE 3 : LE TEMPS DE TRAITEMENT DE CONCEPT NOTE AU NIVEAU DU FVC 

 

 

 

 

Ce graphique présente le temps pour avoir les commentaires et recommandations la Note 

Conceptuelle est soumise (Soumission volontaire) au niveau du Fonds Vert. 

L9 Υ 9ƴǘƛǘŞ ŘΩLƳǇƭŀƴǘŀǘƛƻƴ 

Concept Note : Note Conceptuelle 

 

Graphique 4 : Temps de traitement de Propositions au niveau du FVC 
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 Le Graphique 4 présente le temps détaillé à chaque phase de traitement au sein du FVC.  

    Funding Proposal Development:  propositions 
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Tableau 1. Calendrier indicatif pour l'évaluation des propositions de 
financement 18 et 19 Comité de Direction du FVC 

 2017 

 18eme Réunion du Comité de Direction 

2 Juin Publication des rapports ESS pour les projets de catégorie 
A et I-1 

5 Juin Date limite pour soumettre au GCF (secteur public) 

5 Juillet Date limite de soumission au GCF (secteur privé) 

7 Aout Soumission à Itap ( ITAP : Comité Technique des 
Indépendants ŘΩ9Ǿŀƭǳŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ǇǊƻǇƻǎƛǘƛƻƴǎύ 

21-25 Aout Réunion iTAP 

 

31 Aout Divulgation des rapports ESS pour les projets de catégorie 
B et I-2 

8 Septembre Date de publication des projets transmis pour approbation 

30 Septembre-
02 Octobre 

Approbation des projets lors de la tenue de la 18ème 
Réunion du Conseil de Direction 

 19eme Réunion du Comité de Direction 

16 Octobre Divulgation des rapports ESS pour les projets de catégorie A et 
I-1 

30 Octobre  Date limite pour soumettre au GCF (secteur public) 

16 Novembre Date limite de soumission au GCF (secteur privé) 

18 Decembre Soumission à iTAP 

2018 

22-26 Janvier Réunion iTAP 

26 Janvier Divulgation des rapports ESS pour les projets de catégorie B et 
I-2 

6 Février Date de publication des projets transmis pour approbation 

27 Fevrier-1er 
Mars 

Approbation des projets lors de la tenue de la 19ème Réunion 
du Conseil de Direction 
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MODULE III : PARTIE 2 : !b![¸{9 CLb!b/L9w9 9¢ 59{ wL{v¦9{ 5Ω¦b 

PROJET APPROUVE PAR LE FONDS VERT. 

Cette partie du dernier module contient plus les aspects des approches financières afin de 

juger de la viabilité du projet climatique à soumettre au mécanisme du Fonds Vert pour le 

Climat. 

La problématique des analyses de risque sur lesquels des mesures de prévention ou de 

mitigation doivent être développées afin de pouvoir ne fut ce que sécuriser la mise en 

ǆǳǾǊŜ ŦŜǊŀ ƭΩƻōƧŜǘ ŘŜ ŎŜ ƳƻŘǳƭŜΦ 

 

ANALYSE FINANCIERE 
L'investissement dans les services hydrométriques devient rapidement un investissement 
prioritaire pour l'adaptation au climat à "faible regret "18, en particulier dans des pays comme le 
Mali vulnérables au climat. Bien que les méthodologies pour évaluer les avantages économiques 
des investissements hydrométriques évoluent toujours, la littérature suggère que de telles 
activités peuvent être extrêmement bénéfiques pour éviter les pertes liées aux risques climatiques 
et améliorer la productivité des secteurs dépendants du climat tels que l'agriculture, la gestion des 
ressources en eau, L'hydroélectricité et le transport. 
 Une chaîne de valeur hydro-météorologique montre que la valeur, en termes économiques et 
sociaux, commence par l'observation du climat à la prise de décision et aux résultats. En tant que 
tel, la valeur d'une prévision précise, rapide et pertinente ne peut être réalisée que si une valeur 
bénéfique est obtenue à la fin du processus. Souvent, on suppose que, en améliorant simplement 
l'observation - par le biais de technologies améliorées, par exemple - une valeur économique finale 
sera assurée. 
Les études ont révélé un rendement élevé de l'investissement dans l'hydromètre. Hallegatte 
(2012) 19 a estimé les avantages potentiels de la mise à niveau de la production d'information 
hydro-météorologique de tous les pays en développement et des capacités d'alerte précoce aux 
normes des pays développés. On a calculé les ratios avantages-coûts entre 4 et 36. Les analyses 
spécifiques aux pays trouvent des ratios avantages-ŎƻǶǘǎ Řŀƴǎ ǳƴŜ ƎŀƳƳŜ ǎƛƳƛƭŀƛǊŜ Υ ω /ƘƛƴŜΥ Ǌŀǘƛƻ 
coûts-bénéfices de 35 à 40 pour 1994-1ффснл ω ;ǘŀǘǎ-Unis: ratio-bénéfice de 6 pour la prévision21 
ω wǳǎǎƛŜΥ ǊŀǇǇƻǊǘ ōŞƴŞŦƛŎŜ-ŎƻǶǘ ŘŜ пΣр Ł млнн ω wŞǇǳōƭƛǉǳŜ ƪƛǊƎƘƛȊŜΥ ǊŀǇǇƻǊǘ ŎƻǶǘ-bénéfice de 223 
ω ¢ŀŘƧƛƪƛǎǘŀƴΥ ǊŀǇǇƻǊǘ ōŞƴŞŦƛŎŜ-ŎƻǶǘ ŘŜ нΣннп ω ;ǘƘƛƻǇƛŜΥ ƭŜǎ Ǌŀǘƛƻǎ ŎƻǶǘ-bénéfice vont de 3 à 625. 
Avantages identifiés Au Mali, des gains importants devraient être réalisés grâce à ce projet, à la 
fois par des pertes réduites et une productivité accrue, en particulier dans l'agriculture. Le Mali 
part d'une base très basse. Du point de vue de la production d'information hydromet, la majorité 
des stations fluviales et météorologiques sont exploitées manuellement et ne fournissent pas de 
lectures précises. Le projet augmentera considérablement le nombre de stations météorologiques 
et hydrauliques automatiques opérant dans le pays, ce qui aura un impact majeur sur la précision 
de la capacité de prévision des intempéries et des inondations. Le projet améliorera également la 
collaboration entre les organismes respectifs d'hydrologie et de météorologie, actuellement très 
limité. 
 Du point de vue de l'utilisateur, le projet permettrait d'améliorer substantiellement les services 
clés. Ceux-ci incluent : i) le système d'alerte précoce du pays, qui ne publie actuellement aucun 
avertissement officiel de conditions météorologiques ou d'inondation, et laisse ainsi énormément 
de possibilités de diminuer la perte de vies, de moyens de subsistance et de biens; Ii) les prévisions 
saisonnières et les avis de plantation et de récolte pour améliorer la productivité des agriculteurs; 
Et iii) le système d'alerte et de ciblage de la sécurité alimentaire pourrait également être amélioré. 
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 Sur la base de ces améliorations dans les services de prévision et d'alerte précoce, les principaux 
avantages de cette analyse économique sont les suivants : a) la réduction des pertes économiques 
causées par les inondations ; B) réduction des pertes de sécheresse et augmentation de la 
productivité agricole; Et (c) une efficacité accrue de la protection civile et des interventions 
humanitaires en raison d'une meilleure préparation et de l'exactitude du ciblage. 
 La réduction des décès n'a pas été incluse dans l'analyse coût-bénéfice, en raison des limites 
évidentes dans l'évaluation de la vie humaine. D'autres facteurs qui ont été considérés, mais non 
quantifiés, comprennent la destruction de l'environnement, la maladie et le stress social, en raison 
de la difficulté d'évaluer les bénéfices totaux accumulés au fil du temps après la réalisation des 
investissements. En outre, certains avantages de développement plus marginaux, comme 
l'amélioration de l'efficacité du contrôle du trafic aérien et l'efficacité accrue des opérations 
hydroélectriques en raison de l'amélioration de la précision des prévisions météorologiques, n'ont 
pas été inclus, car il n'y a pas de lien direct avec le secteur de l'aviation ou de l'énergie le projet. 
Par conséquent, les avantages appréciés sont considérés comme très conservateurs et pourraient 
augmenter plusieurs plis en fonction de l'intensité des événements futurs. 
 Les vies potentielles sauvegardées grâce au renforcement des systèmes d'alerte précoce en raison 
de ce projet sont potentiellement significatives. Les catastrophes météorologiques et climatiques 
récentes ont entraîné un lourd fardeau de décès au Mali. En moyenne, il y a 27 décès annuels dus 
à des inondations, ce qui serait probablement diminué grâce à des systèmes améliorés d'alerte 
précoce de bout en bout. Les données sur les décès dus aux sécheresses sont limitées et ne 
peuvent pas être totalement désagrégées des autres causes de décès. Cependant, il est très 
probable que les systèmes de prévision saisonnière renforcés et les systèmes d'information 
agronomique renforcent la productivité des agriculteurs et, par conséquent, réduisent les 1,5 
million de personnes actuellement en sécurité alimentaire dans le pays et risquent de mourir de 
faim26. 
 En raison de la disponibilité limitée des données, un certain nombre d'hypothèses et d'indicateurs 
proxy ont dû être conçus pour effectuer l'analyse. Les principaux avantages sont expliqués ci-
dessous, ainsi que les principales hypothèses du projet. 
 une. La réduction des pertes économiques causées par les inondations a été estimée à 2,6 millions 
de dollars par année, sur 10 ans. Cela reposait sur l'hypothèse que les systèmes d'alerte précoce 
fournis par la DGPC donneraient aux ménages des délais supplémentaires nécessaires pour 
évacuer et déplacer les biens domestiques principaux (tels que les voitures, les motos, les 
télévisions, etc.) vers un terrain plus élevé, réduisant ainsi les pertes d'inondation 5%. Les pertes 
moyennes d'inondation (US $ 52 millions) ont été calculées en fonction de la moyenne combinée 
de deux sources de données: (i) pertes déclarées par le gouvernement (60 millions de dollars 
américains), et (ii) pertes estimées par UNISDR en utilisant une méthode probabiliste (45 millions 
de dollars). 27 
 B. Les pertes de sécheresse réduites, combinées à une augmentation de la productivité agricole, 
ont été calculées pour atteindre 19,5 millions de dollars par an. Cela était fondé sur l'attente que 
les systèmes améliorés de prévision saisonnière et d'information agrométéorologique pour les 
agriculteurs fournis par Mali Météo, combinés à un système amélioré d'alerte précoce pour la 
sécurité alimentaire fourni par SAP, amélioreraient la productivité des agriculteurs et réduiraient 
les pertes de récoltes. Étant donné que les données sur les pertes de récolte n'étaient pas 
disponibles, le calcul a été effectué sur la production agricole existante pour dire que la 
L'augmentation combinée de l'efficacité des agriculteurs, ainsi que la réduction des pertes 
agricoles en raison des sécheresses, augmenteraient globalement la production agricole nationale 
d'au moins 0,5%. Les données de la Banque mondiale, qui ont estimé que la valeur de la 
production agricole en 2012 était de 3,9 milliards de dollars américains, a été utilisée pour ce 
calcul. 
  C. L'augmentation de l'efficacité des interventions humanitaires de secours alimentaire, en raison 
de la préparation améliorée et de l'exactitude du ciblage, a été estimée à 0,7 million de dollars 
américains par année, sur 10 ans. L'hypothèse était que l'efficacité de ces opérations serait 
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augmentée de 0,5%, notamment en évitant le gaspillage, en raison de l'amélioration du système 
de ciblage de la sécurité alimentaire, combinée à une coordination accrue et à la préposition des 
actifs de secours alimentaire. Les besoins de sécurité alimentaire estimés par le gouvernement 
pour 2015 à 142 millions de dollars américains, tant en termes de réserves gouvernementales que 
de soutien international des donateurs, ont servi de base de référence. 
. Avantages identifiés 
Des études ont révélé un rendement élevé de l'investissement dans l'hydromètre. Hallegatte 
(2012) 19 a estimé les avantages potentiels de la mise à niveau de la production d'information 
hydrométéorologique de tous les pays en développement et des capacités d'alerte précoce aux 
normes des pays développés. On a calculé les ratios avantages-couts entre 4 et 36. les analyses 
spécifiques aux pays trouvent des ratios avantages-Ŏƻǳǘǎ Řŀƴǎ ǳƴŜ ƎŀƳƳŜ ǎƛƳƛƭŀƛǊŜ Υ ω ŎƘƛƴŜ Υ Ǌŀǘƛƻ 
couts-bénéfices de 35 à 40 pour 1994-мффснл ω ;ǘŀǘǎ-Unis : ratio-bénéfice de 6 pour la prevision21 
ω wǳǎǎƛŜ Υ ǊŀǇǇƻǊǘ ōŞƴŞŦƛŎŜ-Ŏƻǳǘ ŘŜ пΣр Ł млнн ω République kirghize : rapport cout-bénéfice de 
нно ω ¢adjikistan : rapport bénéfice-Ŏƻǳǘ ŘŜ нΣннп ω ;ǘƘƛƻǇƛŜ Υ ƭŜǎ Ǌŀǘƛƻǎ Ŏƻǳǘ-bénéfique vont de 3 à 
625. 
1. la réduction des pertes économiques causées par les inondations a été estimée à 2,6 millions de 
dollars par an, sur 10 ans. Cela reposait sur l'hypothèse que les systèmes d'alerte précoce fournis 
par la DGPC donneraient aux ménages des délais supplémentaires nécessaires pour évacuer et 
déplacer les biens domestiques principaux (tels que les voitures, les motos, les télévisions, etc.) 
vers un terrain plus élevé, réduisant ainsi les pertes d'inondation 5%. Les pertes moyennes 
d'inondation (us $ 52 millions) ont été calculées en fonction de la moyenne combinée de deux 
sources de données : (i) pertes déclarées par le gouvernement (60 millions de dollars américains), 
et (ii) pertes estimées par UNISDR en utilisant une méthode probabiliste (45 millions de dollars). 
2. la reduction des pertes de sécheresse, combinée a une augmentation de la productivité 
agricole, a été calculée pour atteindre 19,5 millions de dollars par an. 
3. l'augmentation de l'efficacité des interventions humanitaires de secours alimentaires, en raison 
de la préparation améliorée et de l'exactitude du ciblage, a été estimée a 0,7 million de dollars 
américains par année, sur 10 ans. 
 
II. l'analyse couts-avantages 
 
 !ƭƻǊǎ ǉǳŜ ƭŀ ǇƘŀǎŜ ŘŜ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ Řǳ ǇǊƻƧŜǘ Ŝǎǘ ŘŜ п ŀƴǎΣ ǇƻǳǊ ŎŜǘǘŜ ŀƴŀƭȅǎŜΣ ƻƴ ǎǳǇǇƻǎŜ ǉǳŜ 
l'impact du projet est de 15 ans. Cela repose sur l'hypothèse que les équipements tels que les 
ordinateurs et les tablettes auraient une vie moyenne de 3 à 4 ans, les véhicules et les stations 
hydrométriques auraient une durée de vie moyenne de 7 à 10 ans, alors que les nouveaux 
bâtiments auraient une durée de vie beaucoup plus longue, dans la fourchette de 30 à 40 ans. Une 
durée moyenne de 15 ans est donc appropriée. Les couts d'exploitation et de maintenance (o & m) 
sont assumes a 15% des investissements du projet. Les couts d'o & m augmentent ainsi 
linéairement au cours des 4 premiers années à mesure que les investissements cumulatifs des 
projets sont réalisés, atteignant 15% des couts d'immobilisations totaux pendant les années 5 à 15. 
On s'attend à ce que les avantages en termes de Reduction des dommages causés par les 
catastrophes et d'augmentation de la production augmentent linéairement à partir de l'année 2, 
atteignant un maximum constant pour les années 5 à 15. 
 Étant donné que le taux de croissance du PIB du mali a été en moyenne de 4,5% au cours de la 
dernière décennie, un taux d'actualisation de 5% est utilisé pour calculer la valeur actuelle nette 
(van). Ceci est justifié par le fait que bien qu'il existe un potentiel élevé de croissance future dans 
le pays, il existe également des risques élevés causes par des chocs climatiques, politiques et de 
prix potentiels. Un taux d'actualisation de 5% représente une compréhension selon laquelle les 
couts et avantages futurs sont relativement importants par rapport à la situation actuelle - 
parallèlement aux préoccupations concernant le changement climatique. 
 La VAN, qui est la différence entre les avantages et le cout total actualises, a été estimée à 124,4 
millions de dollars us, avec un taux d'actualisation de 5%. Cela représente un rapport avantages-
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couts de 1 à 5. Le taux de rendement interne (tir), qui est le taux d'actualisation qui réduit le VAN 
ou le taux d'intérêt qui rend le van de tous les flux de trésorerie égal a 0, a été calcule soit 65%. 
 
Comme il est impossible de prédire avec précision la croissance future de la consommation par 
habitant, une analyse de sensibilité a été menée pour illustrer les avantages du projet a des taux 
de rendement plus bas et plus élevés. À un taux d'actualisation de 10%, la VAN est égale à 78,9 
millions de dollars AMERICAINS et, avec un taux d'actualisation de 15%, le VAN S'ELEVE A 51,6 
millions de dollars. Cela démontré que le projet serait viable même avec des taux d'actualisation 
beaucoup plus élevés. 
 

 

 

EVALUATION DES RISQUES 

G.1. RESUME DES RISQUES 
 
Les risques identifiés ci-dessous comprennent les principaux risques politiques, institutionnels et 
ŘŜ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜΦ /Ŝǎ ǊƛǎǉǳŜǎ ŎƻƳǇǊŜƴƴŜƴǘ Υ όмύ ƭŜǎ ǊƛǎǉǳŜǎ ƭƛŞǎ Ł ƭŀ ǎŞŎǳǊƛǘŞ ŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘŀƭŜ Ŝǘ 
ǎƻŎƛŀƭŜ Τ όнύ ƳŀƴǉǳŜ ŘŜ ŎŀǇŀŎƛǘŞ ƛƴǎǘƛǘǳǘƛƻƴƴŜƭƭŜ ŀŘŞǉǳŀǘŜ ǇƻǳǊ ƭŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ Τ όоύ ŎƻƴǘǊŀƛƴǘŜǎ 
dans les capacités de gestion financière ; Et (4) une expérience d'approvisionnement limitée avec 
des projets de la Banque mondiale et (5) la sécurité et le vandalisme. Bien que certains de ces 
risques soient évalués de manière modérée à élever, de fortes mesures d'atténuation seront mises 
Ŝƴ ǇƭŀŎŜ ǇƻǳǊ ǎϥŀǎǎǳǊŜǊ ǉǳϥƛƭǎ ƴϥƛƴǘŜǊŦŝǊŜƴǘ Ǉŀǎ ŀǾŜŎ ƭŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ǊŞǳǎǎƛŜ Řǳ ǇǊƻƧŜǘΦ ¦ƴ 
dialogue continu avec le gouvernement et des ateliers intermittents ainsi qu'une formation seront 
également organisés afin de s'assurer que le projet est mƛǎ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ŘŜ ƳŀƴƛŝǊŜ ƛƴŦƻǊƳŞŜ ŀǳ 
risque et répond aux demandes et aux besoins des clients. 
 En ce qui concerne les problèmes de sécurité, les conflits dans le Nord du pays constitueront un 
ŘŞŦƛ ǇƻǳǊ ƭŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ Řǳ ǇǊƻƧŜǘΦ ¢ƻǳǘŜŦƻƛǎΣ Şǘŀƴǘ ŘƻƴƴŞ ǉǳϥƛl n'y a pas de cours d'eau et qu'il 
n'y a pas beaucoup de production agricole significative dans le Nord, cela n'affectera pas 
considérablement le projet, car il faudra peu de stations dans le Nord. Des données 
météorologiques simples pourraient être obtenues par des sources alternatives telles que la 
télédétection calibrée avec des ensembles de données historiques. La sécurité du personnel est 
prise très au sérieux par le gouvernement. L'entité principale de gestion de projet est la Direction 
générale de la protection civile, dotée d'un personnel de sécurité bien formé, d'une expérience 
appropriée et de l'équipement nécessaire pour protéger le personnel et l'actif du projet. 
G.2. FACTEURS RISQUES 
Facteurs risques 1 : -Environnement environnemental et sécurité sociale 
Les impacts environnementaux et sociaux du projet n'ont pas une importance significative ou 
irréversibles. Les impacts environnementaux et sociaux négatifs potentiels mineurs du projet 
pourraient résulter principalement de certaines interventions physiques associées à la 
construction de nouvelles stations de surveillance de la météo et de l'eau et de deux bâtiments sur 
des terres autonomes. Il est également très peu probable que l'accès formel ou informel des 
personnes à la terre soit restreint dans le cadre du projet. Pour atténuer le faible risque d'impacts 
négatifs, le projet adoptera un cadre de gestion environnementale et sociale (ESMF), qui fournit 
des orientations et des mesures avec des rôles et des responsabilités clairs, ainsi que des mesures 
ŘŜ ǊŜƴŦƻǊŎŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ŎŀǇŀŎƛǘŞǎ ǇƻǳǊ ǳƴŜ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ Ŝǘ ǳƴ ǎǳƛǾƛ ŜŦŦƛŎŀŎŜǎΣ ŀƛƴǎƛ ǉǳϥǳƴŜ ǇƻƭƛǘƛǉǳŜ 
de réinstallation (RPF) afin que le projet puisse traiter soigneusement l'impact peu probable sur 
l'accès aux ressources en raison de la réhabilitation et de l'installation des stations 
météorologiques et des jauges de la rivière. 
Facteurs Risque 2 : aŀƴǉǳŜ ŘŜ ŎŀǇŀŎƛǘŞ ƛƴǎǘƛǘǳǘƛƻƴƴŜƭƭŜ ŀŘŞǉǳŀǘŜ ǇƻǳǊ ƭŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ 
Les quatre entités (MALI METÉO, DNH, SAP et DGPC) nécessitent une capacité supplémentaire 
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ǇƻǳǊ ǳƴŜ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ Ŝǘ ǳƴŜ ŎƻƻǊŘƛƴŀǘƛƻƴ ŜŦŦƛŎŀŎŜǎΦ aŀƭƎǊŞ ǳƴ ŜƴƎŀƎŜƳŜƴǘ ŦƻǊǘ Ŝǘ ƭŜǎ ǇǊƻƎǊŝǎ 
importants réalisés par le pays, les défis institutionnels restent à résoudre. La capacité actuelle de 
la DGPC reste axée sur les opérations de secours en cas de catastrophe et nécessite un soutien et 
une formation supplémentaires pour développer la capacité de promouvoir la préparation aux 
catastrophes et l'alerte précoce, ainsi que la coordination pour la gestion des risques de 
catastrophe. Le renforcement des capacités est une partie importante de la conception du projet, 
pour atténuer ce risque, dans les quatre composantes du projet - par le renforcement des 
capacités, les formations, les ateliers, la modernisation des équipements clés et l'amélioration de 
la prestation des services.  
Facteurs Risque 3 : Contraintes dans les capacités de la gestion financière 
Afin d'assurer la qualité des rapports budgétaires en temps opportun et les états financiers 
annuels, l'efficacité des audits externes et l'examen législatif de la loi budgétaire annuelle, le DGPC 
et un comptable du ministère seront soutenus par un consultant expérimenté. Une formation 
ciblée supplémentaire et un soutien aux consultants seront fournis pour renforcer la capacité de 
gestion financière du gouvŜǊƴŜƳŜƴǘΦ ¦ƴ ƳŀƴǳŜƭ ŘŜ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ Řǳ ǇǊƻƧŜǘ ǎŜǊŀ ŞƭŀōƻǊŞ ǇƻǳǊ 
fournir des directives détaillées sur les procédures budgétaires, comptables et financières de la 
Banque mondiale. 
 Le remboursement des avances sera conditionné au respect des conditions et des lignes 
directrices, y compris: Conditions standard pour les subventions effectuées par la Banque 
mondiale sur différents fonds datés du 31 juillet 2010 («Conditions standard», disponible en 
annexe 15) et en référence à la Banque mondiale Lignes directrices sur la prévention et la lutte 
contre la fraude et la corruption (janvier 2011, annexe 16), les lignes directrices de la Banque 
mondiale sur les décaissements (mai 2006, annexe 17), les Principes directeurs de la Banque 
mondiale sur la sélection et l'emploi des consultants (janvier 2011, annexe 18), la Banque 
mondiale Lignes directrices sur l'approvisionnement en biens, travaux et services autres que de 
consultation (janvier 2011, annexe 19), y compris les lignes directrices sur le blanchiment d'argent 
et la lutte contre le terrorisme. Le non-respect de l'une de ces conditions et lignes directrices 
pourrait non seulement compromettre le projet proposé, mais aussi geler le décaissement pour 
l'ensemble du portefeuille de la Banque mondiale, qui dépasse 800 millions de dollars. 
Facteur Risque 4 : Expérience limitée en approvisionnement avec le projet de la Banque 
mondiale 
 
En général, la DGPC dispose d'une capacité d'approvisionnement adéquate pour effectuer des 
achats dans le cadre du projet. Les principaux risques liés aux achats portent sur le fait que le 
personnel de la DGPC manque d'expérience avec de grandes opérations financées par la Banque et 
n'a traité que de petites subventions administrées par la Banque mondiale. Pour renforcer la 
capacité de la DGPC en matière de procédures de la Banque mondiale, un programme de 
formation en matière d'approvisionnement sera réalisé pendant la durée du projet. En outre, la 
DGPC engagera un consultant en approvisionnement avec des qualifications et des termes de 
référence satisfaisants pour la Banque. 
Facteurs de Risque 5 : Sécurité et vandalisme 
 
Il y a un risque que le projet soit affecté par les conflits et le vandalisme. Des procédures de 
sécurité serrées seront donc mises en place par la DGPC, afin d'assurer la sécurité du personnel 
travaillant sur ce projet. 
 Afin d'éviter le vandalisme et les dommages aux biens du projet, des clôtures seront érigées 
autour des stations hydrométriques pour empêcher l'accès. Très souvent, ce sont les panneaux 
solaires qui sont volés à l'équipement hydrométrique, une option considérée par l'équipe consiste 
à relier la source d'énergie de la station hydrométrique à celle des stations communautaires d'eau 
potable, où l'énergie solaire est utilisée pour pomper l'eau. Ces installations sont étroitement 
protégées par la communauté, de sorte que la source d'énergie serait plus sûre. La sensibilisation 
et la formation des communautés locales sur l'importance de ces stations hydrométriques feront 
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partie de la composante 3, de sorte que la communauté apprécie la valeur de l'infrastructure pour 
améliorer leur propre bien-être. 
 Tous les équipements achetés dans le cadre du projet seront inclus dans l'inventaire national. 
Comme c'est le cas pour tous les équipements gouvernementaux exploités par des employés du 
gouvernement au Mali, les équipements seront couverts par une option d'auto-souscription par le 
gouvernement. En outre, d'autres avenues d'assurance seront explorées avec les partenaires 
d'exécution. 
 En ce qui concerne les problèmes de sécurité, les conflits dans le Nord du pays constitueront un 
ŘŞŦƛ ǇƻǳǊ ƭŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ Řǳ ǇǊƻƧŜǘΦ ¢ƻǳǘŜŦƻƛǎΣ Şǘŀƴǘ ŘƻƴƴŞ ǉǳϥƛƭ ƴϥȅ ŀ Ǉŀǎ ŘŜ ŎƻǳǊǎ ŘϥŜŀǳ Ŝǘ ǉǳϥƛƭ 
n'y a pas beaucoup de production agricole significative dans le Nord, cela n'affectera pas 
considérablement le projet, car il faudra peu de stations dans le Nord. Des données 
météorologiques simples pourraient être obtenues par des sources alternatives telles que la 
télédétection calibrée avec des ensembles de données historiques. La sécurité du personnel est 
prise très au sérieux par le gouvernement. L'entité principale de gestion de projet est la Direction 
générale de la protection civile, dotée d'un personnel de sécurité bien formé, d'une expérience 
appropriée et de l'équipement nécessaire pour protéger le personnel et l'actif du projet. 
Subventions administrées par la Banque mondiale. Pour renforcer la capacité de la DGPC en 
matière de procédures de la Banque mondiale, un programme de formation en matière 
d'approvisionnement sera réalisé pendant la durée du projet. En outre, la DGPC engagera un 
consultant en approvisionnement avec des qualifications et des termes de référence satisfaisants 
pour la Banque. 
 
Autres risques potentiels dans l'horizon 
 
 Veuillez décrire d'autres problèmes potentiels qui seront surveillés comme des « risques 
émergents » pendant la durée des projets (c'est-à-dire des problèmes qui n'ont pas encore été 
portés au niveau du « facteur de risque » mais qui nécessiteront un suivi). Cela pourrait inclure des 
questions liées à des parties prenantes externes telles que les bénéficiaires de projets ou le groupe 
d'entrepreneurs potentiels 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

SÉANCE PRATIQUE 3 

Innstruction voir la dernière page du 

manuel 
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DES SEANCES PRATIQUES 

[ΩŀǇǇǊƻŎƘŜ ǇǊƻƎǊŜǎǎƛǾŜ ŀǾŀƛǘ ŞǘŞ ǎŞƭŜŎǘƛƻƴƴŞŜ ŎŀǊ ŜƭƭŜ ǇŜǊƳŜǘ ŘΩŞǾƻƭǳŜǊ Řŀƴǎ 

le remplissage en fonction des instructions (Voir au bas du formulaire ci-

dessous) et ce après avoir suivi les présentations des modules qui renforcent 

leurs compréhensions sur les réalités dans les montages des projets, du 

ŎƻƴǘŜȄǘŜ Řǳ ǇŀȅǎΣ Ŝǘ ŘΩǳƴ ǇǊƻƧŜǘ ŀǇǇǊƻǳǾŜ ǇŀǊ ƭŜ /ƻƴǎŜƛƭ ŘΩŀŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘƛƻƴ Řǳ 

Fond Vert pour le Climat. 
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Section A Projet / PROGRAMME Résumé                                                                   
  
Section B Informations financement / coûts                                                           
  
Section C Détails du projet / PROGRAMME DESCRIPTION  
  
Section D Justification de  l'intervention de GCF  
  
Section E Attendre le rendement par rapport aux critères d'investissement  
  
Section F Résumé de l'évaluation Financière  
  
Section G Evaluation des risques  
  
Section H Résultats de surveillance et de déclaration  

  
La section I ANNEXES  
  
  

  
  

Note aux entités accréditées sur l'usage du modèle de proposition du financement 

 
  

 ¶         Sections A, B, D, E et H de la proposition de financement exigent des entrées détaillées de l'entité 
accréditée. Pour toutes les autres sections, y compris le résumé de l'évaluation dans la section F, entités 
accréditées ont discrétion dans la manière dont ils souhaitent présenter les informations. Entités accréditées 
peuvent directement intégrer des informations dans cette proposition, ou fournir des informations de 
synthèse dans la proposition de renvoi vers d'autres documents de projet comme document d'évaluation de 
projet. 

¶         Le nombre total de pages pour la proposition de financement (à l'exclusion des annexes) devrait ne pas 
dépasser 50. 

  

  
  

Veuillez soumettre le formulaire dûment rempli à : 
fundingproposal@gcfund.org 

  
S'il vous plaît utiliser la convention de nom suivante pour le nom du fichier : 

 

A.1. brève de projet / Programme d'informations    
 

A.1.1. projet / programme titre 
 

  
 

A.1.2. projet ou programme 
 

  
 

A.1.3. pays (s) / région  
 

  
 

A.1.4. National désigné d'autorité (s) 
 
  

  
 

A.1.5. entité accréditée 
 

  
 

Modalité d'accès A.1.5.a. ἦ Direct ἦ International   
 

http://www.microsofttranslator.com/bv.aspx?from=en&to=fr&a=http%3A%2F%2F131.253.14.125%2Fbvsandbox.aspx%3F%26dl%3Den%26from%3Den%26to%3Dfr%23SectionA
http://www.microsofttranslator.com/bv.aspx?from=en&to=fr&a=http%3A%2F%2F131.253.14.125%2Fbvsandbox.aspx%3F%26dl%3Den%26from%3Den%26to%3Dfr%23SectionB
http://www.microsofttranslator.com/bv.aspx?from=en&to=fr&a=http%3A%2F%2F131.253.14.125%2Fbvsandbox.aspx%3F%26dl%3Den%26from%3Den%26to%3Dfr%23SectionC
http://www.microsofttranslator.com/bv.aspx?from=en&to=fr&a=http%3A%2F%2F131.253.14.125%2Fbvsandbox.aspx%3F%26dl%3Den%26from%3Den%26to%3Dfr%23SectionD
http://www.microsofttranslator.com/bv.aspx?from=en&to=fr&a=http%3A%2F%2F131.253.14.125%2Fbvsandbox.aspx%3F%26dl%3Den%26from%3Den%26to%3Dfr%23SectionE
http://www.microsofttranslator.com/bv.aspx?from=en&to=fr&a=http%3A%2F%2F131.253.14.125%2Fbvsandbox.aspx%3F%26dl%3Den%26from%3Den%26to%3Dfr%23SectionF
http://www.microsofttranslator.com/bv.aspx?from=en&to=fr&a=http%3A%2F%2F131.253.14.125%2Fbvsandbox.aspx%3F%26dl%3Den%26from%3Den%26to%3Dfr%23SectionG
http://www.microsofttranslator.com/bv.aspx?from=en&to=fr&a=http%3A%2F%2F131.253.14.125%2Fbvsandbox.aspx%3F%26dl%3Den%26from%3Den%26to%3Dfr%23SectionH
http://www.microsofttranslator.com/bv.aspx?from=en&to=fr&a=http%3A%2F%2F131.253.14.125%2Fbvsandbox.aspx%3F%26dl%3Den%26from%3Den%26to%3Dfr%23SectionI
mailto:fundingproposal@gcfund.org
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A.1.6. entité d'exécution / bénéficiaire 
 

  
 

A.1.7. catégorie de la taille du projet (investissement 
Total, en millions de dollars) 

 δMicro (Ò10) 
ἦ Medium (50 < xÒ250)  

 δPetit (10 < xÒ50) 

 δGros (> 250) 

  
 

  
 

A.1.8. atténuation / focus adaptation  ἦ Atténuation ἦ Adaptation ἦ questions intersectorielles   
 

A.1.9. Date de dépôt 
 

  
 

A.1.10. 
Coordonnées 
du projet 

Personne de contact, position 
 

  
 

Organisation 
 

  
 

Adresse de courriel 
 

  
 

Numéro de téléphone 
 

  
 

Adresse postale 
 

  
 

  

  
 

Secteurs de résultats A.1.11. (marque tous qui s'appliquent)  

  
 

  
 

Réduction des émissions des :   
 

ἦ 
Génération de l'accès et la puissance énergétique  

(P. ex. raccordée au réseau, micro-réseau ou hors réseau solaire, énergie éolienne, géothermique, etc..)  
  

 

ἦ Transport de faible émission  
(P. ex. raccordée au réseau, micro-réseau ou hors réseau solaire, énergie éolienne, géothermique, etc..)  

  
 

ἦ 
Bâtiments, les villes et les industries et les appareils  

(Bâtiments éconergétiques neufs et rénovés, des équipements économes en énergie pour les entreprises et l'offre gestion de la 

chaîne, etc..)  

  
 

ἦ 
Utilisation des forêts et terres  

(Par exemple forest conservation et la gestion, l'agroforesterie, l'irrigation agricole, traitement de l'eau et de gestion, etc..) 
  

 

  
  

 

Résilience accrue de : 
  

 

ἦ 
Les personnes et les communautés les plus vulnérables 

(P. ex. atténuation des risques opérationnels liés au climat changer ï la diversification des sources d'approvisionnement et 

approvisionnement gestion de la chaîne, délocalisation des usines et entrepôts, etc.). 

  
 

ἦ Santé, le bien-être et la sécurité alimentaire et hydrique 
(Cultures résilience climatique, systèmes d'irrigation efficaces, etc.). 

  
 

ἦ 
Infrastructure et environnement bâti 

(Digues, réseaux routiers résilients, etc.). 
Écosystèmes et les services écosystémiques 

(P. ex., conservation des écosystèmes et gestion, écotourisme, etc..) 
  

  
 

ἦ   
 

  
    

    

A.2. du projet / Programme Résumé (300 mots maximum)    
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A.3. ,ȭïÔÁÐÅ de projet/Programme  

Attendre l'approbation du Conseil 
d'administration de l'entité accréditée (si 
applicable)  

Attendre la clôture financière (le cas échéant) 
 

Mise en îuvre estim®e commencer et date de 
fin  

Durée de vie du projet/programme 
 

  

B.1. Description des éléments financiers du projet / Programme  



81 
 

. 

B.2. projet Financement Information 

  Instrument financier Montant Devise Ténor Taux dôint®r°t 

(a) total du 
financement 
de projet 

(a) = (b) + (c) 
 

en millions 
de dollars ($) 

  

(b) demandée 
au  GCF(FVC) 

  
(i) prêts principaux 

(ii) prets additionnels  

(iii) prise de 
participation 

(iv) des garanties 

(v) subventions 
remboursables * 

(vi) subventions * 
  

ééééééé 

ééééééé 

ééééééé 

ééééééé 

ééééééé 
  

 

Options 

Options 

Options 

Options 

Options 

en millions 
de dollars ($) 

  

  

  

  

  

* S'il vous plaît fournir une justification économique et financière en article F.1 pour la concessionnalité que GCF 

devrait fournir, en particulier dans le cas de subventions. S'il vous plaît spécifier différence de ténor et de prix entre 
financement GCF et celle des entités accréditées. S'il vous plaît notez que le niveau de concessionnalité devrait 
correspondre au niveau du projet ou du programme de rendement attendu contre les critères d'investissement 
indiqués dans section E . 

Total demandé 
(i + ii + iii + iv + v + vi) 

 
Options   

(c) le 
Instrument 
financier 

Montant Devise 
Nom de 

l'Institution 
Ténor Prix Ancienneté 

http://www.microsofttranslator.com/bv.aspx?from=en&to=fr&a=http%3A%2F%2F131.253.14.125%2Fbvsandbox.aspx%3F%26dl%3Den%26from%3Den%26to%3Dfr%23SectionF
http://www.microsofttranslator.com/bv.aspx?from=en&to=fr&a=http%3A%2F%2F131.253.14.125%2Fbvsandbox.aspx%3F%26dl%3Den%26from%3Den%26to%3Dfr%23SectionE
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cofinancement 
  

Options 

 

 

 

  

Options 

 

 

 

  

  

  

  

  

  

 

 

 

 

Institution financière Principale :  

* Veuillez fournir une lettre de confirmation ou une lettre d'engagement dans la section délivrée par l'institution de 
cofinancement. 

B.3. frais d'Arrangement (le cas échéant) 

 

  

B.4. Aperçu du marché financier (si applicable) 

 

  

C.1. contexte stratégique 

  
  

C.2. Lôobjectif poursuivi par le projet / Programme pour changer la situation de référence 

 

C.3. La Description du projet / Programme  

 

C.4. renseignements généraux sur le projet / Programme promoteur 

  
  

C.5. Aperçu du marché (le cas échéant) 
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C.6. réglementation, fiscalité et assurance (le cas échéant) 

 
  
  

C.7. institutionnels / mise en oeuvre des Arrangements  
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C.8. CALENDRIER DES IMPLÉMENTATIONS DE PROJET/PROGRAMME  

  

  

 
 

  

D.1. Valeur ajoutée pour la participation de GCF  
  

  

 
 

D.2. Stratégie de clôture  
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E.1. Impact potentiel  

Du projet/programme susceptibles de contribuer à la réalisation des objectifs du fonds et des secteurs d'activités 
  

E.1.1. atténuation / adaptation impact potentiel   

  
  

  

E.1.2. indicateur potentiel impact de clé   

    

Indicateurs 

de base 

GCF 

Prévu de tonnes d'équivalent dioxyde de 

carbone (t CO2 eq) à être réduite ou évitée 

(atténuation uniquement) 

Annuel    

Durée de vie    

Nombre total prévu de bénéficiaires directs et 

indirects (vulnérabilité a réduit ou augmenté 

résilience) ; nombre de bénéficiaires par rapport 

à la population totale (adaptation uniquement) 

Total 
  

  

Pourcentage 

(%) 

  
  

Autres 

indicateurs 

pertinents 
    

  

  
  

E.2. potentiel de changement de paradigme  

Degré auquel l'activité proposée peut catalyser impact au-delà un investissement ponctuel de projet/programme 
  

E.2.1. potentiel d'intensification et de réplication (fournir un multiple numérique et justification à l'appui)   

  
  

  

E.2.2. potentiel de connaissances et d'apprentissage   
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E.2.3. Contribution à la création d'un environnement favorable   

  

  

  

E.2.4. Contribution aux politiques et cadre réglementaire   

 

  

  
 E.3. potentiel de développement durable  

Plus larges avantages et priorités 
  

E.3.1. Des bénéfices environnementaux, sociaux, et économiques y compris la prise en compte du genre   
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E.4. Besoins du destinataire  

Vulnérabilité et le financement des besoins du pays bénéficiaire et population 

E.4.1. vulnérabilité des pays et des groupes de bénéficiaires (Adaptation uniquement) 

 

E.4.2. Financial, les besoins économiques, sociaux et institutionnels 

  
  
  

E.5. appropriation par les pays  

Pays b®n®ficiaire (s) propri®t® d'et ¨ mettre en îuvre, un programme ou un projet financ® par 

E.5.1. Existence d'une stratégie nationale climatique et une cohérence avec les plans existants et politiques, y 

compris les NAMAs, PANA et Pan 

  

  
  
  

E.5.2. capacité des entités accréditées et entités d'exécution à offrir 

  

 

E.5.3. Engagement auprès des organisations de la société civile et autres parties prenantes 

 

E.6. efficacité  

Économique et, le cas échéant, la solidité financière du projet/programme 

E.6.1. rentabilité et efficacité 
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E.6.2. cofinancement, effet de levier et mobiliser des investissements à long terme (atténuation uniquement) 

 

E.6.3. viabilité financière  

  

  

E.6.4. Application des meilleures pratiques 

  
 

E.6.5. efficacité indicateurs clés  

Indicateurs 

de base 

GCF 

Coût estimé par t CO2 eq, défini comme coût d'investissement / attendues des réductions d'émissions 

de durée de vie (atténuation uniquement) 

  

  

Volume prévu des finances pour être exploitée par le projet de programme/projet et à la suite du Fonds 

de financement, ventilées par des sources publiques et privées (atténuation uniquement) 

  
  

Autres indicateurs pertinents (p. ex., le coût estimatif par co 

bénéfices générés à la suite du projet/programme) 
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F.1. Analyse économique et financière  

  

  

F.2. Evaluation technique  

F.3. Évaluation environnementale, sociale, y compris les considérations de genre  

  
 

F.4.  Gestion financière et Passation de Marché  

 
  

  

G.2. facteurs de risque et les mesures d'atténuation 

  

      H.1. Cadre Logique.            

  
 

 

G.1. Sommaire d'évaluation des risques  

 

H.2. modalités de suivi, rapports et évaluation  

 

I. DOCUMENTS À L'APPUI DE LA PROPOSITION DE FINANCEMENT 

ἦ annexe 1  

 ἦ annexe 2  

ἦ Annexe 3  

 ἦAnnexe 4  

ἦ Annexe 5  

ἦAnnexe 6  

ἦAnnexe 7  

ἦANNEXE 8  

ἦAnnexe 9  

ἦAnnexe 10  
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SÉANCE PRATIQUE 1 

REMPLISSAGE DU FORMULAIRE DE PROPOSITION FUNDING PROPOSAL (PHASE I) 

ü CONSTITUTION DE 3 GROUPES (CONSTITUES DES PERSONNES AYANT UN BACKGROUND DIVERSIFIE ET 

INCLUANT UNE FEMME AU MOINS) 

ü PUISER SUR LA LISTE DES IDEES DES PROJETS DE CDN, NAMAS OU NAP DU TOGO 

ü w9C[9/ILw {¦w [! ah5![L¢9 59 CLb!b/9a9b¢ όLb{¢w¦a9b¢ύΣ ah59 5Ω!//9{ !¦ FINANCEMENT, LIMITONS 

LE MONTANT A 10 MILLIONS USD,  

ü IDENTIFIER LE(S) SECTEUR(S) DES RESULTATS DU PROJET OU PROGRAMME 

ü PRESENTER UN RESUME DU PROJET/PROGRAMME (300 MOTS AU PLUS) 

ü 59{/wLt¢Lhb CLb!b/L9w9 5¦ twhW9¢κtwhDw!aa9 ό{Ω!ww9¢9w {9¦[9a9b¢ !¦· 9{¢La!¢LhbS GLOBALES DE 

COMPOSANTES DU PROJET PAS LE MONTANT DETAILLE) ET EXPLICATION BRIEVE  

ü REMPLIR SEULEMENT DE LA PAGE 1 -7 / SECTIONS A-C POUR CETTE SEANCE PRATIQUE. (C1, C2, C3 TRES 

RESUME CONTEXTE STRATEGIQUE, DESCRIPTION DES COMPOSANTES, DESCRIPTION DES  OBJECTIFS  CONTRE 

REFERENCE EN SE LIMITANT SUR LES OBJECTIFS AU NIVEAU GENERAL 

ü NE PAS REMPLIR LES SECTIONS OU POINTS EN ROUGE 

                                                              1 heure 

 

SÉANCE PRATIQUE 2 

REMPLISSAGE DU FORMULAIRE DE PROPOSITION (FUNDING PROPOSAL -PHASE II) 
ü CONTINUITE DE REMPLIR LE FORMULAIRE COMMENCE A LA SEANCE 1  
ü CHAQUE PERSONNE RESTE DANS SON GROUPE 
ü REMPLIR SEULEMENT DE LA PAGE 8 -13/D-E POUR CETTE SEANCE PRATIQUE. 
ü w9C[9/ILw {¦w [Ω!±!b¢!D9 59 [ΩLb¢9w±9b¢Lhb 5¦ C±/ 9¢ {¦w [! /[OTURE DU PROJET AINSI QUE LE MECANISME 
59 [Ω!tw9{ CLb!b/9a9b¢ 5¦ C±/ ό5м-D2) 
ü DANS LA SECTION E SE LIMITER A UNE BRIEVE EXPLICATION ET CITEZ LES POSSIBLES INDICATEURS SANS PRSENTER 
LE CHIFFRE (E1, E2, E3, E4, E5, & E6)       
ü  NE PAS REMPLIR LES SECTIONS OU POINTS EN ROUGE 

                                                              1 HEURE 

 

SÉANCE PRATIQUE 3 

REMPLISSAGE DU FORMULAIRE DE LA NOTE CONCEPTUELLE (PHASE III) 

ü CONTINUER DE REMPLIR  ET FINALISER LE FORMULAIRE DE LA SEANCES  2  

ü CHAQUE  PERSONNE RESTE DANS SON GROUPE 

ü REMPLIR SEULEMENT DE LA PAGE 13-14/F-I POUR CETTE SEANCE PRATIQUE. 

ü REFLECHIR SUR COMMENT EVALUER LES BENEFICES ECONOMIMQUES ET FINANCIERS DE CE PROJET DANS F1  EN, 

CITANT  AVEC UNE BRIEVE EXPLICATION, LES  AVANTAGES QUE CE PROJET PEUT APPOw¢9w ! [Ω9/hbhaL9 b!¢Lhb![9Σ 

[9{ th¢9b¢L9[{ v¦9 /9 twhW9¢ 9b ¢!b¢ v¦ΩLb±9{¢L{{9a9b¢Lb±9{¢L{{9a9b¢ D9b9w9w!L¢ /haa9 w9{{h¦w/9{ 

FINANCIERES EN VENDANT LES PRODUITS OU OFFRANT LES SERVICES ET PRODUITS (OU PAS DE PROFIT OU PERTE SI 

/Ω9{¢ ¦b twhW9¢ ¢h¢![9a9b¢ 5ES SERVICES GRATUITS). 

ü POUR  F3, ET F4 CITER LES MOYENS POUR QUE LE PROJET NE PUISSE PAS AVOIR UN IMPACT NEGATIF SUR, 

[Ω9b±Lwhbb9a9b¢Σ [9{ C9aa9{ 9¢ 9D![L¢9 59 {9·9Σ 9¢ [! twh¢9/¢Lhb {h/L![9Φ  

ü POUR F2, /L¢9w [Ω9CCL/!/L¢9 v¦9 [9 ahb¢!D9 ¢9/IbLv¦9 tw9{9b¢9 9¢ {ΩL[ ¸ !¦w! ¦b9 ¢9/Ibh[hDL9 /L¢9w 

EGALEMENT CELA 

ἦ ANNEXE 11  
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ü POUR H1,  BRIEVE PRESENTATION DE LA LOGIQUE DU PROJET DU PROBLEME VERS LA SOLUTION TOUT EN 

DEVENANT UN POURVOYEUR DES SERVICES OU FOURNISSEUR DES PRODUITS. 

ü POUR I, CITER LES POTENTIELS ELEMENTS EN ANNEXE 

ü EXPLIQUER BRIEVEMENT COMMENT EST-CE QUE  

ü NE PAS REMPLIR LES SECTIONS OU POINTS EN ROUGE 

                                                               1 HEURE 
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ANNEXE B : MANUEL DôOPERATIONS ET DES 

PROCEDURES DELIVRANCE DE LA LETTRE DE NON - 

OBJECTION (NB : PM EN DOCUMENT SEPARE) 
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ANNEXE C : PRESENTATION DE PORTEFEUILLE DE 

PROJETS AU TOGO 

 

 










